
____________________________________________________________________________________________________________ 
 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 96 1 Elul 5770,  August  2010 
 

 

Editorial The Gaza Flotilla 
What are the facts and how 
should we react? 
Mansour Karimzadeh 

 
Our community has always had very close ties with Israel. Not only is Israel the home of all Jewish people, but our 

families and friends are living there. We travel to Israel and support many charitable causes there.  
When it comes to incidents like the Gaza Flotilla, where nine passengers on the Mavi Marmara ship were fatally shot, 

the whole world starts attacking Israel and demanding international commissions of enquiry and call for the removal of 
the naval blockade by Israel. This creates doubts in our minds: should we listen and believe the media or just support 
Israel blindly? Let’s look at the facts before we can make up our minds. 
 
 

Overnight during May 30 – 31 a flotilla of six vessels 
attempted to violate the maritime blockade around Gaza. 
Israeli naval personnel boarded the vessels in the flotilla. 
There were no incidents in the smaller vessels, except the 
largest ship the Mavi Marmara.  Militants on this ship 
attacked Israeli naval personnel with live fire and light 
weaponry, including metal pipes that they had cut from the 
deck’s railings. The Israeli naval commandos were only 
equipped with paintball guns and small hand guns. They were 
authorized to use only paintball guns. However, once they 
landed on the Mavi Marmara and were fiercely attacked, the 
Israeli naval personnel were given permission to defend 
themselves by using their hand guns. In the ensuing scuffle, 
nine militants died. 

Under international law, Israel has the right to protect its 
citizens from rockets that rain on them from Gaza – 
approximately 10,000 to date. As part of the same 
international law, Israel has placed a blockade around Gaza in 
order not to allow materials to enter Gaza that can help the 
Hamas militants make more rockets to bombard Israeli cities 
with. 

The flotilla was organized by a Turkish organization 
known as IHH, that alongside its legitimate humanitarian 
activities, supports radical Islamic institutions. IHH was 
named a terrorist organization by Israel two years prior to this 
incident. 

It is sad to see that all of this was orchestrated by Turkey, 
that up to recently was an ally of Israel. Turkish politics have 
changed in the last few years. Gone is the modern, secular 
Turkey created by Kemal Ataturk.  Turkey seems to be more 
aligned with Iran than with the democracies of Europe.  This 
may be a reaction to the European Union’s refusal to allow 
Turkey to join its Union.  Another factor is the financial 
strength of the players in Turkey.  There has been an influx of 
green money – capital from Saudi Arabia and oil rich Persian 
Gulf emirates and possibly Iran – into Turkey.  Much of this 
money has gone into the AKP party’s (the political party of 
the Prime Minister Erdogan) coffers.  Turkish economists 
estimate between $6 Billion to $12 Billion has appeared in 

Turkey’s financial system that remains unaccounted for by the 
government.  It is believed that some of this money had found 
its way into IHH and that is how it managed to actually 
purchase the Mavi Marmara at a cost of $800,000, to be paid 
for by “donations.” 

What the organizers of the Flotilla were trying to do was 
to delegitimize Israel and its right of existence.  This incident, 
together with similar actions, has caused great concerns in 
many Western democratic countries.  They all know that 
Israel is the first line of defense and should it be “wiped off 
the map of the world,” it may be their turn next.  

This concern has prompted the ex-Prime Minister of 
Spain, Jose Maria Aznar to put together a group of well 
known international personalities to defend Israel’s existence.  
He has said “what binds us is our unyielding support for 
Israel’s right to exist and to defend itself. For Western 
countries to side with those who question Israel’s legitimacy, 
for them to play games in international bodies with Israel’s 
vital security issues, for them to appease those who oppose 
Western values rather than robustly to stand up in defense of 
those values, is not only a grave moral mistake, but a strategic 
error of the first magnitude. Israel is a fundamental part of the 
West.  The West is what it is thanks to its Judeo-Christian 
roots.  If the Jewish element of those roots is upturned and 
Israel is lost, then we are lost too. Whether we like it or not, 
our fate is inextricably intertwined.” 

We as a community have to continue our support of Israel, 
its people and its democratically elected government.  We 
should know that without Israel, life will not be the same for 
any of us.  I do not claim that we should support Israeli 
actions blindly, but we can do our own research and we will 
find that most of the media is biased against Israel.  We all 
hope and pray for peace, that it should come soon and that the 
people of Israel can live and prosper in safety and not have to 
worry about their neighbors. 



با درجه فوق ليسانس طب چيني و سوزني كلاسيك 
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Pure Wisdom Wellness Center 
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Why Suffer from Pain?! 
Pain Makes you Weak and Causes Fatigue  

Come & Let us Help to Eliminate Pain With a Proven Medicine 

• Help prevent and alleviate back pain, knee pain, fibromyalgia, and more 
• Help treat digestive illnesses such as IBS, colitis, and others 
• Strengthen the immune system to help prevent and alleviate symptoms of 

chronic diseases such as cancer 

 !براي چه درد مي بريد؟
 .درد شما را ضعيف ميكند و باعث خستگي دائم ميشود

 .با استفاده از طب چيني بدون مصرف دارو از درد جلوگيري نماييد

 درمان درد كمر و زانو و همچنين دردها و ضعف كلي بدن  •
 درمان بيماري هاي سوء هاضمه  و تورم روده ها و معده •
 تقويت سيستم دفاعي بدن و درمان علائم بيماريهاي مزمن  •
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March 2010 – June 2010 
 
Ephraim Aminoff 
 

 
Party Guidelines 

A Town Hall Meeting was held to discuss some issues arising 
out of the implementation of the guidelines.  Unfortunately, only 
about 50 people attended.  Nevertheless, some relevant points 
were made: 

1. On the whole, the gift policy has proved beneficial (for   
example: far less birthday parties). 

2.  Bar/Bat Mitzvahs are the main problem. 
3.  Misinterpretation of the guidelines is common. 
4. The Central Board will shortly address any problems and 

possibly amend the guidelines.  
 
Election 2010 

A new Supervisory Council will soon be appointed.  Their 
main function will be to seek out candidates for the various board 
elections of November 2010.  We hope that all community 
members give serious thought about running for election, whether 
it is themselves, a friend, or a relative.  It is very easy to be 
apathetic and “let someone else do it.”  However, that attitude is 
one that will lead to a lack of qualified candidates or indeed any 
candidates at all.  This is one way you can give back to the 
community, so please do not say no if you are approached and 
asked to run. 
 
Financial Situation 

Although pledges have remained steady during the economic 
downturn, collections are down 20% from two years ago.  This 
has obviously resulted in a serious cash flow problem which is at 
its worst during the summer months.   

We ask community members to pay their pledges now and not 
wait until just before Yom Kippur.  Kavods are the easiest bill to 
avoid paying.  Nobody will cut off your service or harass you.  
However, it is probably your most important bill.  In fact, many 
of the older generation pay their kavods the very next day as they 
realize its importance.  We should all follow their example.   

The CB has done its best to cut expenses, for example the 
10% payroll cut.  The next step would be to cut services to the 
community and that is something we would be extremely 
reluctant to do.   

Unfortunately some of our community pledge little or nothing; 
even those who can well afford it.  This problem will have to be 
addressed in the near future.   
 
Museum Exhibition Regarding Jews of Iran 

The Beit Hatefutsoth Museum in Tel Aviv is planning an 
exhibition regarding the Jews of Iran, with an emphasis on the 
Jews of Mashad.  The museum has been collecting various 

artifacts (kettubot, siddurs, photos, etc.) for the exhibition which 
is expected to open in December 2010. 

 
Meetings with Political Figures 
 
State Senator Craig Johnson 

Senator Johnson recently came to Shaare Shalom and met 
with some Central Board Members and other interested parties.  
The Senator is sponsoring a bill in Albany for education tax 
credits for those who make donations to schools and this was the 
main topic of discussion.  Among other issues raised during the 
meeting were charter schools, health care reform, security issues, 
and Israel. 
 
Congressman Gary Ackerman 
 The congressman met with some of our community in Colbeh 
one evening for a cocktail reception. He spoke mainly about Iran 
and its nuclear ambitions. There were also several questions 
regarding US financial support for Israel. 
 
Dalia Itzik 
 Former government minister, Dalia Itzik visited Shaare 
Shalom recently. She spoke about the terrorists threats to Israel as 
well as US-Israel relations under the current administration. On 
this point she was quite re-assuring. 
 
Z.O.A. President Morton Klein 
 Mr. Klein spoke at both Shaare Shalom and YMJC. His chief 
mission is to cut through Arab propaganda and stop the spread of 
anti-Semitism. His ‘no punches pulled’ style of speaking is well-
suited for this purpose. 
 
AIPAC Member Barry Mannis 
 Mr. Mannis spoke at YMJC on his role within AIPAC which 
is to lobby Congressmen and Senators . He tries to befriend them 
and educate them on Israel. This is very important with politicians 
from the South and Midwest who usually know very little about 
Jews or Israel. 
 
Congressman Steve Israel 
 The Congressman gave a very pro-Israel speech in Shaare 
Shalom, citing specifically the military co-operation between the 
US and Israel whilst acknowledging that some mistakes have 
been made by the US government. 
 
These visits by various politicians shows how importantly they 
regard our community and also how much our votes are sought 
after by elected representatives. 

Central Board Report 
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Bahman Kamali 
 
The Global Mashadi Jewish Federation (GMJF) 

was formed on July 6th, 2009 in Jerusalem.  Its main 
purpose is to maintain and preserve Mashadi Heritage 
globally, and to create a network among all the 
Mashadi Jewish communities around the world. For 
more information, please visit our website at 
www.globalmashadi.com. 

 
Beit Hatfutsot Museum in Tel Aviv to Have an 
Exhibit on the Jews of Iran 

The Beit Hatfutsot Diaspora Museum in Tel Aviv has been 
aiming to start a temporary exhibit on the Jews of Iran, with a 
section dedicated to the Jews of Mashad (post Allah Dadi period), 
and will begin on December 30th, 2010.  A representative from 
the museum attended the July 6th 2009 Global Mashadi Jewish 
Federation Conference in order to inform us of this exhibit and to 
ask for our help by loaning Mashadi artifacts and material.  As a 
result, representatives from the Federation have been calling for 
the collection of artifacts, including:  

 
 Photos of synagogues in Mashad 
 Photos of Jews wearing Muslim garb 
 Photos of tombstones showing Muslim names 
 Child bride dresses / Dowry Pieces  
 Hanukkah lamps / Wine cups 
 Tehillim (armbands) / Tefillins (miniature) 
 Mini-mezuzah (worn around the neck) 
 Torah Ark curtains 
 Jewish ghabelleh (marriage certificates)  
 Circumcision instruments  
 Torah Cases / Torah pointers / Old Siddurs & Torahs 
 Illuminated (painted) manuscripts 
 Miscellaneous items used for Jewish, religious events 

 
The collected artifacts will be returned to their owners once 

the exhibit is over.  If you or anyone you know has any such 
objects, please contact Mr. Behrooz Hakimian at (516) 661-5242. 
 
 
Lecture Series on the History of Mashadi Jews 
 Over the last 6 months, The Federation, in conjunction with 
the Heritage Committee of the UMJCA, has held several round 
table forum discussions on the History of Mashadi Jews.  Topics 
discussed so far during the first three sessions included: the life of 
Mashadi Jews before Allah Dadi, post Allah Dadi, and the trips to 
Herat and Marv.  The fourth session will be focusing on the 
period after 1925 which was the start of arrival to Israel, England, 
Italy, Germany, and America. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2010 Mashadi Heritage Trip to Central Asia 
 This past May, approximately 23 Mashadis from USA and 
Israel visited cities near Mashad in Turkmenistan and Uzbekistan.  
Among the cities travelled to were Marv, Samarkand, Bukhara, 
Tashkent, and Asghabat, where many of our ancestors once lived.  
 In a follow-up, on Monday June 28th, those who attended the 
Heritage trip gave a picture and video presentation of the places 
they visited (including several Jewish synagogues and Jewish 
cemeteries) and the people they met whose ancestors were also 
from Mashad.   
 
 
A Mashadi Timeline is in Formation  
 As part of the goal to maintain Mashadi Heritage for our 
future generations, a Mashadi timeline is being created, which 
will cover the period from Nadir Shah and onward, and which 
will include facts and pictures of our predecessors and 
institutions.  The timeline will ultimately be printed and 
distributed to each of our synagogues around the world.  If you 
are interested in helping with this project or have experience with 
graphic publishing, please contact Bahman Kamali at 
bkamali@kamaligroup.com or 516-476-8776.  This timeline is 
being produced in loving memory of Behrouz Dilmanian z’l.   
 
 
92nd Y Event on “The Hidden Jews of Persia” 
 On Tuesday, May 11th, 2010, the 92nd Street Y, in 
conjunction with the Federation and UMJCA, hosted an event 
highlighting the unique and inspiring history our community. 
Professor Daniel Tsadik of Yeshiva University spoke with the 
Ashkenazi and Sephardic audience about how the community 
avoided persecution during the pogrom in the 1800s by officially 
converting to Islam, yet still managed to practice Judaism in 
secrecy for 84 years, and finally emerged with its Jewish identity 
and traditions intact. The program was then followed by a Q&A 
session with members of our community. 
 
 
Enhancement of Website 
 The Federation is currently has a temporary website 
(www.globalmashadi.com) which contains pictures, books, and 
artifacts.  In order to enhance the website and help better foster 
communications for Mashadi entities around the world, there is a 
need to enhance the site.  If you are interested in helping to 
improve this web site, please contact info@globalmashadi.com. 

 

Global Mashadi Jewish Federation Report 
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Youth Committee 
Report 

 
 
 

Steve Kohan 
 
 

 
As President of the Mashadi Youth Committee, I have the 

pleasure of reporting the accomplishments of our committee over 
the past several months. As you read through this report, you will 
note the diversity of activities in which members of our 
committee have been engaged. Furthermore, you will find a 
common facet that unifies those activities and highlights the 
identity of the MYC – the youth. 

 
Israel & Zionism 

 
Yom Hashoah Commemoration 2010 

“Never again. Never forget. Know the history; feel the pain; 
pass the warning to the next generation.” On Yom Hashoah, the 
Holocaust Remembrance Day, there are sorrowful, angry 
memories for survivors to resurrect and important messages for 
young men and women to hear and remember. This years Yom 
Hashoah Commemoration took place on April 11th. Nearly 200 
people gathered in the 130 Steamboat Young Mashadi Jewish 
center to hear the story of speaker, author and Holocaust survivor 
Ethel Katz. The program also featured various movie clips from 
Binario 21, Schindler's List and Sophie's Choice, a presentation 
given by Jennifer Kohanim about her experience meeting 
Holocaust survivors in Washington DC, a candle lighting tribute, 
and a musical performance of Israel’s national anthem.  

 
Yom Hazikaron / Yom Ha’atzmaut Program 

In honor of Israel's 62nd year of Independence, the Israel & 
Zionism Committees of the MYC & Central Board invited all to 
attend a special program in the 130 Steamboat YMJC. The 
program began with a beautiful Yom HaZikaron observance in 
memory of the Israeli Soldiers. Rabbi Bitton gave a speech 
commemorating those who have lost their lives in our honor and 
showed clips of past wars and Israeli soldiers who have fallen. 
The night transitioned into a Yom Ha’atzmaut celebration with 
an inspirational clip showing Israel’s progress over the years, a 
skit organized by the youth, and a meat dinner. Over 180 people 
attended this unforgettable night. 

 
Israel Day Parade 

New York's 5th Avenue came alive Sunday, May 23rd, with 
the 46th Annual Israel Day Parade, attended by 162 of our 
community members. Every year since 1964 Jewish New 
Yorkers and friends of Israel have marched in and cheered New 
York's celebration of the Jewish state. This year we celebrated 62 
years of Israeli Independence. Our theme was “Lights, camera, 
action…ISRAEL” and the Mashadi sub theme was “The 
Mashadi Motion Picture Starring Israel”. Although predicted to 

be a cold day with showers, it turned out to be a beautiful day. 
The parade had a nationalist message of a united and strong 
Israel and the support of everyone who came will help to ensure 
the survival of the State of Israel and the Jewish people. 

 
Israel Trip 2010 

Chaperoned by Stephanie & Tony Aziz, 34 high school 
teenagers visited a variety of Israel’s attractions. The idea behind 
this trip was, simply, to show the youth as much of Israel and its 
radiance as possible in 2 weeks, June 24th- July 9th. On their 
trip, the participants were able to discover Israel as an undeniably 
beautiful slice of the world, with alternating scenes of desert, 
ancient towns, and nature reserves. Israel means many things to 
many people. On behalf of the MYC, we thank the participants 
for making Israel Trip 2010 a memorable one and hope everyone 
acquired a new meaning for the land. Special thanks to Bernard 
Livi, Yossi Nassimi, Rachel Kamali, Rachel Hakim, Sean 
Hakimi, and Mickey Karimzadeh for making this trip possible. 

 
Health & Fitness 

 
MBA-DL 

The MBA-Developmental League is the youth’s new 
basketball league. With 64 players of 8 teams, the MBA-DL was 
designed to allow more community members to have organized 
basketball games in the Shaare Shalom gym. The league plays 
twice a week. Special thanks to David Kohan, David Karimzadeh 
and Steven Kordvani, the creators of this league. 

 
Girls’ Self Defense Class 

On Monday nights from 9PM-11PM a group of 10 girls, 
college aged and up, met at the 130 Steamboat YMJC for a series 
of self defense classes taught by Mr. Eli Kashi. The classes 
focused on defending ones self by building arm and core 
strength, quickening hand-eye coordination, and an overall 
development of confidence in case of a sudden attack. There are 
two classes left in this 10-class series. 

 
Blood Drive 

“Blood cannot be manufactured - it can only come from 
generous donors like you!” This year’s annual blood drive was 
held on Sunday, April 18th, at the Shaare Shalom Synagogue. 
With our best turnout yet, 106 people donated blood and 105 
were viable. Thanks to Maxine Karmily, Rachel Kamali, and 
David Karimzadeh. 
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MTC 
 

Dance Show 2010: Saturday Night Fever 
On Saturday night, June 19th, 423 seats of the Great Neck 

North Middle Auditorium were filled as the dance show 
coordinators and crew blew away the audience with a fantastic 
performance. Each group of dancers focused on a decade or 
musical artist and choreographed the dances by themselves. Not 
only did the coordinators and crew of the show use their talents 
and creativity to put this show together, but they have also 
learned the valuable lessons of leadership, teamwork, 
responsibility, commitment and hard work. 

 
Religion & Heritage 

 
Rosh Chodesh Lecture – Adar 

The Rosh Chodesh Adar lecture was held at the home of 
Brenda and Jonathan Zabihi on February 22nd. With a turnout of 
95 people, the night included dinner, dessert and a fascinating 
speech by Rabbi Bitton on Purim which discussed a beyond the 
surface perception of Megilat Esther. The MYC would like to 
thank the Zabihi family for hosting an incredible night. 

 
Rosh Chodesh Lecture - Tammuz 

 
On June 27th, nearly 80 people attended the Rosh Chodesh 

Tammuz lecture at the Bassalali residence. Rabbi Bitton 
captivated the crowd with a speech on reincarnation, in which he 
discussed RamBams, Maimondes, unique view on the topic. The 
night consisted of a dairy dinner and dessert. Special thanks to 
Rama and Daniel Bassalali for welcoming us into their home and 
hosting the lecture, despite the catastrophic storm that occurred a 
few days prior. 

 
Tikkun Shavuot Program 5770 
        From Tuesday night, May 18th, to Wednesday morning, 
May 19th, the MYC held its annual Shavuot program at the 130 
Steamboat Young Mashadi Jewish Center. Hosted by Rabbi 
Bitton and Rabbanit Bitton, the night featured group lectures for 
men and women, dairy desserts, a game show – Family Feud: 
Torah Edition, Shacharit, and ended with Kiddush and breakfast. 
Thanks to Stephanie Aziz, Mosheh Aziz, and Afshin Bassali. 

 
Kohen Workshop 
        On June 14th, an exclusive class was held for “Kohen’s” at 
Shaare Shalom to learn everything about being a Kohen in the 
modern day world. 18 people attended as Mosheh Aziz instructed 
part one of this two-series workshop, discussing the laws of 
Birkat Kohanim and a Kohen's honor. Part two of the seminar 
will focus on the laws of a Kohen coming in contact with impure 
things and will take place in August. 

 
Parties & Recreation 

 
Purim Masquerade 2010 

On Saturday Night, February 27th, over 200 people attended 
our annual Purim Masquerade. The party took place in Betty’s 
Restaurant with sounds by DJ Josh Kamali, a meat dinner, and a 

variety of creative costumes – all of which contributed to a fun 
night. Steven Ebrani and Andy Levian, dressed up as “The Great 
Neck Robbers” won the title of best costume. 
 
Memorial Day BBQ 

What better way to kick start the summer than with a 
barbeque? On Sunday, May 30th, over 130 youth gathered at 
Kings Point Park for the annual MYC Memorial Day BBQ. The 
day included tons of food hot off the grill, refreshments, softball 
games, and sounds by Dilano DJ.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Substance Abuse 
 

Teen Forum 2010 
With nearly 100 teenagers and 30 mentors in attendance, the 

MYC held a Teen Forum on April 25th at the 130 Steamboat 
YMJC. Guest speakers Neal Hakimi and Hertzl Cohanpour 
opened the night with insightful lectures on drugs, alcohol, and 
what to do when in certain situations, followed by broken down 
groups with mentors. Teenagers opened up about everything 
from drugs to relationships to school. Pizza and refreshments 
were served. There have been several requests for a repeat forum. 
The MYC plans on having another teen forum in the coming 
year. 

 
I hope that this report 

conveyed not only what we have 
achieved over the past several 
months, but also the creativity, 
energy, and commitment of our 
members that has made these 
accomplishments possible. We are 
thankful for all who have helped 
us. 

.  
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YMJC Board Report 
Mehran Etessami 
 

New Advanced Security Program 
YMJC has a new beefed up security program thanks to the great 
efforts of our many security volunteers, led by Mr. Eli Kashi, 
who has taken it upon himself to upgrade the security of the 
Center.  Mr. Kashi had decided to work toward advancing the 
capabilities of the Security Committee, soon after the November 
2008 terror attack on the Chabad house in Mumbai, India.  Eli 
saw the rise in terror-related arrests and targeting of Jewish 
institutions in the U.S. and started consulting with security 
experts and working on plans for high level security, recruiting, 
and training.  After approval from the YMJC Board, plans for the 
enhanced security program went forward at full speed.  Eli Kashi 
speaks of the program: “We started training everyone with the 
help of Kourosh Namdar and Leon Kashi.  The Mashadi Security 
Unit, as we call ourselves, consists of boys from age 16 to men in 
their 40's, and also a few tough ladies of the community.  We still 
recruit and train and have meetings and discussions about 
improving our security measures.  We have now started training 
the future generation about security matters, preparing them 
physically and mentally for the security challenges of the future.” 
 

 

Ta’amim Club and Tehilim Club 
The YMJC Shabbat children’s programs were recently enhanced 
by the addition of the Ta’amim Club for boys and Tehilim Club 
for girls.  The boys are led by Mr. Avraham Bitton, and, more 
recently by Mr. Emil Ben-David, and they learn beautiful 
melodies to songs and prayers.  The girls learn Tehilim with their 
very capable teacher, Miss Ashley Livian.  All the children enjoy 
treats and a raffle prize every week.  The YMJC thanks Mr. 
Ayzik Kohan for his dedicated coordination of these classes. 
 

 

Cooking Classes with Mrs. Tamar Gohari  
During May and June, the Ladies Circle of YMJC hosted a series 
of four Persian Cooking Classes, taught by our own community’s 
expert, Mrs. Tamar Gohari.  These classes were quickly sold out 
and participants learned about cooking assorted rices, stews, 
kebabs, dolmehs, etc.  The final session, on June 15, was a truly 
special class that took place outdoors with a large charcoal fired 
barbeque grill where Mrs. Gohari taught her Kebab grilling 
secrets.  At the end of the session, the Ladies’ Circle presented 
Mrs. Gohari with flowers and a plaque in appreciation of her 
teaching of these classes on a fully volunteer basis. 
 

Keep Your Synagogue Clean Campaign 
A new program will be launched in the coming weeks to teach 
the children who attend YMJC on Shabbat and holidays to show 
respect for the Synagogue by making sure no food, garbage, or 
papers are left on the floors at the Center.  Many new trash cans 
with special “Keep your synagogue clean” signs will be placed 
throughout the building and all children will be encouraged to 
always be mindful of the building’s cleanliness.  We thank Mr. & 
Mrs. Niku Nabavian for sponsoring all the expenses of this 
campaign. 
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Judaica @130 
YMJC’s new Judaica store has opened up with a fine selection of 
artful Judaica items on display in the building’s showcases.  For 
information, please contact Mr. Mika Hakimi. 
 

Karate Classes 
A new addition this year to the many children and adult classes 
that take place at YMJC, such as dance, yoga, and self-defense 
was a number of Karate classes for boys.  These classes were met 
with high demand and were very successful.  YMJC thanks Mrs. 
Dana Bassali for organizing these classes.  Registration for next 
year’s classes will be announced soon. 
 

“Home Improvement” with Mrs. Bitton 
A series of popular “Home Improvement” lectures about 
parenting and relationship skills within the home were presented 
by Rabbanit Coty Bitton throughout the year.  Topics included 
self esteem, shalom bait, and better parenting.  Each class had a 
sponsor who provided a lovely breakfast for all the ladies.  The 
Ladies Circle thanks the following breakfast sponsors: Dana 
Bassali (November), Gaby Nassimi and Monika Hakimian 
(December), Eva Liviem, Evelyn Liviem, and Hedi Hakimi 
(December), Nazy Aghalarian (January), Monique Zar, Amanda 
Nasrollahi, Sarit Ebrani, Elaine Mordekhai,  Shirley Nassimi, 
Emauella Dilamani, Michele Yaghoubi, and Stefani Roubini 
(February), Dina Kalaty (March), Rebecca Enayatian and 
Romina Enayatian (April), Shirin Rahmani, Debbie Nassimi, and 
Stefani Hazghiyan (May), Kathy Kamali, Roshanak Kashinejad, 
and Laleh Kamali (June). 
 

Classes by Mr. Oren Bezalely 
Shaare Shalom Synagogue and YMJC now are privileged to host 
the very popular weekly classes by Mr. Oren Bezalely.  Nevi’im 
and Ketuvim classes are held Monday nights at YMJC, and 
Biblical Hebrew classes are held Thursday nights at Shaare 
Shalom.  To get updates about class schedules send an e-mail to: 
oren@bezalely.net 
 

YMJC – Other News and Activities: 
 Active Center:  The YMJC continues to host a growing 

number of programs.  Among these are the Senior Lounge, 
Shalom pre-school, MYC’s Learn-it-Up, several summer 
camps, Talmud-Torah, and numerous other classes and 
lectures throughout the week.. 

 Mock Debate:  A mock Israeli-Palestinian debate was 
held after the services on the eighth day of Pesach.  The 
debaters were Mehran Bassali, Ariel Kalaty, Ray 
Mordekahi, and Elly Nassimiha. 

 Yom HaShoah:  YMJC hosted MYC’s Yom HaShoah 
memorial program on April 11.  About 300 attendees 
listened to a very moving lecture by survivor Ethel Katz. 

 Yom HaAtzmaut:  Over 200 people attended a special 
program to celebrate Israel’s independence day. 

 Teen Forum, hosted by MYC, took place at YMJC on 
April 25.  100 participants and 30 advisors present. 

 ZOA President, Morton Klein was a guest speaker on 
Shabbat, May 1. 

 Tikkun Shavuot:  Another eve of Shavuot night of 
learning was held in conjunction with the MYC.  A 
highlight among many learning activities was a special 
game of Family Feud.  Throughout the night, over 300 
people took advantage of this program. 

 Mazal Tov:  The Birth of Rabbi and Mrs. Bitton’s first 
grandchild in Israel was celebrated with a special Shira on 
Shabbat, May 22. 

 Marriage Workshop, by Rabbi Yosef Bitton, took place 
on June 10 with the participation of over 20 engaged or 
newlywed couples. 
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Mashadi Cultural & Educational 
Committee Report 

 
 
 

 
Marty Bassaly, CPA 
 

Graduation Ceremony 2010 
 
This year’s annual Mashadi Graduation Ceremony took place 

on Sunday, June 20th at 1:30pm at the Mashadi Jewish Center in 
Great Neck.  Dr. Daniel Benilevi was this year’s Master of 
Ceremonies.  The program started with the National Anthem by 
Mrs. Charlotte Kashanian (vocal) and Miss Elana Hazghia 
(violin).  After Dr. Benilevi’s opening remarks, Rabbi Mordechai 
Kohanim conducted the Benediction (mi’sheberakh) and 
“Kohanim’s Benediction” (Birkat ha’Kohanim), and Rabbi 
Yosef Bitton delivered words of wisdom and inspiration to our 
graduates. 

 Due to prior years’ positive feedback, a Mashadi Yearbook 
was created once again with the help of Mr. Jason Idjadi and 
Miss Stephanie Idjadi which included both photos and 
information of the graduates.  This part of the program started 
with the introduction of the recipients of higher degrees.  As 
tradition holds, the parents and/or spouses of each graduate were 
called to the stage to present their gifts and Yearbooks.  This 
year’s higher degree recipients included Dr. Jeremy Nikfarjam, a 
Medical School graduate, Mrs. Farah Dilmanian, a graduate of 
Physical Therapy, and four Master’s degree graduates.  A speech 
was given by Dr. Nikfarjam.  

At this stage of the ceremony, we honored Mr. Michael 
Livian for his outstanding achievements in economics and 
finance.  A copy of his speech appears separately in this issue of 
Megillah.   

The Yearbook gifts for the College and High School 
graduates were presented by one or two members of each of the 
Community’s various Boards, and by some of the donors to the 
Committee’s interest-free student loan program.  Speeches were 
given by two college graduates, Mrs. Lauren Yaghoubi and Mr. 
Igal Nassim.  There were no volunteers for High School graduate 
speeches this year.   

In the Report of Endowment and Loan Funds Update, 

presented by Marty Bassaly and Mansour Karimzadeh, it was 
indicated that the amount of interest-free loans given to college 
and post-graduate students last year exceeded $42,000.  The total 
amount granted since the start of the scholarship program in 
1990, which became a Loan Program in 2000, was close to 1.2  
million by June 2010.  In addition, it was announced that a new 
Endowment Fund was created in 2010 by Mr. Albert Nassimi 
and family called the “Laleh Hannah Nassimi Memorial 
Foundation.”  Interest from this Endowment Fund is available to 
qualifying Mashadi students for Post-Graduate studies in the U.S. 
only.  Post-Graduate students were encouraged to apply for such 
funds.  

The ceremony concluded with the singing of Hatikva led by 
Mrs. Charlotte Kashanian (vocal) and Miss Elana Hazghia 
(violin).   

The Mashadi Cultural and Educational Committee (Higher 
Education Committee) would like to once again thank the 
Community’s donors for making the student loan program 
possible.  The Committee would also like to thank those who 
made the Graduation Ceremony program possible, including Dr. 
Daniel Benilevi (Master of Ceremonies), and the following 
colleagues who assisted in preparing this program: Miss Judith 
Dilamani, Mrs. Behnaz Dilmanian, Mrs. Nooshin Dilmanian, 
Mrs. Minoo Hakimian, Mr. Jason Idjadi, Miss Stephanie Idjadi, 
Mr. Mickey Karimzadeh, Miss Nabila Levian, Mr. Farshad 
Namdar, Mr. Farshad Rahmanan, and Miss Michelle Sabzevari. 
In addition, Miss Judith Dilamani, Miss Nabila Levian, and Miss 
Michelle Sabzevari  have been added to the Higher Education 
Executive Committee and.  Mrs. Sheila Rahmanan has been 
added to both the Higher Education Executive Committee and 
Student Loan Review Committee. 

The list of all the graduates, including degrees and major(s), 
appears separately in this issue of Megillah.  
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Mashadi Cultural and Educational Committee 
(The Higher Education Committee) 

A Member Organization of the United Mashadi Jewish Community of America 
 
 

List of Graduates – 2010 
 

Medical School Graduates 
 

Jeremy Nikfarjam, MD  The Albert Einstein College of Medicine دکتر جرمی نيکفرجام 
 

Master’s Degree Recipients 
 

Kimberly Bassalian New York University - Dual Masters in Elementary and 
Elementary Special Education 

  کيمبرلی بصليان

Mona Dilamani Touro College - Dual Masters in Early Childhood 
Education and Special Education 

 مونا ديلمانی

Linda Hakim Baruch College - Corporate Communication ليندا حکيم 
Steven Kachanian New York University - Real Estate Finance استيون کاشانيان 
Chana Kashi Touro College - Dual Masters in Special Education 

and General Education  
 خنا کاشی

 
 

College Graduates & Major(s) 
 

Ryan Akhavan Hofstra University - Marketing رايان اخوان
Lauren Benilevi (Levian) Queens College - BA Speech Pathology  ليويان(لورن بنی ليوی(
Kian Bichoupan SUNY Geneseo - Chemistry کيان بيچوپان
Lauren Cohen Fashion Institute of Technology - BS Advertising and 

Marketing Communications 
لورن کهن

Simon Dilmanian Lafayette College - BA International Economics & 
Commerce 

سايمون ديلمانيان

Daniel Etessami NYU Stern School of Business - BS Finance and 
Accounting 

دانيل اعتصامی

Jamie Ghafarian Queens College - BBA Corporate Finance جيمی غفاريان
Ryan Ghassabian Baruch College - BA and Business Communications رايان قصابيان
Alon Gohari Baruch College - Marketing آلون گوهری
Natasha Haghighat Fashion Institute of Technology - BS Advertising and 

Marketing Communications 
ناتاشا حقيقت

Coby Hakimi Queens College - Sociology کوبی حکيمی
Danny Hakim (Hakimzadeh)   
Evan Hakimi NYU Stern School of Business - BS in Finance & 

Economics 
ايوان حکيمی

Paulina Hakimi Baruch College - BA Corporate Communications پولينا حکيمی
Sean Hakimi (son of Saeed and 
Hengameh) 

NYU Stern School of Business - BS in Finance & 
Economics 

شان حکيمی

Sean Hakimi (son of Kambiz and 
Mashid) 

Baruch College - Real Estate Development  پسر کامبيز و مهشيد(شان حکيمی(

Daniella Hakimian (Hakimi) Queens College - BA in Psychology  حکيمی(دانيئلا حکيميان(
Nadine Hakimian (Banilevi) NYU - BA in Psychology  بنی ليوی(نادين حکيميان(
Nadine Hakimian (Karmily) Queens College - Sociology  کرميلی(نادين حکيميان(
Rosanna Hakimian Baruch College - BBA in Finance and Investments رُسانا حکيميان
Sammy Hakimian Baruch College - Business Communication سامی حکيميان
Elana Hazghia Skidmore College - Double Major: BA in International 

Affairs & Spanish  
النا حزقيا

Melanie Hematian (Zar) Queens College - BA in Sociology   زر(ملانی همتيان(
Ronnie Hematian   نی همتيانار
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College Graduates (continued) 

 
Jason Idjadi Pratt Institute School of Architecture - Bachelor of 

Architecture 
جيسون ايجادی

Jocelyn Kamali (Davoodzadeh) Hunter College - Media Studies  داودزاده(جاسلين کمالی(
David Karimzadeh Baruch College - BA Graphic Design: Computers & 

Communication 
 کريم زادهديويد

Jared Karmily NYU Stern School of Business - BS in Finance & 
Accounting 

جارد کرميلی

Charlotte Kashanian (Cohen) Fashion Institute of Technology - BS in Advertising 
and Marketing Communications 

)کهن(شارلوت کاشانيان 

Bryan Kashimallak Baruch College Zicklin School of Business - Bachelors 
of Business in Real Estate Development 

براين کاشی ملاک

Jasmine Kashimallak (Livian) New York Institute of Technology - BS 
Interdisciplinary Studies - Architecture 

)ليويان(جاسمين کاشی ملاک 

Michael Kashimallak Baruch College - Economics مايکل کاشی ملاک
Jennifer Kordvani (Livi) Queens College - Sociology  ليوی(جنيفر کردوانی(
Steven Kordvani Queens College - Economics استيون کردوانی
Sharon Livi Queens College - Psychology شارون ليوی
Brenda Loloi (Hajibai) NYU - BA  Psychology  حاجی بای(برندا لولوئی(
Jeremy Loloi Queens College - BA Economics, Pre-med جرمی لولوئی
Igal Nassim Queens College - Psychology ايگال نسيم
Aimee Nassimi Fashion Institute of Technology – BS Fashion 

Merchandising Management 
ايمی نسيمی

Stephanie Roubini (Zar) Queens College - BA Fine Arts  زر(استفانی روبنی(
Rachel Shafiyan Touro College - BA Psychology ريچل شفيعيان
Regina Sianes (Hakimian) Hunter College - Psychology  حکيميان(رجينا سيانس(
Nouriel Sioni Queens College - Bachelor of Social Science in 

Accounting and Economics  
نوريئل صيونی

Jocelyn Sued (Zar) Queens College - Political Science  زر(جاسلين سوئد(
Lauren Yaghoubi (Nassimi) Queens College - Media Studies  نسيمی(لورن يعقوبی(
Amanda Zar (Aziz) Pratt Institute School of Architecture - Bachelor of 

Architecture 
)عزيز(آماندا زر 

Nicole Zar Queens College - BA Sociology ل زرونيک
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High School Graduates 
 

 Olivia Akhavan اليويا اخوان
Shawn Aziz شان عزيز
Patricia Basal پاتريشيا بصل
Ariel Basalely اريئل بصلئلی
Michelle Bassaly ميشل بصلی
Brandon Benilevi براندون بنی ليوی
Eitan Cohen ايتان کهن
Tamir Cohen تامير کهن
Michael Dilamani ديلمانیمايکل 
Brandon Djourabchi براندون جورابچی
Ariel Gad اريئل گاد
Liori Gohari ليوری گوهری
Melyna Hadjibay ملينا حاجی بای
Jamie Hakim جيمی حکيم
Alexander Hakimi الکساندر حکيمی
Simone Hakimi حکيمیسايمون 
Joshua Hakimian جاشوآ حکيميان
Lauren Hakimian لورن حکيميان
Sasha Hakimian   ساشا حکيميان
David Hematian ديويد همتيان
Deena Hematian دينا همتيان
Jonathan Ismaili جاناتان اسمعيلی
Evan Kalatizadeh ايوان کلاتی زاده
Rachel Kalatizadeh ريچل کلاتی زاده
Eliana Kalaty اليانا کلاتی
Claudia Kamali کلوديا کمالی
Daniel Kamali دانيل کمالی
Judith Kamali جوديت کمالی
Abigael Kashi ابيگال کاشی
Lior Kashimallak ليئور کاشی ملاک
Desiree Kashizadeh دزيره کاشی زاده
Jessica Khorsandi جسيکا خرسندی
Ariel Kohanim اريئل کهنيم
Troy Kordvani تروی کردوانی
Nicola Liuim ئيمنيکل ليوي
Rachel Livi ريچل ليوی
Ariel Livian اريئل ليويان
Rafi Livian رافی ليويان
Gabriella Liviem گبريئلا لويئيم
Ashley Namdar اشلی نامدار
Claudia Namdar کلوديا نامدار
Elliot Namdar اليوت نامدار
Michelle Namdar ميشل نامدار
Aviva Nassimi اويوا نسيمی
Mark Nassimian مارک نسيميان
Natasha Nassimian ناتاشا نسيميان
Joel Nematzadeh جوئل نعمت زاده
Adam Shafiyan ادم شفيعيان
Aron Soleiman ارون سليمان
Daniella Zabih دانيئلا ذبيح
Natanel Zaboulani ناتانل زبولانی
Jonathan Zar جاناتان زر
Megan Zar مگان زر
Ryan Zar رايان زر
Robin Zaroovabeli زرووابلیرابين 



BAYSIDE DENTAL ASSOCIATES 
& BAYSIDE DENTAL KIDS 

PREMIER 
PROVIDER 

2010 

Now Open In Great Neck 

Brand New 8,000 Sq. Ft. State-Of-The-Art Facility 
Game/Arcade Room 

Pediatric Themed Treatment Rooms 
Private Sedation Rooms 

Lab On Premise 
7 Day Emergency Care 

Evening & Saturday Appointments 
 

Caring for your Family Dental Needs for Over 36 Years 
Multi-Specialty Practice 

Cosmetic  • Restorative • Periodontal • Implant 
Pediatric • Orthodontic • Sedation 

 
Great Neck Location 

516.487.5500 
611 Northern Blvd. Suite 100 

Great Neck, NY 11021 
www.baysidendental.com 
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Mazal Tov 

 
 

 
Mazal Tov To The New Baby Boys Of... 
 
Benjamin, son of Sharleen & Siamak Ijadi 
David, son of  Sharleen & Arun Bassalali 
Joshua Yonathan, son of Sahar &  Yoram Nasrolahi     
Jacob Daniel, son of Talia & Ilan Zabihi 
Liam Yakov, son of Alona & Matthew Enayatian 
Jonathan, Tanaz & Matthew Banilivi 
Yonatan, son of Mimi & Simon Abda 
Oren Yosef, son of Rachel & Shlomo Nouriely 
Nachman, son of Ramona & Ronen Lubeck 
David, son of Jessica & Eddie Aziz 
Aharon  Chana & Emanuel Kashi 
Ethan, son of Roxanne & Jonathan Herbert 
Noah Yosef, son of Randi & Rodney Zabihi 
Itay Aharon, son of Anita & Farzan Kashimallak 
Liam Eliyahu, son of Brenda & Lorenzo Liviem 
Ethan Eliyahoo, son of Linda & David Kohan 
Raphael, son of Mika & Nilly Hakimi 
Judah, son of Ilene & Avner Levy 
Alen & Mandyf (Nissani-Idjadi) Davoudpour 
Emanuel, son of Sheila & Ramin Hekmati  
Noah, son of Laleh & Michael Kamali 
David Aharon, son of Alana & Rami Kalaty 
 
Mazal Tov To The New Baby Girls Of… 
 
Katia, daughter of Natascha & Parham Shaer 
Sophia Sara, daughter of Ifat & Gil Loloi      
Celine, daughter of Jessica & Matin Hakimi 
Hannah Ruth, daughter of Jasmine & Ruben Ben Yehuda 
Ava Malka, daughter of Lauren & Dr. Daniel Benilevi 
Suri Malka, daughter of Cheryl & Isaac Shaer 
Odelia Leah, daughter of Naz & Matin Aziz  
Sofie & Isabelle, twin Daughters of Jessica & Adam Somer 
Tamar Coty, daughter Keren & David Bitton 
Aliza Dina, daughter of Charlene & Jonathan Aminoff 
Miriam, daughter of Sarit & Pinchas Shaer 
Isabella, daughter of Nissania & Jonathan Hezghia 
Rachael Simmone, daughter of Elana & David Aminoff 
Moshe & Avital (Ben Haim) Osherovitz 
Sara, daughter of Michael & Dora Hakimi 
Sienna, daughter of Nader & Sanam Kashanian 
Shaked, daughter of Yuval & Edna Namdar - Israel 
 
Bar-Mitzvahs 
 
Adam, son of Edmond & Nazy Kamali  
Cody, son of Solomon & Orly Cohen  
Brooks, son of Danny & Jennifer Hakimian 
Aidan, son of Farbod & Ladan Hakimian  
David, son of Giacomo & Rosie Hadjibay  
Yonathan, son of Dan & Smadar Prigan  
Andrew, son of Esi & Noushin Ebrani  

Zachary, son of David Elizabeth Kelaty  
Justin, son of Simon & Kathy Kamali  
Ryan, son of Daryoosh & Neda Rahmanan  
Joshua, son of Ramin & Kathy Ebrani 
Joshua, son of George & Marina Dilamani 
Emmanuel, son of Gabriel & Kathy Livian 
 
Engagements 
 

Diana Nadri & Neil Hakimi 
Justina Hakimi & Payam Hezghia 
Raquel Hematian & Jeremy Nikfarjam 
Natalie Erfanian & Oliver Etessami 
Paulette Nabavian & Isaac Nematnejad 
Joyce Ebrani & Jordan Karmily 
Elisheva Roubeni & Adoniyhu Sians 
Charlene Nassimian & Lee Moshe Dilmanian 
Judith Dilamani & Ramin Kamali 
Yasmin Zar & Harley Block 
Dina Mardkhai & Moez Yousian 
 
Marriages 
 
Eva Aziz & Joshua Benaim  
*Stephanie Nematzadeh & Tony Aziz  
Monica Loloey & Moshe Sasson  
*Nicole Rahmanan & Evan Hakimi  
*Lauren Nassimi & Allon Yaghoubi 
*Melissa Elishaoff & Soheil Yaghoubi 
Mandana Eidgah & Philippe Dalla Corte 
Catherine Haghighat & Rami Moheban 
*Arezou Tashkhisi & Farshad Rahmanan 
Sharona Nissimi & Parham Makabi 
*Emanuela Dilmani & Shahin Shahverdi 
Samantha Kalatizadeh & Rodney Nassimi 
Stephanie Taboh & Moshe Mashiach 
 

 
For future issues of Megillah, those parents who 
would like their newborn’s name to be published, 
please e-mail your full name & your child’s first, 
middle and/or Hebrew names to MYCNY@aol.com. 
 
Pictures 
Left page, clockwise from top left: Nicole Rahmanan & Evan 
Hakimi, Arezou Tashkhisi & Farshad Rahmanan, Lauren 
Nassimi & Allon Yaghoubi 
 
Left page, clockwise from top left: Emanuela Dilmani & Shahin 
Shahverdi, Stephanie Nematzadeh & Tony Aziz, Melissa 
Elishaoff & Soheil Yaghoubi
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Rodney Hakim 
 

  
Honoring Community Leaders, Parviz & Manijeh 
Hakimian 

 
On Tuesday evening, June 15th, 2010, members of the Mashadi 
Jewish Community gathered at Temple Emanuel in Great Neck 
to honor Parviz and Manijeh Hakimian.  Mr. & Mrs. Hakimian 
are renowned for their incredible commitment to charity, 
volunteer work, and philanthropy for both Israel and the Mashadi 
community, and have demonstrated their dedication to 
strengthening Israel’s economy through their ongoing support of 
the Israel Bonds program.  When the Mashadi community 
emigrated from Iran to New York, and within New York, from 
Kew Gardens to Great Neck, the Hakimians recognized the need 
for a new synagogue and community center, and were 
instrumental in organizing the Mashadi community’s minyan in 
the Colbeh of Great Neck.  Later, they were among the 
community leaders involved in establishing a community fund 
for the purchase of the land for the Mashadi Jewish Center, 
Shaare Shalom.  After the Mashadi Jewish Center was 
established, Parviz and his brother Khosrow dedicated two Sefer 
Torahs and one Haftorah to the Mashadi community.  Parviz and 
Manijeh are known to be among the greatest philanthropists of 
the Mashadi community.  In 1994, Parviz was elected to the 
board of the Mashadi Community Center where played a key role 
in community affairs. In 1995, he was elected to the Mashadi 
Central Board.  The celebration of Mr. & Mrs. Hakimian’s hard 
work and dedication was stirring, with many of the luminaries of 
the Mashadi community on hand to honor the philanthropic 
couple, including Rabbi Mordechay Kohanim, Rabbit Yosef 
Bitton, Mr. Nasim Basallian, and Mr. Eddie Levian.  It was a 
memorable evening that recognized a great couple within the 
Mashadi community, and conveyed our communal appreciation 
for all their dedication and good deeds.  May they serve as an 
example to inspire the leaders and philanthropists of our future 
generations. 

Mashadi Community Welcomes New Rabbi Simon 
Basalely 
 
On a recent Shabbat in May 2010, the Mashadi community 
welcomed a new rabbi, one of its own sons, Simon Basalely.  
Rabbi Basalely completed his rabbinical training at one of the top 
seminaries in the nation, Yeshiva University’s Semikha program, 
where he went through extensive, high-level rabbinical study and 
professional training.  With his rabbinic ordination having come 
earlier this year, Rabbi Basalely has returned to his roots in the 
Mashadi Jewish community of Great Neck.  During his 
introduction to the community, Rabbi Basalely gave a 
compelling darash, discussing the idea of light emanating from 
the face of Moshe Rabbenu.  Rabbi Basalely proceeded with a 
thoughtful discussion of the light emanating from Moshe 
Rabbenu’s face symbolizing the need for the Oral Tradition of 

the Torah, with an important part of Jewish learning being that 
Jews of each generation would not rely merely on books on a 
shelf to be their only source of Jewish education, but that they 
should orally transmit the knowledge that their ancestors 
bestowed upon them to each successive generation.  It was a 
captivating speech, and hopefully the first of many more from 
the new rabbi.  On behalf of the Mashadi community, Megillah 
magazine congratulates Rabbi Basalely on his accomplishments 
and wishes him mazal tov, hoping for a long future of him 
sharing his Jewish learning with our community. 
 
Megillat Esther Lecture Series with Dr. Lawrence 
Schiffman 
 
Over the course of four weeks in February and March 2010, the 
Young Mashadi Jewish Center was the home of a four-part 
lecture series regarding the holiday of Purim with the renowned 

 

Community News 
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scholar of Judaic studies, Dr. Lawrence Schiffman.  In this series, 
Dr. Schiffman gave an enthralled audience of Jews an extensive 
overview of the historical background of the events chronicled in 
Megillat Esther.  Dr. Schiffman is the Chair of NYU’s Skirball 
Department of Hebrew and Judaic Studies, as well as a member 
of NYU’s Center for Ancient Studies and Center for Near East 
Studies, and is a past president of the Association for Jewish 
Studies.  He has done extensive research on the Dead Sea 
Scrolls, and has been featured in documentaries on the subject by 
PBS and the BBC, as well as being featured in documentaries 
entitled “Mysteries of the Bible” and the “Kingdom of David.”  
Dr. Schiffman shared his encyclopedic knowledge of ancient 
Jewish history and culture throughout this special multi-part 
lecture series, which was grouped into the following four 
sessions: Achashverosh, Haman, and the Jews of the Empire; 
Anti-Semitism and the First Pogrom; Esther, the Harem, and the 
Defense of the Jewish People; Jewish Victory and the Diaspora.  
During these four sessions, Dr. Schiffman discussed the 
historicity of the events of Megillat Esther, in terms of when in 
history these events took place, what part of ancient Persia they 
took place in, which historical ruler of ancient Persia we can 
identify as Achashverosh, what proofs we have that document 
that these events all happened as they are chronicled in the story 
we read each Purim, and who recorded this story in the form that 
we see it today.  It was a fascinating series that proved to be both 
educational and inspirational; many of the attendees of Dr. 
Schiffman’s lectures were so taken with the discussion that they 
kept the professor for quite a while after each session asking him 
a variety of questions, and yearning for more of his knowledge 
and insights.  We are truly fortunate to have had the opportunity 
to host Dr. Schiffman’s lecture series, and hope that he will come 
back to the Young Mashadi Jewish Center in the future with 
further lectures on more areas of Jewish history.  For more 
information on Dr. Schiffman, visit 
www.LawrenceSchiffman.com.  
 
The History of the Mashadi Jews Lecture Series: 
Session 3 
 
On April 11th, 2010, the History of the Mashadi Jews lecture 
series continued with its third session, featuring Lerone Edalati’s 
presentation of her research encompassing the time period 
between the Allahdadi pogrom of 1839 in Mashad, the 
subsequent diaspora of the Mashadi Jews throughout the Middle 
East and Central Asia, and their return to Mashad in the 1930s.  
The lecture, which was in memory of both Behrouz Dilmanian 
and Ms. Edalati’s grandmother, Asnat Rahmanim, began with the 
fallout of the Allahdadi pogrom of 1839 in Mashad, in which the 
Mashadi Jews were forced to either convert to Islam, die, or flee 
the land.  Many Mashadi Jewish families fled to such areas as 
Herat (in Afghanistan), Turkmenistan, Marv, and Bokhara.  Ms. 
Edalati chronicled their trials and tribulations throughout their 
journeys in these different lands, discussing the history of many 
individual Jews along the way, and their perilous business travels 
along the Silk Road.  The Mashadi Jews survived many years in 
Herat, with Britain offering them protection from an Iranian 
invasion of Herat in the 1850s, and they themselves fending off 
pogroms against Herati Jews in the 1870s.  The Mashadi Jews in 
Turkmenistan allied themselves with Russia in “The Great 
Game” between Russia and Britain, but the Russians soon turned 

on the Mashadi Jews, rejecting them in the 1890s, and forcing 
1,400 of the Jews to flee in 1910.  Ms. Edalati detailed many 
other events, both good and bad, in the time span between 1839 
and 1936, culminating in the return of the Mashadi Jews to 
Mashad, after nearly a century of wandering from one land to 
another, learning the languages and customs of each land, and 
surviving by any means necessary, all while steadfastly 
maintaining their own religion and culture.  Ms. Edalati’s lecture 
concluded with the recitation of a poem by the Mashadi poet, 
Mula Simantov, translated from the original Galechi, the 
common dialect of the Mashadi Jews and the Heratis in 
Afghanistan.  The evening ended with a question and answer 
session, with contributions from both Ms. Edalati and her great 
uncle, Yusef Hakimian.  It was an inspiring evening that made 
the Mashadi Jews in attendance gain that much more 
appreciation for the lengths that their ancestors went to keep their 
Jewish identity and culture alive.  With events like this, and with 
members of our community as dedicated to preserving the details 
our past as Ms. Edalati, we take another step toward preserving 
our Mashadi Jewish history for many generations to come. 
 
 
Mashadi Heritage Trip to the Middle East and 
Central Asia 

 
On Monday, June 28th, 2010 at the Mashadi Jewish Center, Mr. 
Bahman Kamali hosted a photo and video presentation, 
documenting the recent Mashadi Heritage trip to the Middle East 
and Central Asia.  A total of 28 members of the Mashadi Jewish 
Community, including members from New York and from Israel, 
journeyed to the lands where, 155 years ago, our ancestors fled 
from persecution.  After the Allahdadi pogrom of 1839 in 
Mashad, the Mashadi Jews were forced to either convert to 
Islam, die, or flee the land.  Many fled to the lands that were 
visited in this trip, including Tashkent, Samarqand, Uzbekistan, 
Bokhara, and Turkmenistan.  Mr. Kamali and his wife provided 
commentary to accompany the photo presentation, bringing us 
along with them in recapping the images of their trip.  In 
Tashkent, there was a memorable museum, and a poignant statue 
of a man protecting his wife and child from harm during a 
revolution.  In Samarqand, there are only 150 Jews remaining, 
and only 15 congregants attending Shabbat services in a lovely 
synagogue.  In Uzbekistan, the people are of three primary 
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origins; Persian, Russian, and Chinese.  All the Uzbeki Jews 
proudly wear their kippas in public, and there is no tension 
between them and the Muslims, who think very highly of the 
Jews.  The Mashadi group came across Uzbeki émigrés from 
Mashad, who recalled their family’s journey from Mashad to 
Herat, and from Herat to Uzbekistan.  In Bokhara, the group sat 
on the throne of Amir of Bokhara, and saw an amusing statue of 
Mullah Nasserdin.  The Jews of Bokhara are more affluent, 
having prospered in business dealings and investments, and are 
well respected in society.  In Turkmenistan, the group came 
across many Mashadi émigrés in various cities, particularly in 
Marv and Ashgabat.  The group observed an old Mashadi Jewish 
burial ground that had unfortunately been razed, but on a brighter 
note, met a well-to-do man of Mashadi descent who insisted that 
they all come to his home for dinner, sending a limousine for 
them.  Throughout their journey, the Mashadi group met a 
number of Mashadi émigrés who had steadfastly held on to their 
Judaism and customs, and while there were not many Jews left in 
the areas they visited, those Jews were doing well in their 
societies, and were thought of highly by the local Muslims.  Mr. 
and Mrs. Kamali expressed that the trip increased their Jewish 
pride, and strengthened their connection with their Mashadi 
Jewish brethren who settled down half a world away.  The 
evening concluded with a request for additional artifacts and 
memorabilia to be donated for preservation and display as part of 
the History of the Mashadi Jews exhibit that will be featured in 
the Beit Hatfutsot Museum in Israel for one year.  For more 
information on the Museum, visit http://www.bh.org.il/, or 
contact Behrooz Hakimian at (516) 661-5242. 
 
Our Community and Israel: Summary of Political 
Speeches 
 
Over the last several months, the Mashadi Jewish Community 
has had the privilege of having some very important guest 
speakers share their thoughts and insights with us about Israel, 
including Congressman Gary Ackerman, Israeli dignitary Dalia 
Itzik, AIPAC member Barry Mannis, and ZOA President Morton 
Klein.  Congressman Ackerman spoke about the grave threat that 
the U.S. and Israel face from Iran, likening Iran to a schoolyard 
bully, saying that the only way to handle a bully is by fighting 
back and forcing him to behave properly.  The Congressman said 
that the U.S. is currently doing all the perfunctory negotiations 
with and imposition of various rounds of sanctions against Iran, 
but that we must speed up the timetable for action against the 
rogue nation, in part by urging world leaders not to buy Iran's 
refined petroleum.  In regard to Israel and the Palestinians, 
Ackerman suggested that the world views the Palestinians with 
the soft prejudice of low expectations, while it views Israel with 
the high prejudice of high expectations, such as the constant 
claim that Israel’s retaliations to the Palestinians’ attacks are 
"disproportionate."  Dalia Itzik, a former member of the Israeli 
Knesset, discussed the strain in the relationship between the U.S. 
and Israel after Vice President Joseph Biden took offense to the 
announcement of additional settlement building in East 
Jerusalem, saying that it is all being blown out of proportion in 
the news media, and that the real problem is Iran.  Mrs. Itzik 
warned the Iranian Jewish assemblage against taking Iranian 
President Mohammad Ahmadinejad's fiery anti-Israel rhetoric 
lightly, saying that people ignored Hitler’s vitriol about wiping 

out the Jews, too, and Hitler nearly succeeded in doing so.  With 
Iran on the verge of developing nuclear weapons, the threat to 
Israel’s survival is all too real.  She also discussed the plight of 
the captured Israeli soldier, Gilad Schalit, pointing out Israel's 
dilemma in wanting to bring Schalit home safely, but at the 
potential cost of having to free 1,000 imprisoned Palestinian and 
Arab terrorists, and also at the risk of encouraging further 
kidnappings of Israeli soldiers.  AIPAC member Barry Mannis 
underscored the importance of getting involved with Pro-Israel 
activism, especially in a time when political support for Israel 
has faded within the U.S., and when many of the politicians who 
have supported Israel in the past will soon be leaving office, 
leaving a vacuum of support for Israel here when it is most 
desperately needed.  Morton Klein, the president of the Zionist 
Organization of America, talked frankly about the challenges 
facing Israel, including the pressure Israel is under to resume 
peace talks with the Palestinians, which he said was a fallacy, as 
no peace is possible with Hamas-ruled Palestinians, who refuse 
to cease their attacks against Israel, recognize Israel as the Jewish 
State, or remove the vow of destroying Israel from their charter.  
Mr. Klein also critiqued the Obama administration's tough stance 
against Israel, saying that the lack of support from the U.S. has 
put Israel into a more perilous situation now than it has ever 
faced before.  These four speakers heightened our community’s 
awareness of the existential threats facing Israel, and we hope 
and pray that Israel not only survives all these challenges, but 
forever thrives as the Jewish State. 
 
 
 
 
 
Vaad Noam Milan Report, Mazal Tov 
Abdolrahman Aziz 
 

Birth 
Isacco & Diana Nessim, girl 
Samy & Anna Deil, boy 
Aziz Yacov & Smadar Livian, girl 
Shemuel & Nethaly Loloi, girl 
 
Bat Mitzvahs 
Joelle, daughter of Ely & Elizabeth Bassal 
Naomi daughter of Roby & Zippy Navaei 
Shirel, daughter of Khanoush & Tania Bassali 
Noah, daughter of Albert & Miriam Hason 
Emmanuelle, daughter of Danny & Sherly Kohanan 
Naomi, daughter of Ruben & Anjela Golran 
Vanessa, daughter of Danny & Violet Liuim 
Sara, daughter of Isacco & Orly Livian 
Moriel, daughter of Dana Aziz 
 
Engagements 
Nicholas & Caroline (Livian) Pocard 

 
Marriages 
Alessandro & Sally Amrami 
David & Vanessa Akler 
Avy & Ronit Gorjian 
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Commencement Address at KSU 
Behrouz (Ben) Hakimian 
 

Mr. Behrouz (Ben) Hakimian, a graduate of Kansas State University, was invited to deliver the Commencement Address to 
the graduating Class of 2010 from the College of Architecture, Planning and Design of KSU. 
 This speech was intended to convey a message of hope, encouragement and uplifting of spirit and morale of the graduating 
Class of 2010, the members of which are about to enter a very depressed job market in an extremely challenging economic 
environment. 
 Also, this is for the purpose of promoting the idea of broadening the generally conceived field of practice in Architecture and 
related fields, including leadership positions in the development fields. 
 

 
 
Good morning.  
 

Thank you President Schultz and Dean de Noble for the 
opportunity to be here with you today.  Welcome members of the 
faculty, staff, distinguished guests, graduates, families and 
friends.  I would also like to extend my thanks to my wife, Suzy, 
and my sons, Rex, Shawn and Jason, who left behind their very 
busy schedules to accompany me here to Manhattan, Kansas for 
this very special occasion. 

To the members of the graduating class of 2010, 
congratulations on reaching this important milestone in your 
careers.  I wish you much luck and success in your future. 

I come to you today as a real estate developer, builder and 
owner from New York City, but also as a graduate of Kansas 
State, who sat where you are sitting today, over 40 years ago.  I 
credit my Kansas State education for my visionary outlook and 
the creative approach to problem solving that has made me 
successful in what I do today.  Your Kansas State education has 
empowered you to maximize your creative energies to be 
successful in any field of your choosing, including: Architecture, 
Planning, Interior Design, Landscaping and all related fields. 

From an early age, I knew I wanted to build things.  My 
earliest memory is of a small mud villa I built in the backyard of 
my childhood home in Iran.  

I remember how upset I was when my uncle rode his 
bicycle right over it.  At school, we were always asked to design 
and build small models or little rooms.  I earned pocket money 
making those for my classmates.  Fast-forward more than 50 
years, I’m still dreaming, designing and building.  

Quite often here at Kansas State, you have been given a 
blank page and challenged to create.  Your mind has been 
conditioned to think freely, creatively and imaginatively.   

Today, as you graduate, the page before you is blank once again.  
And, once again, it is up to you to use your trained, innovative 
attitude to create something that is unique, creative and 
appropriate, for yourselves, your communities and the 
environment. 

Many of the graduates who came before you have gone on 
to do remarkable things.  Today, I ask you, what will you do? 

Architecture in practice could orient us (at least some of us) 
toward our approach to creating events, conditions or the 
establishment of certain preferred orders, certain desired 
conditions, and controlled environments.  Architecture, by its 
defined nature, requires imagination, innovation and, at times, 
pioneering.  Our tendency is to keep such an imaginative attitude 
within our trained sphere of architectural knowledge in 
approaching each “architectural” project.  However, I would like 
to submit to that… 

As architectural graduates and designers, you have a wide 
range of opportunities through which to channel your creative 
energies, and a variety of different fields in which to be 
successful.  Don’t limit yourself in any way, and don’t settle too 
quickly.  Please don’t be afraid to spend time on dreaming.  
Dream often, set your goals high.  Don’t, under any 
circumstances, underestimate or short-sell on what you have 
been blessed with – your individual mind’s capacity.  You might 
consider it as a divine present given to you to be used by you to 
its unlimited beneficial order and capacity. 

In traditional development projects, architects typically are 
only called upon after a developer (usually without any 
architectural background) has already selected a site, envisioned 
what to construct, what size to build, how to orient the structure 
and how much to spend.  I call them “untrained” developers. 
Those of you who are willing to apply your abilities beyond 
architecture could become “trained visionary developers” and 
could contribute on a much higher level, and use your pioneering 
– and this special attitude of looking at all things in an innovative 
way to handle and orchestrate all other disciplines and 
components of a development, such as: site selection, land use, 
analysis of various pro-formas, equity, financing, construction, 
environmental approaches, code compliance, use variances, 
marketing, management, public relations, etc., simply because 
each of you is now an imaginative thinker and a creative problem 
solver.  Some may say that in these economically difficult times, 
choosing the path of real estate development may be too great of 
a challenge.  I disagree.  You may just have to extend your 
timetable and patience for a while, but keep on dreaming.  
Always think big, and don’t be afraid to set aggressive goals for 
the future.  My dreams took me from Manhattan, Kansas, all the 
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way to Manhattan, New York City. 
When I graduated from Kansas State in 1967, the economy 

was very challenging and it took me months to find a drafting 
position at an architectural firm in a suburb of New York City.  
The pay was only $140 per week and I was quite pleased with 
the position.  However, over the years that followed, I had the 
opportunity of working in such prestigious New York 
architectural offices as Ulrich Franzen, Conklin & Rossant, and 
others.  Although I enjoyed these experiences, I had bigger 
dreams.  I wanted to own my own buildings and my own real 
estate businesses. 

I started by handling the planning and client relationship for 
a few small contractors in New York City – we worked on a 
number of sidewalk cafes and did minor interior renovations in 
older buildings.  By the early 1970’s, however, I became actively 
involved as an on-site construction manager on a number of 
conversion projects in the City, and – with my architectural 
background – I grew to be quite good at it.  I gained valuable 
experience on these projects and I knew I was ready to take the 
next step as an owner. 

In 1973/1974, finally I was able to purchase three small 
office and storage buildings and converted them into residential 
rentals in partnership with an investor.  With new confidence as a 
result of this series of successful projects, my brother and I wrote 
a business plan for our own real estate enterprise, capable of 
handling projects from inception to completion – and beyond.  In 
order to maintain full control over all aspects of our development 
process, we decided to go the hard way: our plan included 
owning and operating a construction entity as well as a 
management business. 

The 1980’s and 90’s were the years of growth for The 
Hakimian Organization: projects of all types, sizes and 
complexities were developed and, in the last 15 years, our 
children who joined the business, have contributed so greatly to 
the growth and success of The Hakimian Organization. 

Today, The Hakimian Organization is a vertically 
integrated real estate company that builds, owns and manages 
residential, commercial and multi-use projects.  By selecting 
projects carefully, planning and building creatively and 
managing attentively, we have established a formidable array of 
full-service capabilities, and most important, we have survived 
five major U.S. economic recessions or downturns and – I’m 
proud to say – we have never turned over an owned project to 
our lenders. 

My journey has, of course, not been without any setbacks.  
Typically, a visionary developer foresees and predicts certain 
future outcomes upon completion of an envisioned built 

environment within a certain planning period.  This process of 
risk-taking may at times result in some setbacks, and we are not 
an exception. 

However, such negative experiences have also humbled me.  
I believe there is more to be learned from our failures than from 
our greatest successes.  You become more detail-oriented and 
smarter.  I learned that if you would go to investors with a clear 
business plan, a strong reputation and experience, you would 
eventually secure investments.  Being honest, being credible, 
with good knowledge of your trade, and – most importantly – 
having a relatively successful track record, would make you a 
prime candidate as a unique and desirable source for investors’ 
largely available equity ready for investment. 

Today, computer programs in many instances, allow 
untrained individuals to do the work of architects.  The results 
aren’t good.  Perhaps, after you have gained some experience in 
architectural or related fields, this will present the opportunity for 
you to take a different path as a developer.  As you graduate 
today, know that you have been trained to be more than just an 
architect.  As I’ve said, you are also qualified to become a 
visionary developer, through which you can have an incredible 
impact on your community, or built environments. 

Finally, in our family business, my brother and I set lunch 
meetings with the younger staff in order to talk through 
challenges and offer advice.  Today, I’d like to share with you 
what I believe are some of the most important things I’ve learned 
in building a successful business.  (I could almost hear my sons 
in the audience saying, “Here goes Dad again!”) 

1. You must have a plan, a career road map of sorts, to 
identify and help you stay focused on your goals. 

2. Always be prepared for a rainy day.  It will definitely 
arrive, sometimes unexpectedly. 

3. Failure, at times, can be a good thing --  provided that 
you learn from it. 

4. Your good name, track record and personal image are 
your most important assets.  Always work to safeguard 
them and improve them. 

And, finally, the most important piece of advice I could 
offer you and leave with you today: 

5. Allow certain periods (without your cell-phones, 
Blackberries and computers) to have fun with your gift 
of mind, and your imagination.  Think about those 
unlimited possibilities in your future.  Think big and 
NEVER stop dreaming. 

 

Congratulations, Class of 2010.  Thank you. 
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Success in Todayís Global Economy  
How to overcome Hyper-Competition in 21st Century 
Michael Livian 

 
 

The Higher Education Committee was established to encourage the youth of our community to 
pursue higher education. All high school, college and post graduates take part at the annual 
graduation ceremony that is held every year in June. The guest of honor for the graduation 
ceremony this year was Mr. Michael Livian, CFA whose speech appears below.  

Mr. Livian was born in New York and grew up in Italy. He holds a summa cum laude M.Sc. 
degree in Economics from the University of Milan and has spent the last 15 years in the financial 
services industry.  

During this time he has worked at a number of financial institutions, including Bear Stearns in 
New York and Italy as an Associate Director specializing in credit derivatives, fixed income 
portfolio management, marketing and research in asset and mortgage backed securities. This was 
followed by a position as Managing Director at Speed Ventures. 

Currently Mr. Livian is Chairman of the Executive Committee and Head of Asset Management of 
Safdie Investment Services Corp, a subsidiary of the Swiss private Banque Safdie. 

Mr. Livian has published several academic articles and two books on quantitative finance, fixed 
income and equity valuation. 

              Mansour Karimzadeh 
  
 
 
 

 
 
Dear graduates and dear families of the graduates, 

congratulations on your great academic achievements. May 
this be just the beginning of a long and successful journey 
for all of you. 

Dear members of the Mashadi Cultural and Educational 
Committee, thank you for inviting me and honoring me 
here today.  I feel very privileged.  

I am also grateful to be able to share this moment with 
dear people that have been supporting my efforts over the 
years; I miss those who are no longer here to celebrate with 
me. I wanted to thank my wife and children for their 

patience and their continuous backing. In the past few 
years, my job and the CFA exam have taken a lot of my 
time from them. 

I also wanted to extend a special thanks to my mother 
whose foresight twenty six years ago is probably the reason 
why I am standing here today. At that time in Italy, where I 
grew up, education was viewed by our Community with a 
lot of suspicion, often derision. Only a handful of Mashadis 
pursued a University degree, defying their skeptical 
families. My mother pushed me to get an education. She 
encouraged me to cultivate my interests. She anticipated 
the many challenges that the youth in our Community is 
facing today. 

In the past decades some irreversible trends have 
reshaped our economies and society. Free trade, 
globalization and the internet revolution have made our 
"world flat". Today information is at the fingertips of every 
individual anywhere in the world. Barriers between 
countries have disappeared, creating “hyper-competition”. 
Unfortunately, the days in which our parents and 
grandparents could purchase goods at a certain price in one 
country and resell them at a much higher price in another 
country are over. In the future we will be forced either to 
reinvent the way we do business or to branch out to 
different fields, other than commerce. Only a solid 
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education provides the opportunity to do so. Post-graduate 
degrees, advanced computing skills, foreign languages and 
diverse backgrounds will be more and more essential. 
Higher education has become a necessity and not an 
option. Dear graduates … what you have accomplished and 
what we are celebrating is very important. You are laying 
the foundations of what will enable our entire Community, 
not only yourselves, to thrive in a challenging and fast 
changing world. 

I was asked by the Mashadi Higher Education 
Committee to deliver a message to the new graduates. I 
tried to think of what many years in the financial industry 
in close contact with very talented and successful people 
have taught me. There are two main lessons: 

 
First, success is a "Marathon and Not a Sprint". 
There are no short cuts. To succeed in your profession 

you have to start slowly, be determined and move on one 
step at a time. Often you may have to accept positions that 
are not exactly to your liking, and perhaps live with a 
compensation that is below your expectations. Focus on 
building your resume. Work your way through to the next 
level. Never give up and always keep in mind what your 
long term goals are; slowly but surely you will get there. 

 
Secondly, "Never Stop Learning".  
Education is a lifelong commitment. It does not end 

with your BA, Masters or PhD. When I earned my degree 
in Economics I could not have imagined that I would still 
be studying up to this day. After college, I attended post 
graduate programs. When I moved to the US I had to study 
again to get my regulatory licenses. Up to last year I was 
still studying at night to earn the CFA charter.  

 
This time of your life is very particular. I remember 

when I celebrated my graduation. I had at the same time a 
feeling of satisfaction and accomplishment and a lot of 
fears about the uncertain future. I find that the step between 
school and a job is often the longest one. It is very normal 
to feel anxious and confused. Change is always 
emotionally difficult to handle. My advice is to make a big 
effort to convert your fears into motivation and drive. Be 
persistent, ambitious and patient and one step at a time, 
with G-d's help, you will all end up very far.  

Congratulations to all of you and thank you again. 
 
 
 
 
 
 

 
 دفتر وكالت روبرت بي چوپان 
ROBERT BICHOUPAN, P.C. 

Attorneys at Law 
 
 
 
 
 

•  Wills and Trusts   •تنظيم وصيت نامه      

•  Closings   •كلزينگ مستغلات   

•  Commercial  •مستغلات تجاري   

•  Contracts  •تنظيم قراردادها   

•  Leases  •تنظيم اجاره نامه   

•  Evictions   •ثبت شركتهاي سهامي   

•  Corporate  •دعاوي حقوقي تجاري   

•  Family  •امور خانوادگي   

•  Property Tax  
  Reduction 

    كم كردن • 
     ماليات منزل

•  1031  Exchanges  • 1031  تعويض املاك 

 

Robert Bichoupan, Esq. 
 Carolyn Bichoupan, Esq. 

 

Tel: (516) 482-1186 
Fax: (516) 482-7614 
Robert@Bichoupan.com 

 

 

Over 18 Years Experience 
 

  سال سابقه18با بيش از 

Free Initial Consultation 
 مشاوره اوليه رايگان

  

Great Neck 
175 East Shore Road, 
Great Neck, NY 11023 
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Holocaust Remembrance Day 2010 
with Holocaust Survivor Ethel Katz 
Rodney Hakim  
 

 
 
 On the evening of April 11, 2010, 

hundreds of members of the Mashadi 
community, young and old, gathered at 
the Young Mashadi Jewish Center in 
observance of Holocaust Remembrance 
Day.  The evening featured a video 
presentation of various Holocaust-
themed film clips, people’s commentary 
about the Holocaust, and most 
memorably, the first-hand testimony of 
Holocaust survivor, Mrs. Ethel Katz. 

The Yom Ha’Shoa commemoration 
began with a video presentation that 
quickly brought the dehumanization of 
the victims of the Holocaust to the 
forefront, discussing the selection 
process in which Jews were 
systematically separated from each other 
and their families, and sent into rooms to 
undress while they unknowingly awaited 
their sad fate.  One stirring comment 
here was that there were never people so 
ignorant of their impending slaughter as 
the Jews in the concentration camps.  
The Jews were told that they would be 
“cleansed” in the showers, and were 
unaware that these were not real 
showers, but hermetically sealed gas 
chambers in which they would be killed 
by the Nazis, who were indifferent to the suffering of men and 
women, young and old.  One of the most famous Holocaust 
survivors, Primo Levi, explained the horrors of the Holocaust by 
saying that human language lacks the words to sufficiently 
describe this offense, which was the utter demolition of Jews.  
The video package continued with further clips, including 
selections from such must-see films as Schindler’s List and 
Sophie’s Choice. 

At the conclusion of the video presentation, Rabbi Bitton 
spoke briefly, urging those in attendance to look into the eyes of 
the Holocaust survivors so as to see what they witnessed in the 
Holocaust, and by doing so, keep the legacy of witnessing the 
Holocaust alive even after all the Holocaust survivors eventually 
pass away.  The event’s emcee, Rachel Hakim, then introduced 
the guest of honor, Holocaust survivor, Ethel Katz.  Mrs. Katz, a 
diminutive elderly woman from Poland, launched into her 
remembrance of the Holocaust, saying contrary to popular belief, 
all six million Jews killed in the Holocaust didn’t die in the 
camps; five million died in the camps, but one million died in 
hiding.  Her family was in the latter category, in that her 
grandparents, her father, and her siblings were all killed while in 
hiding and in attempting to elude Hitler and the Nazis. 

 Mrs. Katz recounted 
the horrors occurring in Poland 
and elsewhere in 1941, with an 
order being given for all Jewish 
men between the ages of 18-50 
to go to the local police station 
to “register” by a certain date 
and time.  450 men, all 
professionals and intellectuals, 
were murdered when they 
showed up to do so.  Mrs. Katz 
differentiated between “round-
ups” and “actions,” saying that 
“round-ups” were ones in which 
Jews were randomly captured in 
the streets and sent to labor 
camps, never to return, whereas 
“actions” were well-organized 
murder sprees led by brutal 
Latvian soldiers, the SS, attack 
dogs, and sadly, Jewish officers.  
To wit, Jewish leaders and 
policemen were frequently 
forced to turn against their 
brethren, having to fulfill quotas 
of how many Jews they would 
personally either kill or send to 
the Nazis for the concentration 
camps.  Worse yet, many Jews 

were jailed and released, but while jailed, were fed water 
fortified with typhus germs, so that they would return to their 
communities and spread the deadly disease, thus unknowingly 
wiping out all the Jews they would come into contact with.  
Those who would stand up to the Nazis, such as a girl that Mrs. 
Katz personally witnessed telling the Nazis that they were 
murderers who would be defeated, were shot dead on the spot, as 
their fists were no match for the Nazis guns, and their bodies 
were thrown into mass graves with many others, dead or alive.  
The ground literally ran red with the blood of the maimed and 
slaughtered Jews. 

Mrs. Katz turned her attention to her own family’s attempts 
to escape the Nazis in 1943, as they fled from the city, where it 
was impossible to survive, into the forest, hiding in the chicken 
coops of a farm.  As soon as they found shelter in the farmhouse, 
they were kicked out, fleeing to a deserted house, where they ate 
whatever scraps of food they could find, before the owner 
returned and kicked them out of there, as well.  At this point, the 
search for hidden Jews intensified, as the Nazis offered five kilos 
of sugar to anyone who would bring them a Jewish head.  Mrs. 
Katz’s family returned to their own home, which had been 
ransacked by the Soviets, but which was thankfully empty.  They 
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had a few weeks of respite there before the Nazis surrounded the 
house and attempted to capture them, but the Katz family 
attempted to flee escaping into the deep snow and trying to run 
away.  Unfortunately, all of them were shot dead except for her, 
and she collapsed unconscious in the snow after running as far as 
she could.  The soldiers came by her, but left, perhaps assuming 
she was dead.  To this day, Mrs. Katz questions why she 
survived while her family was all gunned down.  She was 
eventually found by Polish youngsters, and two weeks later, the 
Russians liberated the area, but it was too late for her family, 
who had not only perished, but had to suffer the indignity in 
death of having a Christian Polish boy give their funeral rites, 
and not be able to have the Jewish Kaddish recited for them.  
Two weeks after that, Hitler retaliated, and the battle raged right 
in her city.  Mrs. Katz, a young girl at the time, retreated to her 
family’s house once again and hid in the attic, and to her chagrin, 
the house was taken over by Nazi soldiers soon thereafter!  From 
a tiny hole in the wall, she witnessed the Nazis beating people in 
the streets, and she had to stay silent and in one position lest she 
make a sound and be discovered.  She had no food or water, and 
subsisted on a tiny scrap of bread for a month before she could 
not take it any more, finding a moment to run down and drink 
down a pail of water to slake her intense thirst, and miraculously 
not detected by the soldiers.  When the city was eventually 
liberated, Mrs. Katz was so malnourished and in such pain that it 
took her a year of aid until she could learn to stand again.  Of the 
30,000 Jews in Poland, only 50 remained.  She soon moved to 
the U.S., where she got married and had children.  She thanks G-
d every day for her survival, her freedom and safety. 

The moving oration of Mrs. Katz was followed by a 
presentation of a young Mashadi congregant, Jennifer Kohanim, 
who recounted her interviews in Washington D.C. with ten 
Holocaust survivors.  A constant theme in their stories was that 
civilized people were killing one another with brutality and 
indifference, and that it was the biggest crime in the annals of 
human history.  It is one that must never be repeated, and which 
we must be active in ensuring never happens again.  Mr. Nissim 
Bassalian concluded the speeches by saying that we tend to 
admire Europeans for their culture and sophistication, but it is in 
Europe where only 70 years ago, six million Jews were 
annihilated.  Mr. Bassalian pointed out that our only true friend is 
H-shem, and that we must open our window of hope for what G-
d does and will do for us.  He will always protect us, even when 
others try to exterminate us.  The evening concluded with a 
candle lighting ceremony, and the singing of Hatikvah by Gidon 
Akler. 

Mrs. Katz’s moving story had a profound impact on the 
Mashadi congregation, as did the video presentation and the 
words from Rabbi Bitton, Mr. Bassalian, and Miss Kohanim.  
The adults were visibly shaken and moved by Mrs. Katz’s 
testimony, but more importantly so were the youngsters in 
attendance, and they were the first ones to rush to see Mrs. Katz 
at the end.  Like Rabbi Bitton said, they wanted to look into her 
eyes, to see what she saw, and to forever bear witness to the 
horrors of the Holocaust.  They say that those who ignore the 
past are doomed to repeat it.  This was a clear demonstration of a 
community actively working to remember, and to make sure that 
a tragedy like the Holocaust never happens again.  
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Mashadi Magic 2010  
Jason Hakimi  
 

 

This year marked another successful season for our 
community Mashadi Magic Basketball Team, participating for 
the last 20 years in the National Council of Young Israel 
Basketball League.  The team was coached by Jason Hakimi and 
Samuel (“Sammai”) Hakimian.  A large turnout of over 50 
players ranging from 8th grade to 12th grade came out for a 
chance to represent our community in tryouts.  Sixteen elite 
players were chosen to represent our Synagogue to battle against 
nine other Synagogues in Long Island, Queens, Manhattan and 
Brooklyn.   

Our team was lead by captains Ryan Zar, Troy Kordvani, 
Matthew Ebrani, Shawn Aziz and Joel Gorjian, who have been 
representing the Magic for the past three to four seasons.  Our 
team MVP this year was Yonah Gorjian who was averaging over 
20 points and over 10 rebounds per game.  The Magic 
exemplified dedication, hard work and unity.  All players 
participated in a two-hour practice every Tuesday night from 
November through May.  Many young and growing players 
developed their skills greatly by the end of the season.  As with 
any team, there were many emotional ups and downs throughout 
the course of the year, but the guys stuck together and gave it 
their all every game.   

The Mashadi Magic reached the semifinals this year but 
unfortunately fell short in the fourth quarter to a strong West 
Hempstead team, who went on to win the championship.  
Although our run was cut short, the team was a great success, as 
it is every year; the friendships and bonds formed between the 
players and coaches are priceless attributes that set the Mashadi 
Magic apart from any other community event or activity.  Guys 
from different age groups and social circles, who might not have 
even said “hi” to one another throughout the course of their lives, 
now have a bond that will last forever.   

A special thanks goes out to our seniors Ryan Zar, Shawn 
Aziz, and Troy Kordvani who poured their blood, sweat, tears, 
and hearts out for our team for the last few seasons.  These 
individuals served as role models for all the younger players to 
look up to and dedicated themselves to representing our 
community and Synagogue name to the best of their ability.  
They will be greatly missed for years to come. 

I would also like to thank Mr. Sammy Hakimian, who 
rejoined the coaching staff this year after taking a leave of 
absence for one season in search of finding his inner-self.  
Sammy’s confidence and leadership helped the team grow and 
mature.  His mouth was always open during practices and games, 
instructing and teaching.   

The Mashadi Magic will continue to grow and excel for many 
years to come with the support and contribution of the Mashadi 
Community.  The Mashadi Magic is different from playing for 
any school team or other recreational basketball team in the sense 
that you are playing to represent yourself and your community.  
As I say every year to the team, “you are not representing your 
school that will forget your name the day after you graduate, but 
your community that will be a part of you forever.”   

A great deal of behind the scenes effort and work was done 
by Ms. Mahtab Zar and Ms. Nasi Gorjian to acquire funding for 
the team.  Thanks to Mr. Ramin Gorjian, Mr. Morris Aziz and 
Mr. Jonny Kordvani for helping us with transportation efforts 
throughout the year.  Thank you to the all of the parents, family, 
and friends who showed their support and dedication to us every 
game. 
 

 
 
Top Row (from left to Right) 
 
Coach Jason Hakimi, Ariel Hakimi, Shawn Aziz, Jeremy Kamali, 
Ryan Zar, Mennie Lolai, Joel Gorjian, Kevin Kashizadeh, Brian 
Hematian, Jason Levian, Yonah Gorjian, Coach Sammy 
Hakimian 
 
Bottom Row (from left to right) 
 
David Hakimian, Joseph Gorjian, Troy Kordvani, Adam Hajibai, 
Joshua Namdar, Matthew Ebrani 
 

 
 
 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 96 31 Elul 5770,  August  2010 
 

Mashadi Magic 2010, Continued  
Shlomo Shawn Aziz 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
Despite another disappointing finish, this year's Mashadi 

Magic season was one to remember. Led by our fantastic 
coaches, Jason Hakimi and Sammy Hakimian, we got off to a 2-0 
start against lesser teams before facing our first test of the season 
vs. Lev Bonim. We had a one point lead late in the fourth quarter 
and were unable to hold on. Trailing by two with seven seconds 
left, we were unable to hit the buzzer beater to tie it. Later we 
played West Hempstead, and once again dropped a close one 
(two point loss). We went on to defeat ever other team in the 
league, but unfortunately lost again to these same teams; in our 
second game against Lev Bonim, we were within 1 point 
throughout the fourth quarter. So don't let our record fool you, 
this was not a 6-4 team. On the road in the playoffs, playing in a 
tough atmosphere in an unfamiliar West Hempstead gym, with 
one of our captains and star player playing on a sprained ankle, 
we trailed early, but fought back to take a one point lead late in 
the third quarter. Once again, we were unable to hold on late and 
dropped yet another late lead, and were eliminated from 
contention.  

This was my fourth and final year on the Mashadi Magic. I 
can honestly say that even though this might not have been the 
most talented team (though we were talented), this was far and 
away the most passionate and dedicated team I ever played on. 
This was a team that, if given a lucky break or two along the 
way, could have easily been a championship team. This team had 
heart. We gave everything we had in every game. We put hours 
of practice in the gym, and I'm proud to say that before almost 
every road game we made a Mincha minyan before leaving! How 
many teams can say that?! I would like to personally thank Jason 
and Sammy for volunteering their time to guide us. Thanks also 
go to my teammates for making this season unforgettable, and 
for their incredible ability to pack the gym with fans. Finally, a 
special thanks to my co-captains, Ryan, Troy, Joel, and Matt for 
all the extra time and effort they put into this team. As Jason 
would always say, the Mashadi Magic experience isn't only 
about basketball, but it's about making friendships that last you a 
lifetime. Our team has formed an everlasting bond which we will 
carry along with us forever. Thanks to all the fans who came out 
to our games. We couldn't have done it without you. Best of luck 
to next year's team! Bring us a championship! 
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Money Matters Big Changes in 
Estate Planning 
in 2010 
Robert Bichoupan, Esq. 

 
 

For several years, people have been making morbid jokes 
about the benefit of passing in 2010, the year that has no 
federal estate tax.  The laws which increased the federal 
exemption on a trial basis from $600,000 to 
$3,500,000, had a one year gap for 2010 that 
Congress has not gotten around to fixing.  For 
those Of you who may have executed a will 
containing a credit shelter trust provision, 
the unintended consequence may be 
that you leave an unanticipated 
large amount to your children 
rather than your spouse.  If you 
or your parents have a credit 
shelter trust provision, please 
review this with your attorney or 
accountant immediately.  In 2011 the 
estate tax rate will revert to its higher 
level which existed prior to the enactment of 
these laws and presumably some lower amount 
of exemption, perhaps $1,500,000.   

However, few anticipated the unintended 
consequence of not addressing the expiration of the most 
recent laws.  Until 2009, the estate essentially had an unlimited 
capital gains exemption on most inherited assets.  If one had the 
misfortune of losing a loved one in 2010, the beneficiaries may 
need to pay a large capital gains tax on the inheritance.  This is 
due to the loss of what is known as the “step up in basis”.  To 
simplify the conversation, basis is defined as the cost of the asset 
and certain improvements of the asset, and capital gains tax 
applies to long term growth in value of an asset (the difference 
between net sales price and basis is defined here as capital gains).   

Under the prior law, an asset was revalued for capital gains 
tax purposes at fair market value at the time of death, so for 
example, if the property was sold that day, there would be no 
capital gain.  Further, under last year’s rules, up to $3.5 million 
was exempt from estate tax.  However, in 2010, during the gap, 
the step up in basis rules also disappeared, so heirs are suddenly 
liable for capital gains on past appreciation of assets they inherit 
and sell.  This applies to homes or investment real estate that 
have grown in value, family businesses that have expanded, or 
stocks that have gone up in price to name a few things.  There is 
no more starting with a clean slate.   

Instead, an executor must now assign a step up in basis of up 
to $1.3 million to all assets in the estate, and an additional $3 
million for assets left to a surviving spouse.  For some families, 
these limits will impose unintended tax consequences.  For 
example, in 2009 for someone who inherited a property 
purchased for $3 million decades ago which is now worth $3 

million , there would have been no federal estate tax due 
because the estate would have been below the exemption 

amount of $3.5 million (assuming there were no other 
assets).  In 2010, there is no estate tax due either, but 

there is a capital gains tax due on the $1.4 million 
gain.  That amounts to $2.1 million at the 

current 15% federal rate, or $280,000.00 at 
the likely future 20% federal rate.  In 

addition, if there are multiple assets and 
heirs, the executor must decide how to 

allocate the $1,300,000 million in tax 
basis among the assets going to 
various heirs.   

This leads to the uncomfortable 
result that two beneficiaries receiving 

the same fair market value of assets, but 
different amounts in “step up in basis” will 

receive different after tax values.  In the 
previous example, the house with the $3 million 

value but a $3 million basis may have a different 
value to the recipient than $3 million in stock with a 

$2.5 million basis.  Even if the executor allocates the full 
$1.3 million step up in basis to the house, there is still a 

different valuation.  These issues may expose executors to 
unintended litigation and disgruntled heirs, who might have their 
own idea as to how to value assets, particularly where one asset 
may be something that the recipient intends to hold for a long 
period of time while another asset may be something the 
recipient may intend to liquidate immediately.  One clear 
recommendation is to encourage parents and loved ones to keep 
clear records of any improvements and expenditures on property 
or assets so as to maximize the basis.   

We are now half way into 2010 and it is apparent that even if 
Congress fixes the rules, it may not happen fast enough to avoid 
estate tax nightmares for some families.  There are relatively 
short windows to make decisions as to allocation, calculate taxes 
due, or request an extension of the time in which to file tax 
returns and to make estimated payments.  However, the current 
lack of estate tax legislation leaves much to the opinions and 
expectations of various practitioners without a clear consensus of 
where the rules will go.  As always, this article is not intended to 
give legal advice, but rather to introduce the reader to issue 
which may affect us.  Please reach out to your accountant or 
attorney for advice on these issues. 
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Soup Kitchen in Israel 
Report by the Global Mashadi Jewish Federation 

 
 
 
 

 Every week, Vaad Keren Chasde Avoth ve Immaot distributes 
372 portions of food to elders in Israel who are unable to cook for 
themselves for Shabbat.  The portions come with rice, choresht, 
meat, and two pita breads.  The portions are distributed as 
follows: 
 
        176 portions to Shechunat Hatikva Mashadi Temple 
  100 portions to Bnei Baraq 
    48 portions to Shechunat Shapira 
    13 portions to Yad Eliahu 
            4 portions to Cholon 
 
 A special thanks goes out to all those individuals who help to 
distribute these packages each week, including Mr. David Sians, 
Mr. Pirouz Dilmanian, Mr. Efraim Zebuloni, Mr. Mishel Aziz, 
Mr. Mazal Khorsandi, Mrs. Ester Hakimian, Mrs. Miriam Levy, 
Mr. Babjan Esaghov, Mr. Albert Hezkia, Mr. Dariush Dilmani, 
and Mr. Yosef Ebrahimi. 
 The “Soup Kitchen” also helps needy families to have Bar-
Mitzvah’s for their children, by giving them tzitzit, tefillin, siddur, 
torah, and tehillim.  Needy newly wed couples are also assisted 
by giving them meat and dairy plates, cutlery, glass cups, pans, 
and Kiddush cups. 
 This organization would greatly appreciate your 
contributions and is accepting wire transfers to: 
 

Bank Leumi Senif 958 
Rechov Ha’nassi, 106 
Herzelya Pituach 
Account #: 24086, 03 
 

 For more information please contact Mr. David Sians.  He 
thanks you in advance wishes you all a tisku l’mitzvot. 
 
 
  

 

     

Megillah is Expanding its Team! 
We are looking for volunteers and interns from the community  
who have experience and interest in the following positions: 

 

 - A photographer to attend different Community events and meetings 
 - Writers to help conduct interviews, attend events, and write articles for each issue 

For more information, please contact 
jasminedilmanian@aol.com      or      mickey@karimzadeh.com 
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Roots, What Roots?  
A Trip to Central Asia 
Hilda Nissimi 
 
 
 
 

Roots, what roots can you find in Uzbekistan, asked me 
several of my Mashadi friends before I started the trip. And when 
I reminded them that many Mashadi families had their 
"representatives" in Marv (today's Turkmenistan), the reaction 
would come immediately: why, of course, my father was born 
there, my uncle lived there. Those, were the roots that a group of 
18 Mashadis from Israel and five from Great Neck set out to find. 
The trip in Uzbekistan was supposed to be a mere Promo, or 
bonus to the main event – Marv. However, I would argue that the 
tour in Uzbekistan was not less important.  

So, after nearly a quarter of a century in the Mashadi 
community, and several years from the stand point of historical 
research, I have joined a small group, that set out to a country I 
knew little about. It was a trip to a different culture, a different 
life style, and in a sense a different time. It brought home to me, 
even if in a much diluted sense what it means to live in a 
predominantly Moslem country, and what grandeur this area 
knew in the heyday of the Silk Road. Yet, to me the most 
important part of the trip was the privilege of taking it with a 
wonderful group that filled the time with laughter and good cheer. 
Because with many hours to share cooped up in a bus, we soon 
became one group under the kind generalship of Shemuel Ben-
David. 

We started our journey in Tashkent. From the very first 
moments in the country it encapsulated for us the culture we came 
to see: already in the airport we met a large group dressed in 
white returning from Mecca. Some of them were in modern dress, 
some in traditional, a few in a mixture entirely of their own 
devise. It was the first inkling of what is meant by a Moslem 
culture which isn't necessarily religion. We have noticed that they 
speak a Farsi dialect, and that although they soon heard our loud 
voices in Hebrew they didn't even lift an eyebrow. If seeing an 
entire group returning from Mecca wasn't a cultural shock, 
realizing that we are in a Moslem country and made welcome – 
was definitely one.  

The heritage of more than a hundred years of Russian rule, 
and especially rebuilding it under the Communists after the 
earthquake of 1966, left Tashkent with wide roads, that look as 
though ready for the entire soviet army to march through, 
impressive spotless boulevards, yet very few cars. In Tashkent we 
also met for the first time the father of the young Nation, the 
conqueror, devastator, and great builder of western and central 
Asia: Timur, or Tamerlane in English (1336-1405). This name, by 
which he was known in Europe, is actually a corruption of his 
name in Persian, Timur-i-Leng, meaning "Timur the Lame.". The 
word Timur is Turkic for "iron": it was an appropriate name for 
the man who, in his lifetime, rose from being a prince in a small  

Turko-Mongol tribe to become the ruler of an expanding 
empire that stretched from Delhi to Anatolia. Timur was the 

founder of the Timurid empire and dynasty in central Asia, and 
also great-great grandfather of Babur, the founder of the Mughal 
Dynasty, which survived until 1858 as the Mughal Empire of India. 

Tell me who your heroes are and I'll tell you who you are, is 
probably what we tend to think. Yet, nation building is in action 
in all ex-communist countries, and looking for a figure impressive 
enough to combat the memory of communist greatness the 
Uzbeks have adopted Timur. In fact, Timurid power in Central 
Asia came to an end with the advent of another Turkic tribe from 
the north: the Uzbeks, former nomads who had converted to 
Islam. Uzbeks established an empire which lasted until the end of 
the sixteenth century. And their choice of ancestor doesn't stop 
them from being a warm and welcoming people. 

Our next stop was Samarkand, Timur's capital city, whose 
beauty has been sung by many poets. Firdausi, the great Persian 
poet, speaks of its foundation in the mythical past. Alexander the 
Great (356-323 B.C.) passed through the city, then called 
Maracanda, in 328 B.C. in the process of subduing Central Asia. 
It drew its greatness from its position on the silk-road. However, 
it was under Timur, that Samarkand became one of the most 
glorious capitals in the then-known world. No wonder that 
Samarkand has yet another impressive statue of Timur on his 
throne. As is only befitting the man who filled the city with 
imposing feats of architecture, many of which did not survive, but 
even the remains are indeed impressive enough. There are three 
major structures still standing in Samarkand which Timur himself 
was responsible for building: the Gur-i Amir, the Bibi Khanum 
mosque, and the Shah-i Zindeh mausoleum complex (although 
this had been originally begun in pre-Timurid times, Timur was 
responsible for most of its present form). In addition, there are 
two important examples of Timurid architecture from the period 
after Timur: the madrasah and observatory of Ulugh Beg.  

 

 
Timurid empire, courtesy of Wikipedia 

 

 

 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 96 35 Elul 5770,  August  2010 
 

The monuments all bespeak of enormous riches and power. 
Great domes of elegant construction surmount the mausoleum, 
the walls being decorated with colored tiles. The most obvious 
feature of decoration on most of the monuments, shows pottery 
techniques, especially glazed tiles which at the time were at fore-
front of the industry. The domes are covered by mosaic design of 
single-colored tiles, while the Minarets walls, both inside and 
outside, boast of an ornamental design limited to geometrical 
patterns, due to Islam's strict prohibition on the drawing of 
figures. In spite of that, at least some of the buildings have also 
the figures of tigers or lions. The entrance portal still stands. It is 
adorned with tilework (some of which has been restored) which 
exhibit Iranian influence. This is not surprising, since the 
architect, Muhammad ibn Mahmud al-banna' al-Isfahani, came 
from Isfahan. [Mark Dickens' article on Samarkand architecture is 
highly recommended, 
[http://www.oxuscom.com/Timurid_Architecture.pdf]. Likewise, 
The Masjid-i Shah in Isfahan, Iran, as well as some Moghul 
mosques in India, seems to have copied the basic form of the Bibi 
Khanum mosque. 

Among the most impressive buildings was that of Ulugh Beg's 
observatory, which was under reconstruction and we could not 
visit it. He ruled over the empire only for two years before he was 
murdered by his son Abdul Latif, who was alarmed at the secular 
pursuits of his father. He was one of the greatest astronomers that 
the world has ever seen. He built a magnificent observatory in 
Samarkand and the calculations that he made with it gained him 
fame in Europe as an eminent scholar. In fact, his calculation of 
the length of the year was only out by one minute! 

Ulugh Beg's madrasah is located on the Registan, the large 
square that is one of the most impressive in the world. The 
Registan square is bounded today on three sides by madrasahs. 
The first of these is the madrasah of Ulugh Beg, built by him 
during the period 1417-1421. The other two were built at a later 
time. The Shir Dor [="Bearing Lions"] madrasah [so called 
because of the tigers painted on the facade of its imposing 
entrance] is, basically a copy of Ulugh Beg's madrasah. It was 
constructed between 1619 and 1635 and the Tilla Kari 
[="Adorned with Gold"] madrasah was built between 1646 and 
1659.  

One of us wondered what a comparison with Mashhad would 
have meant. Another member of the group was quick to reply that 
the shrine of the imam Redha was far more impressive. The 
comparison is not far fetched. Mashhad was one of the main cities 
under another of Timurid successors, Shah Rukh (1377-1447), 
who made Herat his capital city. In 1418 his wife Goharshad, one 
of the principle Timuride builders, funded the construction of an 
outstanding mosque beside the shrine, which is known as the 
Goharshad, Mosque.   

Samarkand wasn't all study, and we had there a marvelous 
Shabbat in a small but friendly hotel. We prayed and ate, in the 
ball room we occupied, not withstanding their argument that 
eating in a cold and windy courtyard would be more romantic. 
We enjoyed what proved to be the first of a series of sumptuous 
kosher meals by our worshipped chef: Grisha.  

This was also the first occasion when the two “Bezalelis” of 
the group found relations where they least expected them. In this 
case, it was among the Israeli's of the group. On Sunday, there 
happened to be a Bezaleli among the small Jewish group we've 
met in the Jewish cemetery in Samarkand commemorating the 
day of victory on the Nazis. He was one of two Mashadis who 

arrived in Samarkand a century and half before, after the forced 
conversion. The encounter caused much excitement, and harbored 
a great promise of what the group hoped was in store for all when 
they reach Marv. However, in Marv, again it was a Bezaleli 
tombstone that proved the intricate spreading out of the Mashadi 
community in the entire area. No doubt the two Bezaleis David 
snd David, soon to be called David the Great and King David (so 
that we could tell them apart), were indeed crowned with success 
on this trip.  

Samarkand was also the first of many, many shopping points. 
Not only the colorful bazaar, but every historical monument, is 
full with a host of peddlers urging the tourist to buy. Even the 
most timid of hagglers is soon taught that no price is ever last, 
and whatever you paid is always higher than what your friend 
managed. With the exchange rate in thousands it was a sure way 
of adding spice to every encounter. Delicately embroidered caps, 
shawls, and gowns were all purchased avidly. Not always could 
our wonderful and knowledgeable guide, Rustam, overcome our 
insatiable hunger for what we termed a living museum. 

Our next stop was Buchara, or Bochoro, as locals call it. Far 
less impressive from an architectural vantage it proved 
heartwarming from a Jewish point of view. Its Persian dialect 
promised a feeling of homeliness. Here we joined for a few days a 
small but faithful Jewish community. We shared their 
synagogues, admired some of the departed greatness, in Jewish 
scholarship and in worldly success, and were truly impressed by 
the Jewish school that boasted of a big Israeli flag accompanied 
by the lyrics of Hatikva in its courtyard. For those of us born in 
Western countries, the walks through the Mahla, the Jewish 
quarter, were edifying. The unpleasantness of the small houses on 
the outside quite often hid beautiful courtyards. The Amir's 
summer palace was as important for its beauty as for showing a 
life style that many Mashadis have heard of but never saw. Many 
of the group had their first encounter with the Korsi, in the Amir's 
palace, of all places. And just as it was a centre of warmth in old 
times, it also warmed our hearts. 

Although Timur concentrated his architectural efforts on 
Samarkand, he also erected buildings in other cities, such as 
Shahr-i-Sabz, where he constructed a magnificent Aq Saray 
(White Palace). It was almost entirely destroyed by the Uzbeks in 
the sixteenth century, but the ruins still remain. His standing and 
overpowering figure almost overshadows the remains, and proves 
to be a centre at which young couples in their festive wedding 
garment come to express – who knows what? Perhaps loyalty, 
perhaps wishes for a great future? Perhaps just a sense of 
continuity, by doing what their parents did under the statue of 
Lenin, before the independence of Uzbekistan exchanged one 
national hero with another. In Shar-i-Sabz we were invited to take 
part in the dances of a wedding of a Moslem couple, again 
showing us the warmth a welcoming spirit of the people. 

Khiva was meant to be the crowning point of the tour, at least 
from an architectural point of view. It was also the only city in 
which past grandeur actually endured into the 19th century. Its 
buildings remained intact creating a mixture of a living bazaar 
and a museum of palace halls, madrasahs, mosques and what-not. 
However, if truth be told the 8 hour drive had tried the patience 
and endurance of most of us. The long trip decidedly was a 
chance to practice the camping skills of ladies. Yet, tired as we 
were, all of us agreed wholeheartedly, what a great trip we had. 
The jokes, the fun, and the special mixture of people made it one-
of-a- kind. 
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Tomchei Shabbos of Queens 
Jasmine Dilmanian 
 

 
 
Some thirty years ago, a young Yitzchok Katz gathered with 

a couple of his friends, Tzvi Weiss and Avrumi Ostreicher, in 
their Rego Park synagogue. They sat and discussed the needs of 
many members of their community that were being overlooked 
and decided that they wanted to help fix the problem. Their goal: 
make one food delivery a week to a family who couldn’t afford a 
decent Shabbat meal.   

At the beginning, the young men funded the food out of their 
own pockets.  Soon enough, the small charity gained some 
footing and the group began borrowing a basements and garages 
in order to expand their operation.  At the time, Katz, who had a 
budding career on 47th Street, was keeping track of donations in a 
little notebook, hand-writing payment notices of $20 to his 
friends at the end of each month.  

 

 
Mr. Katz and Mr. Karmely hard at work at TSQ headquarters on 
a typical Wednesday afternoon 
 

This formerly tiny independent meal-delivery service is 
known today as Tomchei Shabbos of Queens, a million-plus 
dollar non-profit organization with about 250 volunteers 
delivering Shabbat meals to over 400 families in Queens, 
Brooklyn, Manhattan, and even Long Island.  In terms of age, 
“We run the whole spectrum,” says Mr. Katz.  Volunteers range 
from young children to elderly couples, “ . . . the kind who 
should not be schlepping boxes.  They should be sitting,” he 
adds.  I suppose that’s a message for all us young people.   

The objective of Tomchei Shabbos has not changed since 
1980: provide Jewish people who cannot afford the luxury of a 
Shabbat evening meal. 

 “Ninety-nine percent of our donations come from 
Ashkenazis,” says Mr. Gideon Karmely, who assists in running 
the show at TSQ.   Gideon, who prefers to be called by his first 
name (though regulars at TSQ like Mr. Katz refer to him 
affectionately as ‘Karmely’), first became acquainted with the 
organization through business associates and eventually became 
a mainstay of Tomchei Shabbos; he directs the operation each 
week for days on end with little else but good will and a 
seemingly bottomless cup of Dunkin Donuts coffee - skim milk, 
no sugar.  Helpers at TSQ have established a casual rapport with 

Gideon, as his sound advice, witty humor (amplified by a 
charming Israeli accent), and golden heart provide incentive for 
young volunteers to return week after week. 

In Hebrew, the word tomchei translates to “support.”  So, in 
essence, this organization provides a lending, or supporting hand 
for those families who are barely able to keep their homes but are 
struggling to provide themselves with much else, including the 
luxury of the Friday night feast to which we’ve all grown so 
accustomed.  For families living paycheck to paycheck, bringing 
this obligation to fruition every week, especially during the 
current rocky economic period, is nearly impossible.  That’s 
where Tomchei Shabbos comes in to save the day. 

Having grown into quite an impressive operation, TSQ now 
owns a large warehouse in Kew Gardens, the site of packing and 
shipping each Wednesday evening. 

They do an excellent job of catering to the individual needs 
of their recipients.  Each Shabbat box features several food items 
that vary slightly each week, such as Challah bread (whole wheat 
optional), chicken, grape juice, a dessert such as cakes or cookies 
(available in low-sugar versions for diabetics), canned tuna or 
gefilte fish, canned mushrooms, and fresh produce such as 
potatoes and tomatoes.  A pilot program led by Mr. Katz’s 
daughter-in-law has a group of women cook entire meals and box 
them to deliver to those who are infirmed and not able to cook 
the food themselves.  Many community members, including Mr. 
Katz’s own family, are instrumental in keeping things running 
smoothly at the five-day-a-week charity, along with two-decade 
veteran, Gideon.    

Major duties handled by Tomchei Shabbos include 
packaging, distribution, organization, delivery, and coordination.  
There are also people responsible for answering phone calls, 
fixing dilemmas, and dealing with new requests on a regular 
basis.  The organization, which is funded overwhelmingly by 
private donors, is financially responsible for food, utilities and 
other related expenses. 

In addition to giving a lending hand for Friday night meals, 
with food expenditures alone racking up to $10,000 a week, the 
duties of Tomchei Shabbos of Queens have evolved and grown 
over time.  In the first stages of the charity, most of the donations 
were going to recent immigrants who had little assets and could 
barely afford food at all.  Today, that kind of poverty is rare; 
instead, TSQ caters to those who perhaps have lost their jobs, 
their homes, or are not able to provide for themselves the way 
they once were.  TSQ has even extended its reach to paying 
personal bills in order to keep people afloat (of course, this kind 
of favor does not come simply by request, but only after sound 
investigation and dire need). 

For Pesach, Tomchei Shabbos launches a massive annual 
operation run from a nursing home owned by Shimi Pelman, the 
President of TSQ, and his wife, an endlessly selfless and sharp 
woman, Adina, as well as the facility’s co-owners, the Friedman 
family, who are also quite active year-round.  During Pesach 
preparations, seven boxes are delivered to each recipient - one 
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box for each day - filled with all of the essential Kosher for 
Passover foods, from Matzo and wine to ketchup and tuna. 

Generous donations by concerned citizens, along with an 
occasional special grant, are the majority of what keeps TSQ 
afloat.  The largest single monetary donation thus far was a check 
for $250,000-toward the purchase of the building.  With so much 
in overhead costs, though, even the most generous donations are 
quick to evaporate.  Though the charity has several dedicated 
Mashadi volunteers, actual donations from our community have 
been minimal.  Most of us in Great Neck rarely see, or even 
imagine, a Jewish family who cannot afford Shabbat dinner, but 
the reality of this unfortunate poverty lies only a few highway 
exits away from our comfortable abodes. 

 
I would like to personally thank all of those involved, and 

specifically Mr. Katz for allowing me to conduct an interview, as 
well as Mr. Karmely, whom I have grown to consider an 
insightful friend.  They are much appreciated, not only for 
allowing an opportunity for just a portion of the publicity that 
they deserve (but seldom receive), but for the honorable work 
that they have accomplished and continue to promote. 

When asked what the most rewarding part of participating in 
Tomchei Shabbos is, Mr. Katz is quick to respond: “The 
paycheck,” he laughs.  “…Yes.  It’s an intangible paycheck.”  He 
and Gideon point out that Tomchei Shabbos is always in need of 
monetary donations as well as committed volunteers who are 
able to consistently take routes or help out at the garage on a 
weekly basis.  “What attracts people to TSQ is that it improves 
people’s self-worth.  It’s a mutual benefit,” Mr. Katz tells me.  
“When you help others, you help yourself.” 

As the families of volunteers exit the garage with boxes in 
tow, with friendly faces, they wish us without fail, “Good 
Shabbos!” 

 “If there were nine more people like this in the world,” 
Gideon points to Mr. Katz, “Mashiach would come for sure!”  
Counting Karmely, that leaves only eight more. 

 
Tomchei Shabbos of Queens needs your help.  To donate 
money or services, please contact Jordan Karmily: (516) 312-
2730 or Gideon Karmely: (516) 551-8833.  

 
A group of Mashadi youth volunteers help pack boxes for Pesach 
 

 
 

Mr. Katz oversees the hundreds of boxes 
 of food in the warehouse 

 “What attracts people to 
TSQ is that it improves 
people’s self-worth.  It’s 
a mutual benefit.  When 
you help others, you help 
yourself.”  



 

Megillah, Number 96 40 Elul 5770,  August  2010 
 

 

Navid Hakimian, M.D. 
Board Certified Ophthalmologist 

Sub Specialist in Retinal Surgery and Diseases 

  انيميد حكيدكتر نو
   چشميمتخصص جراح

  هي شبكيها يماريفوق تخصص در ب
   چشمي بورد تخصصيدارا

  
 Specialist In Ocular Inflammation •   چشميمتخصص امراض تورم •
 Laser Surgery for Senile Macular Degeneration •  هي شبكيري امراض پيبرازر ي ليجراح •
 Laser Surgery for Diabetic Eye Disease •  ان به قند خوني مبتلايزر چشم براي ليجراح •
 Laser Surgery for Retinopathy of Prematurity •   نوزادان زودرسيزر چشم براي ليجراح •
 Surgery for Retinal Detachment •  هي جدا شدن شبكي چشم برايجراح •
 Surgery for Diabetic Retinal Disease •  ماران مبتلا به قند خونيه چشم بي شبكيجراح •

  
  
  

Graduate of Tufts 
Medical School 

  ل دانشكده تافتيفارغ التحص 
 در بوستن

Ophthalmic Residency at State 
University of New York  
at Stony Brook 

   چشميمتخصص جراح 
 وركيوياز دانشكده طب ن

 

Retina Fellowship from 
University of Texas at Dallas 
 

  هيفوق تخصص امراض شبك 
  از دانشكده طب تگزاس در دالاس

 
Retina Group PC 

 

1800-559-5594 
www.RetinaGroupPC.com 

 

Dr. Jeremy Chess  Dr. David Haft  Dr. Navid Hakimian 
 

Westchester Center 
6 Xavier Drive, Suite 710 

Yonkers, NY 10704 
(914) 376-2273 

Bronx Center 
2221 Boston Road 
Bronx, NY 10467 
(718) 798-3030 

Long Island 
1915 New Hyde Park Road 
New Hyde Park, NY 11042 

(516) 775-6641 
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Getting to Know 
Michelle Hackman 
Jennifer Kohanim 
 

 
 

In so many ways, Michelle Hackman is just like many other 11th 
graders—challenged with juggling homework, SAT studying, and 
after-school activities while also trying to just relax and have a 
good time with friends. But then again, not every 11th grader can 
so articulately tell you exactly what she aspires to do in life and 
how she plans to get there. Michelle—daughter of Joobin and 
Shohreh Hackman (Hakimian)—dreams of being a journalist, 
reporting on women’s rights abroad, and having a real impact 
on the people around her. During our interview, she talks about 
her Intel research project, a huge fundraising project she’s 
undertaken to help change the lives of girls living in Cambodia, 
and her love for writing. Somehow, when talking to her, you 
forget the one thing that you would imagine would make up her 
entire identity—her blindness. Yes, Michelle is a blind 11th grade 
student, yet the mere fact that she cannot see does not stop her 
from exuding this incredible zest for life and a uniquely 
contagious laugh. Below is a snapshot of the conversation we 
had together on a beautifully sunny Sunday morning.  
 
Jennifer Kohanim (JK): 11th grade is known to be one of the 
most stressful years of high school—with APs, SATs, SAT IIs, 
college visits, on top of your regular daily class schedule. How 
has your year been going so far? How are you managing 
everything? 
 
Michelle Hackman (MH): I almost hesitate to say this, but it’s 
not so bad. Sure, there are some sleepless nights, but honestly it’s 
not as bad as people make it sound. I think a big advantage I had 
is that I decided early on that I wasn’t going to drive myself nuts 
with the SATs, so I didn’t invest in a class. I did work with a 
tutor a couple of times and luckily everything worked out. 
Thankfully, my classes this year have also been manageable.  
 
JK: Tell me about your favorite class at school.  
MH: In general, I like [every subject], but I always end up liking 
my social studies and science classes the most. I guess I find that 
English and math are basic and that social studies and science are 
almost like applied English and math. In any case, I feel like I’m 
more of a social scientist than anything else. This year, I love my 
American history class. I have a fantastic teacher. She teaches us 
to take history and really analyze it and put events in a sequence 
that makes sense to us. The first day she said, “I want you guys 
to each come up with a verb describing what Columbus did.” Of 
course we were all saying words like “discovered,” “found,” 
“landed upon.” Then she says to us, “No, what about pillaged 
and raped?” Yup, she’s quite controversial! But what she’s 
teaching us is to really think about what’s going on and then to 
use strong language to get our point across. 
 

JK: Tell me about the Intel research 
project you’re working on titled 
“Communication Underload: Validating the Existence of 
Disconnect Anxiety.” What led you to do research in the first 
place and what is your research project about? 
MH: I ended up doing research because of my physics teacher, 
actually, who I was very close with. He happened to teach the 
science research class at my school and really urged me to do 
research and join his class. As for the title of my research, 
“disconnect anxiety” is a term one marketing research firm 
coined to describe this feeling of anxiety that one feels when 
separated from his/her cell phone. The firm conducted a market 
study on this topic, but it wasn’t empirical. So, I decided to find 
out and conduct research surrounding this concept. I first spent a 
couple of months trying to identify anxiety measures. Then, I 
started collecting data in March. Since my chosen population was 
high school students, I spent an hour with each one of my 
subjects—my classmates—after school. Essentially I isolated 
them and asked them to sit in a room by themselves (in order to 
remove all external stimuli) and then I took their cell phones 
away from them for 45 minutes. Meanwhile, my control group 
had their cell phones. 
 
JK: So, what did you end up finding during your research?  
MH: Well, my hypothesis was that we’d see elevated levels of 
anxiety connected to loss of cell phones. However, over time, I 
saw that I was disproving my hypothesis very consistently. It’s 
actually been interesting because I’ve had some wonky results—
you see, a lot of my subjects have been sleeping! And my 
subjects have finger probes on them—but you’re just not that 
anxious when you sleep! Anyway, I’m not sure if I’m going to 
place because my results are kind of all over the place, but I find 
this very interesting. At this point, I’ve been spending a total of 
three hours every day collecting data after school but honestly, 
I’m loving every minute of it. I am definitely looking forward to 
doing research in college! 
 
JK: I understand you’re working on a special fundraising 
project. Tell me more about the Hackman-Cohanpour school and 
your work with the American Assistance for Cambodia.  
MH: My friend Dan Cohanpour—another Mashadi high school 
student—and I are working to raise money to build a co-ed 
secondary school in rural Cambodia through the  
American Assistance for Cambodia (AAfC) Rural Schools 
Project. The project particularly motivates girls by paying a 
stipend to their families to ensure that they attend school every 
day. This is especially important because in the poorest areas of 
Cambodia, a secondary education for girls will provide them 
with vocational skills that will in turn protect them against the 
constant threat of sex-trafficking. Once we raise $13,000—which 
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is definitely a nice hunk of change—the World Bank and Asian 
Development Bank match the donation. The money will then go 
towards building the Hackman-Cohanpour School—maintaining 
it, staffing it, building a library, and even attaching solar panels 
to it. As I mentioned, with this money they also pay each girl’s 
family a stipend to attend the school. They pay the family $10 a 
month and that’s actually more than the family would normally 
make! And this is all to prevent the girls from being trafficked 
and elevate them within their societies. If girls are elevated, they 
can find work, and make more money for their families. 
 
JK: How did you hear about this cause and what specifically 
compelled you to do something? 
MH: One of my favorite writers is New York Times columnist 
Nicholas Kristof. I’ve been watching his interest in women’s 
rights develop for some time now. The subject of women abroad 
has always really struck a chord in me, but the stories Kristof 
told from Phnom Pen, Cambodia about girls being sex-trafficked 
against their will, those stories have really affected me. One day, 
I was reading his column which described the girls’ lives in 
brothels in gruesome detail, and all of a sudden I got up and 
started crying. I’m not sure why this story beyond anything else 
made me cry, but it did. In the article Kristof mentioned this 
organization called the American Assistance for Cambodia, how 
they would match your donation and build a school in rural 
Cambodia. I read it and I said, “I don’t know how I’m going to 
do this, but I’m going to do it.” I told my parents and they clearly 
thought I was crazy. I ran it by my friends and they all said the 
same thing. And then I finally connected with another Mashadi 
student, Dan Cohanpour, who goes to Herricks High School. We 
knew each other through other friends. I had posted something 
about studying at a summer journalism program on Facebook 
and he commented on the status update and we started messaging 
back and forth. And so I told him about this idea, that I always 
wanted to do this, and he jumped on it. It took us about five 
months to build a website and write up all the material. And over 
a year, we have collected $2,100 through family donations and 
through other Mashadi families.  
 
JK: I’d love to hear how we can donate to the cause and help 
you reach your goal, but before you tell me that can you tell me 
more about why you think this specific cause is important for 
people to donate to? Why this cause and not another?   
MH: The argument I always make—and many others are making 
this argument too—is that the key to unlocking the third world is 
women. Maybe this is a controversial thing to say, but, I mean, 
just look at our own community. There are so many women who 
are just so smart and talented and are not able to use their talents 
in an economic sense. Women have the potential to achieve so 
much—here and abroad in third world countries. What I keep 
saying is that this is all about economics. Girls’ education is not 
even a moral issue, it’s an economic issue and a national security 
issue. If women are educated, they can neutralize radicalism with 
their rational personalities and their ability to make good money 
for their families. As for donating, we have a website that makes 
donating very easy, so you can either visit 
Hackmancohanpourschool.org and donate via PayPal or you can 
send money to a PO Box if you’re more comfortable paying with 
a check. You can mail checks to: Bernard Krisher, American 
Assistance for Cambodia, P.O. Box 2716 GPO, New York, NY 
10116 (your memo item should state Hackman-Cohanpour 

School). And of course, 100% of the proceeds go to the cause—
we don’t take out any percentage for administrative costs.   
 
JK: You’re a researcher, an activist, a writer, a reader, a 
singer…what came first? What was your first love? 
MH: Well, singing is totally separate; it’s kind of like this secret 
passion! Well, I always knew that I wanted to be some sort of a 
public figure. I always knew that whatever I did I wanted to 
impact a lot of people. When I was much younger that meant one 
thing—I needed to be a celebrity. So that meant I had to sing and 
act, meanwhile I’m an absolutely terrible actress. So I had to 
discard that idea pretty quickly! And at the same time, I loved 
writing, was always very inquisitive and very studious. My 
studiousness made me realize that I had to go to college and I 
had to get a PhD. I also loved watching news reports. When I 
was five or six, I would sit and watch what my dad was 
watching. I would have to play it off as if “oh this is boring,” but 
I secretly loved it. So it kind of hit me then, before I even knew 
what a journalist was, that I wanted to be a journalist. It took me 
a couple of years to know what that really meant, but I always 
stuck with it. I’ve been saying it ever since I was 10—“I want to 
be a journalist.” And yes, now it means a little something 
different than it did when I was 10. I now know that I definitely 
want to report internationally and that I definitely care about 
women’s rights abroad. And now I definitely think a part of my 
life will be devoted to teaching in college and doing research. 
 
JK: Let’s backtrack a little. What in your experience made you 
think, “Oh, I want to be a public figure”? Where did that idea 
come from?  
MH: Well, it was a couple of different things. I think I watched 
my dad, to be honest. When I was young I used to ask my dad all 
sorts of questions when he came home from work. I’d ask him 
things like, “Dad, what happened today at work?” And I guess I 
just realized that work to him wasn’t so exciting. And so that 
impacted me. And then, I definitely couldn’t see myself sitting at 
home. And I guess there were all sorts of external influences like 
reading Harry Potter and learning more about JK Rowling. By 
the way, I always say that if I have a daughter, I will name her 
after JK Rowling! Anyways, I started listening to her interviews 
and reading more and more. I liked the way she wrote, I liked the 
way she spoke, and I liked her attitude. She wasn’t so showy, but 
she had a huge impact. That’s the kind of person I’d like to be.  
 
JK: Tell me more about that light bulb moment when you 
realized you wanted to be a journalist? What was that 10-year- 
old moment like? 
MH: Well this is kind of random, but I remember being in 6th 
grade and having this English teacher. I overheard her talking to 
another teacher saying, “I don’t love what I’m doing.” The other 
teacher asked, “Would you ever go back to school?” And then 
she answered, “I think I may go back and get my degree in 
journalism.”  
 
JK: It sounds like a lot of your inspirations stems from seeing 
people who were not so happy with their jobs!  
MH: Yeah, I think so.  
 
JK: Now, some fun questions! If you had to choose three words 
to describe yourself what would they be?  
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MH: Oh, my friends would love me to say this—nerdy. And two 
other words that describe me: involved and inquisitive.  
 
JK: What does being Persian and Mashadi mean to you? How 
does it fit in with being American and Jewish and a woman?  
MH: To be honest with you, I am not as involved in the Mashadi 
community as maybe everyone reading this interview would 
want to think. The fact of the matter is I want to go away to 
school and I want to live in Washington, DC. But ultimately, at 
the core of it, being Persian is very cool. For a long time, I 
resisted talking Farsi, but now I would love to take a Farsi class 
and learn grammar. More recently, I started connecting with the 
history, especially when I took a world history course and we 
learned about the ancient Persian world. Actually, this past 
Thanksgiving, my family and I drove to a museum to see the Silk 
Road exhibit and it was a lot of fun. When we went I had 
expected to see a lot about Chinese culture, but it was very 
focused on Persian culture on the Silk Road. It was exciting to 
see that I could figure out some of the words and that my parents 
knew some of the history mentioned in the exhibit.  
 
JK: What is the best piece of advice you’ve received? 
MH: My mom once told me that I should never feel bad for 
myself. She said that such a long time ago and I think that that’s 
something I have never acknowledged her for, but it stuck with 
me. If I ever come home and have so much work, I’m not going 
to sit in the corner and cry because how much time did I just 
waste crying? 
 
JK: What is your life motto? 
MH: I’m not sure if I have a life motto, but my friend and I 
always have these disagreements. She always says, “Whatever 
happens happens.”  And that makes me so angry. I tell her, 
“Nothing will happen unless I make it happen.”  
 
JK: Do you think being blind has changed your perspective on 
life? Does it make you see the world from a different light? 
MH: Honestly, it happened to me so young. If it had an impact 
on my personality, I don’t think I can specifically point out what 
specific facets of my personality it impacted. I mean I definitely 
can’t tell the difference between races; that really doesn’t matter 
to me. I definitely know nothing about clothing and fashion. I get 
up in the morning and take a shower and I’m at school in about 5 
minutes. I haven’t gone shopping in a long time—I mean, that’s 
just not a part of my life…Anyway, I’m not sure how it’s 
impacted me—did I become studious because I never cared 
about the way I looked? Maybe. I definitely have had to develop 
one-on-one relationships with teachers because of it, so maybe it 
brought a little bit of maturity. Oh, and this is one thing that 
always shocks people. So people are always showing me articles 
about these new technologies that are being developed—for 
example, a camera that has an implant which can make me see 
again—and I’m like, that really really scares me. It’s just that it 
would change my personality so much and I’m not totally willing 
to take that risk.  
 
JK: Are you telling me that if you had the chance to see again, 
you wouldn’t take it?  
MH: No I would not. This is who I am. I don’t want to tamper 
with my personality.   
 

JK: Give me a sense of what it means to be blind from a 
practical point of view. Take me through your daily routine. How 
do you get to school, read your emails, send text messages, play 
sports, etc? 
MH: Actually the first thing I do in the morning is read my 
emails. Other people go to the bathroom…nope, I roll out of bed 
and check my email!  
 
JK: Talk about disconnect anxiety! 
MH: Ah yes, this is definitely a self-study! …So, I have a 
program on my computer that reads to me what’s on the screen—
it’s essentially a screen reader. I also listen to audio books, I love 
Audible.com. My dad drives me to school—I wish I could walk 
but we unfortunately live too far from school. I must say, I’m 
looking forward to going to college and am very excited to be 
able to walk everywhere. And then, once I get to school, I’m 
fine, I have my cane on me and I know where everything is. Of 
course, all my friends know that when they’re with me I’d prefer 
they’d hold my arm. And then, by the time I get home, it’s 5pm. 
For the past several months it’s been busy, so from 5 pm and on, 
it’s just working all the time. I also take chorus classes twice a 
week and I used to take journalism classes at night, but I 
graduated that course. I also take private voice lessons.   
 
JK: How do you think people in general consider the blind? 
How do you wish the blind were considered? And what do you 
wish people knew and understood about the blind? 
MH: People just probably don’t understand that blindness 
doesn’t always come with a mental disability. It’s not that I’m 
worried so much about employers—I’m not. It’s just people who 
I meet on the street—they will all of a sudden start talking down 
to me, and I just think to myself, “I can’t see, but I can definitely 
hear you and I can definitely process what you’re saying.” As far 
as how I wish the blind were considered, it’s always been a tug 
of war for me. People who treat me condescendingly anger me 
because I’m just another person, but at the same time, people 
who say that I’ve been unfairly advantaged—that, I always think 
is unfair. I have trouble putting myself in just one camp or the 
other. I guess I would really just like people to appreciate the fact 
that the same paper has taken me really longer to write and just 
that getting to the same place has just been a longer and harder 
journey.  
 
JK: Where do you hope you’ll be in ten years from now?  
MH: Probably in a graduate program and hopefully in a 
relationship…maybe writing for a publication. And I always say, 
if I had a second life, I’d be a psychologist, and if I had a third 
life I’d become a linguist. So we’ll have to see! 
 
JK: And just for the sake of ending with a fun question—if you 
could change one thing about human nature and about the world 
we live in, what would it be?  
MH: Hmm. I’m not that much of an idealist! I really don’t know. 
I guess I wish our body chemistries weren’t so different so fat 
and skinny didn’t matter so much—that would, by extension, 
take away a lot of gender bias. Hmm, I don’t know. I wish we 
could actually do something about climate change. 
 
JK: And what about human nature?  
MH: Hm. I’d like to say I don’t want to touch human nature.  
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Questions for 
Mike Dilamani 
Interview by Michelle Hackman (Hakimian) 
 

 
 
When speaking to Mike Dilamani, several things strike me: 

he is easy to talk to, thoughtful, and plain cool. It is easy to forget 
in conversation that Mike is in a realm of his own — unlike you 
and me, he is able to understand the world through the lens of 
advanced physics, and has spent his years of high school building 
a 98.5 unweighted average to graduate first in his class.  We sat 
down one springy afternoon to discuss his achievements, his 
motivations, and the influence that Mashadi life has on his 
outlook.  A transcript of that conversation appears below.  

 

Michelle Hackman (MH): So, Mike. You’re graduating 
first in your class.  How did you get there? What was the 
journey like? 

Michael Dilamani (MD): Well, you know, until the beginning 
of 11th grade, I didn’t know I could even do this – honestly, it 
never even crossed my mind, that I could be valedictorian.  I 
always worked hard, really hard, but I also kept a balance, 
because I knew that I worked better as long as I had something 
else to keep me excited.  So, I was just doing that the whole time 
throughout high school, but in the beginning of 11th grade, when 
I finally got to hold my transcript in my hand, I saw the 98.5 
GPA– that was the first time I realized, wait, this could be the 
highest in our grade – I could be valedictorian.  And then it 
clicked. That’s when I started really working hard to maintain it.  

MH: Were there any specific techniques that you used 
to study? How did you sustain yourself?  You’re not putting 
enough emphasis on how hard you must have worked.  

MD: No, I worked hard. But I was working, for the most part, 
for the sake of having high grades. I balanced that a bit by 
choosing between classes that I should and shouldn’t take.  When 
I was in 8th grade, and the high school came down and talked 
about science research, I knew that with all the classes I was 
going to take in high school, science research was going to be a 
lot on top of that, so I decided that it wasn’t going to be my 
advantage to do that. Then also in 11th grade, I really balanced 
out my classes very well. I knew it would be tough with AP 
American, AP English, AP Calculus BC and AP Physics C 
[calculus-based physics] – I didn’t want to overload myself. 
People said to me, ‘oh, you could have fit in another AP’, but I 
knew my limits. It gave me enough time to do all my work, and 
you know, the way it worked out – I had 7th, 8th, and 9th periods 
free.  I would go home early because I live close to school, and I 
would either do some work or take a nap before my sport.  

MH: Do you have a favorite subject? 

MD: Probably 
either calculus or 
physics.  For one, I 
was really good at 
both. Both are 
challenging, but also 
really interesting- I 
liked manipulating 
all these numbers. 
Especially in 
physics, I had to 
manipulate all these different variables. I like the process. 

MH: Did anyone or anything push you to work so hard? 

MD: I don’t know. I have given this a lot of thought, like, 
‘Why, what is really pushing me so much to do that?’  And I 
guess it always just came down to, this is just the way I am. I 
have always been a hard worker; everyone in my family is a hard 
worker. My Dad is very big on school and education. He thinks 
that is the most important thing – over cars and money and 
houses.  So, I guess that might be why. 

MH: Do you have someone who inspires you or who 
you idolize? 

MD: I used to really look up to my brother a lot. Around the 
end of elementary school I really started growing very close to 
my brother. He has a lot of really good qualities – he is a hard 
worker, he likes school, and he is just a good person – he is very 
morally correct. But as I got older, I kind of threw off the idea of 
having an idol, because – well, it might have been an ego thing – 
but I thought I could do it on my own as well as anyone else. I 
wanted to take control of my own life; I felt like I knew myself 
pretty well and I knew that I could follow the best lifestyle based 
on my own decisions, not a role model’s.  

MH: Wow, I can honestly say that I have never heard 
that before!. Do you perhaps have a motto that you live by? 

MD: I mean, the golden rule – treat others the way you would 
like to be treated. Nothing to me is a one-way street – I have to 
do my share.  

MH: How has being a member of the Mashadi 
community influenced your life and your way of thinking? 

MD: It has had a big influence. I wrote about it in one of my 
college essays actually – it’s like, I listen to the stories about our 
history and how our ancestors had to – literally had to be hidden 
Jews.  They had to do everything in private; someone had to 
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always be by the door during Jewish activities, watching, 
because if someone would find out what they were doing, they 
would be in big trouble. So I feel that, if they had to sacrifice so 
much for me to have the religion and culture that I can practice 
so easily today, it’s not fair for me to give up my culture – I have 
a duty to keep Judaism going.  That’s why I go to synagogue 
every week; I try to chazzan regularly.  

MH: But what about the community around you now? 
How have they influenced you? 

MD: I personally love our community, I love the fact that 
we’re so close – so tight-knit. In American culture, they’re not as 
family-oriented – but in our community, we’re always together 
and we always have people by our side. Whenever someone in 
my family is sick or needs help, everyone in the family steps up 
to help them out, and I wouldn’t trade that support for anything.  
But also within friends, it helps so much, because – right now I 
am graduating high school and it’s the feeling that there are a lot 
of people I became friends with over the past six years, that I 
really might only see a handful of times for the rest of my life. 
But, you know, with Mashadis, it is like anyone I want to see, I 
am going to be able to see. That’s a comfortable feeling – that 
we’re always going to have each other.  

MH: How do you think you’ll feel when you migrate up 
to Cornell?  

MD: Homesick. It’s going to be the first time I’m really off 
on my own making my own decisions and managing my 
schedule without anyone helping me out along the way, so I’m 
sure that (and the lack of Persian food) will make me miss Great 
Neck. But it will also be exciting to experience something new 
that I have never experienced – and maybe never will again. 

MH: Can you tell me a bit more about some of the work 
you have done with the synagogue?  

MD: During my junior year, Rabbi Bitton had an idea that he 
wanted to get together with kids during their lunch periods – to 
do a lunch and learn type of program. I played a pretty big role in 
that – the night before we would do the program, I tried to 
organize how many people were going to come, approximately – 
including which periods kids were going to come so Rabbi Bitton 
knew how much food to order.  And sometimes this took me 
literally hours. But it was a treat to hear Rabbi Bitton speak, so I 
was working hard to help him. In terms of the actual minion, I’ve 
led the service many times and I’ve tried to encourage others to 
do the same thing.  

MH: Sports play a very important role in your life. Tell 
us about the sports you play and that you watch. 

MD: Basketball is the sport I grew up on. I would play 
basketball with my friends multiple times a week, every single 
week. I didn't get into actually watching basketball until much 
later, though. I started really following basketball once I got into 
High School. I am a HUGE Knicks fan - I watched all 82 games 
this season even though they had a terrible record. I’m also a 
huge Giants fan – I watched all their games for the past couple of 
years, too. In middle school, I developed a real passion for 
tennis. To this day, I love watching tennis and I play a lot too. I 

was on the tennis team during my junior year, along with the 
badminton team. The badminton team was the funnest team I 
ever played on. I joined it the first year that our school had a 
team -- last year -- and I continued this year. This year I was co-
captain of the team, MVP, and I went all-conference at the top 
rank, first singles. The badminton team this year was really a 
different experience for me than the sports teams I was on before. 
It was the first time that I was the captain of a team and the first 
time I was a senior on a team. It gave me a sense of 
responsibility that I didn't shy away from; I actually enjoyed it. I 
feel that I really did a good job encouraging the players on the 
team and keeping their spirits up while still pushing them to 
work hard. I took it upon myself to lead by example, both on and 
off the court. I had a great season and I also showed them that 
you could be a good player without getting cocky and running 
your mouth at the opposing players.  

MH: You're going up to Cornell next year.  What are 
you most looking forward to? 

MD: I'm most looking forward to being in college. I love the 
Mashadi community and the lifestyle and culture that we share, 
but I feel that with all the positives comes the feeling that I have 
only experienced life within the community. I have never really 
gone off on my own and lived in a place where people are 
different from me and I have to meet others and make decisions 
all by myself. I'm excited that Cornell has a big campus because 
it gives a lot of opportunity to meet people and the campus itself 
is beautiful. It's freezing cold there for a lot of the year, but when 
the good weather starts coming around, it gets really nice (and 
surprisingly hot) over there. I can't wait for that! 

MH: Tell me more about the Tanner-Dean Scholarship 
program into which you were accepted. 

MD: When I applied to Cornell, I had to apply to one of 
seven schools within Cornell. For 6 out of the 7 schools, I would 
have had to declare my major from the start, so I applied to the 
one school that allowed me to go in undecided – the Arts and 
Sciences school. That just happened to work out really well for 
me because I was in a pool of some of the strongest applicants in 
the Arts and Sciences program and given the title of a Tanner 
Dean Scholar. The title is mostly just a recruiting technique, so it 
does not qualify me for any special classes or programs within 
Cornell. But it does give me a small scholarship each of the first 
two semesters to pay for books, and between my junior and 
senior years it would finance a research project of mine if I am 
interested. I think I heard that it also enhanced my financial aid 
package, so I am lucky that I was thrown into this program. 

MH: Where do you see yourself in ten years? 

MD: I honestly have no idea where I am going to be in 10 
years. I have so many different academic interests that placing 
myself in one career is difficult for me at this point. I just know 
that I want to be at a place in my job and family life where I am 
happy with what I have already done and with the direction that 
my life is headed. 
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What to Eat? Where to Eat? 
 
 
The Review Crew 
Taliaís Steakhouse 
Yossi Abrahimi 
Guest Critics: Jasmine Dilmanian, Ilan Nassimi, Yasmine Rahmanan 
 
 

 
 

Location Talia’s Steakhouse 
668 Amsterdam Ave (between 92nd and 93rd) 
(212) 580-3770 

Food Meat Restaurant 
Wine and Liquor Served 

Hours Sunday-Thursday: 11:00 AM to Midnight  
(last seating is at midnight) 
Friday: Lunch 11:00 AM to 5:00 PM 
            Dinner - Pre-paid, prix fixe    Shabbat 
Dinner 
Saturday: From one hour after sunset till 
midnight 

Supervision Mehadrin Kashrut  
(Rabbi Avrohom Marmorstein) 

 
Years back, my sister, Maya, along with a few friends, 

wrote the first-ever restaurant review for Megillah. As her more 
articulate, clearly better looking brother, I felt the need to go on 
such an adventure myself, and bring along some capable 
colleagues with discerning palettes (or whoever was around at 
the time). Now, you may be asking yourself, “Why did these 
three semi-humorous, quasi-insightful Mashadis - and Yossi - get 
together for a poor man’s Zagat review?” Apparently, we are the 
only ones who can tolerate each other.  

Our night was to commence in Ilan’s eligible-bachelor pad 
(“flat” for you Brits out there) for some pre-dinner drinks. Why 
drink, you ask? Wouldn’t you drink if you had to spend a night 
with us? This plan, however, was short-lived, because as Ilan so 
kindly put it: “My apartment isn’t big enough for all our egos.”  
So, we settled on a friendlier environment, in the form of 
Dalton’s Bar (611 9th Ave). The majority of our time at this 
surprisingly normal-smelling Irish pub involved trying to figure 
out which “team” our waitress plays for (and no, I’m not 
referring to the Lakers or Celtics). After my fellow critics 
assured me I had no chance with said waitress, I politely snapped 
my fingers and yelled, “Hey!” for the check, and we were on our 
merry way. 

After a torturous cab ride sitting in between the hilarious 
Ilan Nassimi and the vivacious Yasmine Rahmanan, as Jasmine 
begrudgingly accompanied the driver up front, we arrived at our 
destination: Talia’s Steakhouse. Located on the Upper West Side 

of Manhattan, Talia’s featured outdoor seating, a decent full 
liquor and wine bar.  Aiming for some VIP treatment, Ilan 
informed the manager of our review-writing intentions, asked for 
recommendations, and attempted to make small-talk by playing 
the always-fun game of “Let’s See if We Know the Same 
Persians.” The manager, without thinking twice, responded by 
pointing to the most expensive items on the menu and telling Ilan 
to enjoy his evening. 

 

 
 
Our lovely waitress showed us to our outdoor table, 

complete with a refreshing summer breeze and prime view of the 
Upper West Side’s homeless population. As well as being our 
preference, sitting outdoors was apparently mandatory on this 
evening. A patron informed us that the music producer 
responsible for “bringing The Beatles to the U.S.” was 
celebrating his birthday inside the restaurant. We feigned 
interest, held back yawns, and continued with our evening. Being 
the unprepared Megillah journalist I am, I asked our waitress for 
a spare pen and paper. She gladly handed me paper, and with a 
stare reserved only for the beginning of boxing matches, warned 
me not to lose her “lucky pen.”   

Following this creepy exchange, two baskets of hot, fresh 
pita were brought out along with pesto sauce and butter (I know 
what you’re thinking - where is the hummus?). Jasmine gave the 
pesto a strong endorsement: “It’s decent, but parve nonetheless.” 
I quickly scanned my menu for hummus, and possible “that’s 
what she said” set-ups. I found hummus, but much to my dismay, 
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my colleagues refused to order it. We began by ordering our 
appetizers: mushroom ragout (mushroom and caramelized 
shallots in a rosemary veal demiglace served over grilled 
bread…or so the menu said) and the always-trustworthy buffalo 
chicken wings. For our main course, we went with the rib-eye, 
shoulder steak and roasted chicken, with sides of French fries, 
mashed potatoes and salad. Now that the easy, moral dilemma-
free part is done, let’s start the review, shall we? 

After going through countless bowls of pita, our house 
salads arrived. As we went to dig in, we noticed that utensils and 
napkins were nowhere to be found.  It is indeed true that I’ve 
been told, from time to time, that I have caveman-like features, 
but is it really the waitress’s place to withhold my cutlery based 
on my appearance alone?  Ilan, though, felt fortunate; “We’re 
lucky they gave us plates.” He was right. Coming from Great 
Neck, we’re used to getting down on both knees begging for 
water (I use the term “water” loosely) and hoping our food gets 
to the table before Mashiach does.  The forkless salads were 
followed by our main courses, which were in healthy portions 
and visually appealing overall. You’re probably wondering what 
happened to the appetizers. So were we. Regardless, we dug in to 
our dishes with fervor and close attention, hoping to capture 
every detail and flavor.  

 

 
 

The shoulder steak was cooked medium-well as requested, 
and while it could’ve used some more seasoning, was as juicy as 
we could’ve asked for. The lack of major veins and fatty pieces 
was also a pleasant surprise. The French fries on the side were 
top notch, as was the ketchup (this detail is crucial to readers like 
Tony Aziz). Across the table, Jasmine commented on the roast 
chicken, which she deemed “wedding chicken” (not a 
compliment), and Ilan wished the meat wasn’t so “tough.”  Why 
a former Ace Ventura impressionist is allowed to comment on 
food, I will never understand. But I digress. Our final entrée was 
the rib-eye, which turned out to be the least satisfying of the 
dishes. We knew this would be the drier of the steaks, as the rib-
eye is known for, but it also lacked flavor and had too much fat 
to work around.  

While scarfing down our main dishes, our waitress brought 
out the ever-elusive “mushroom ragout” appetizer. Jasmine was 
the first to taste it, and as I was about to ask for her opinion, she 
simply just shook her head in disappointment. Being the laj-buhz 
and mushroom-lover I am, I went against her advice and tried it 
myself. This, along with sitting through Transformers 2, was one 
of my greatest regrets in life. Redemption, however, came in the 
form of dessert. We ordered the chocolate soufflé: a delicious 

brownie with a hot melted chocolate core surrounded by vanilla 
ice cream. This was on par with the same dish at Bistro Deli, 
minus the horrifying service.  Between the four of us, we did all 
but lick the dessert plate clean, and even contemplated ordering 
another, but alas controlled ourselves. 

For a refreshing change from the usual kosher meat 
restaurants that we’re all accustomed to, Talia’s Steakhouse is a 
safe bet.  The atmosphere is overall quiet, friendly, clean, and 
especially inviting for families.  With a few exceptions, the food 
is generally of relatively high quality, though not seasoned to 
perfection.  Plus, pricing is surprisingly modest for a Manhattan 
kosher steak house.  For a truly complete experience, though, I 
recommend you bring along my colleagues and myself...your 
treat?   
 

Categories Rating Comments 

Food Quality ♦♦ 1/2  
 

Some items tastier 
than others. Avoid 
non-traditional 
appetizers

Service & Friendliness ♦♦♦1/2 
Waitress checked on 
us regularly but 
missed an order and 
some utensils

Ambiance & 
Cleanliness ♦♦♦♦ 

Cleanly, organized, 
welcoming 
environment  

Doreh Appeal ♦♦♦♦♦ 
Large tables can 
accommodate groups. 
Full bar is a plus 

Shadiness (for dating 
couples) ♦♦♦ 

Far enough away from 
the more Mashadi-
centric areas of NYC, 
but as always, watch 
your back 

 
Ratings Farsi Description 
♦♦♦♦♦ Hameh chi tamoom! 
♦♦♦♦ Fogholadeh nashodeh 
♦♦♦ Motevaset 
♦♦ Baad Neest 
♦ Taarifi nadasht 

 
 
 

 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 96 48 Elul 5770,  August  2010 
 

The Eccentric Corner: 
You Must Be Crazy! 
Michael M. Mardkha 
 

 
The pure purpose of the articles in this corner is to attempt to make you chuckle, grin, or raise 
an eyebrow.  The following piece has no bearing on politics, religion, finance, etc. and has no 
philosophical value whatsoever.  It is merely a five minute escape into the pure world of 
eccentric facts.  Enjoy! 

 

Not too long ago, during a simple conversation someone made a 
comment: “You must be crazy.”  While some might be offended 
by this statement, others might simply laugh it off and some may 
even argue its merits.  However, I don’t think like most and 
hence this became a subject of this article.  It is rather normal to 
think that any behavior that does not fit within the parameters of 
a culture to be abnormal and therefore crazy, or by another 
definition rather eccentric.   Many eccentric individuals have 
even been classified as geniuses and here is a short list; 
 
Leonardo DaVinci managed to excel as an artist and create 
masterpieces like Mona Lisa and The Last Supper while 
preferring to take small naps during the day instead of a full 
night’s sleep.  This erratic sleep cycle is why he had trouble 
paying full attention to his works long enough to finish them.  So 
he was deemed to be a perfectionist and a procrastinator.  In 
modern times, we call this behavior Attention Deficit Disorder.  
By the way, Mona Lisa is not actually a portrait of Mona Lisa, it 
is a picture of his wife La Gioconda. 
 
Another genius who also had a thing about sleeping, among other 
things, was Thomas Edison.  He believed that most people slept 
far too much and became unproductive.   He enjoyed being seen 
as a hardworking inventor who didn’t need something as 
common as sleep to be a genius.  He also refused to hire any 
research assistant that would add any seasoning to his soup 
before tasting it. 
 
 Albert Einstein used to pick up discarded cigarette butts on the 
street to outwit his doctor’s orders on buying tobacco for his 
pipe.  He also enjoyed taking his sailboat out for a spin on a 
windless day and lecturing his 8-year-old nephew on physics like 
the Newtonian properties of soap bubbles. 
 
Galileo is one of the most famous astronomers and scientists in 
history.  His work developed much of the modern concepts by 
which research is conducted today.  Of all his achievements, his 
conflict with the Catholic Church over the nature of the solar 
system is one of the major events of his life.  Contrary to 
common belief, Galileo did not invent the telescope. That honor 
belongs to Hans Lippershey, a man from the Netherlands who 
made eyeglasses. The everlasting conflict between Galileo and 
the Catholic Church forced him stand trial by Inquisition.  He 
was found to be guilty of heresy and was considered to be crazy.  
He was required to denounce the theory that the Earth moved and 

the Sun was at the center of the solar system.  He also was 
imprisoned on house arrest in his villa near Florence and his 
work was forbidden to be published. 
 
Sir Isaac Newton was arguably the greatest scientist that ever 
lived.  More than any other person, Newton was single-handedly 
responsible for laying the groundwork in classical mechanics, 
optics, and even mathematics.  Landing man on the moon? Don’t 
look at Einstein – it was all done with Newtonian physics.  In 
spite of his deep religious conviction, Newton was unorthodox 
when it came to his belief of the devil, spirits and ghosts.  The 
most interesting and crazy fact about Newton is his secret interest 
in Alchemy (turning simple metals like iron into gold) and he 
wrote extensively about his experiments in this field. 
 
Abraham Lincoln served as the 16th president of the United 
States of America and was one of the greatest figures in 
American history.   Lincoln liked to tinker with machines and 
gadgets and was once even issued a patent.  He was also a 
psychic, of sorts, who was thought to have predicted his own 
assassination.  The craziest fact about Lincoln was his belief in, 
or at least his willingness to go along with the Occult.  Mr. and 
Mrs. Lincoln actually held séances in the White House with the 
hopes of contacting their dearly beloved. 
 
Sir Winston Leonard Spencer-Churchill served as the British 
Prime Minister during the World War II era when Europe was in 
turmoil.  Independent and rebellious by nature, Churchill 
generally did poorly in school, for which he was often punished.  
Churchill described himself as having a "speech impediment" 
which he consistently worked to overcome.  The Nobel Prize 
winning (for literature) Churchill had a long and distinguished 
military career in India and the Sudan but his most famous 
contributions were his efforts during World War II.  The most 
interesting fact about Winston Churchill was his fascination with 
toy soldiers.  He loved to collect them and by some accounts had 
a massive toy soldier collection.   The man who stood up to 
Hitler and shouted, “Never give up, never ever give up” liked to 
play with toy soldiers. 
 
So, next time someone calls you crazy or eccentric, you should 
remind yourself you are in good company.  It takes someone who 
thinks and acts differently than the accepted norm to advance the 
torch of civilization. 
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 Faux Flattery 
Where to Draw the Line With Taarof 

Jasmine Dilmanian 
 

Ladies and gentlemen, I present you with familiar 
scenario: 

You’re at the Huntington Hilton celebrating the wondrous 
nuptials of an acquaintance.  After dinner, you and a friend 
step onto the dance floor to give your congratulations to the 
bride.  From afar, you take one look at, what is, in your 
opinion, a hideous headpiece on the bride. You remain aghast.  
You turn to your friend and say, “She looks okay, but what on 
Earth is that headpiece?  What is she, the Queen of England?  
It’s horrific.  I can’t believe she’s wearing that in this 
century.”  Now, as common sense might dictate, you wouldn’t 
hurry over and inform the bride that her headpiece isn’t to 
your liking.  But does that mean you should fawn over it? 

“Mazal tov!” you say, your fakest smile glued on.  “Such a 
beautiful party!  I’ve never seen anything like it!  And that 
headpiece!  So unique and pretty!   You look unbelievable 
head to toe and I’ve never seen – no – nobody has ever seen 
such a princess-like bride!!!”  At this point, cubic zirconia 
calls you to let you know it wants its fakeness back.  Hey, 
we’ve all done it a hundred times. 

It is empirically impossible that every single bride is as 
gorgeous and stunning as her facebook wall would have us 
believe.  Not everyone’s flowers are “unnnrealllll” and not 
everyone’s DJ plays the “best music EVER.”  The food isn’t 
always top-notch and the chuppa can be pretty mundane, once 
in a while (and hey, that’s no crime). You couldn’t possibly 
have had the “time of your life” at all nine parties you went to 
in the last two months (yet, your standard copy-and-paste wall 
posts beg to differ!).    

Surely, somewhere along the line, sometime in the course 
of recent history, a woman (okay, girl) has developed a 
massive zit on her nose on her wedding day.  Perhaps some 
white gowns have been of poorer taste than others.  Maybe a 

makeup artist wields a heavier hand on a future Mrs., from 
time to time.  Maybe I should stop writing before all of this 
happens to me one day. 

My purpose, of course, is not to point out, through snarky 
euphemisms, the shortcomings of several months of tireless 
and stress-inducing bridezilla planning.  Any wedding is 
undoubtedly fun, happy place to be.  But the chip on my 
shoulder this time around is about the way we have taken our 
parents’ culture of taarof, a true art form of ritual flattery and 
self-deprecation, and converted it into our own practice of 
telling boldface lies for the sake of not coming off “rude.”  By 
modern standards, this is considered (pardon my French) 
outright “kissing of the derrière.” 

Incessant compliments and constant sucking up are often 
extensions of our inherited taarof tradition, which can take 
various forms, from insisting to pay the restaurant bill when 
you don’t even have your wallet with you to inviting someone 
to your house when you won’t even be home yourself.  Of 
course, if someone imposes taarof upon you, your job is to 
detect it and combat it vigorously – even mild to aggressive 
physical contact is fair game if things start to go awry 
between two painfully insistent parties. 

The scholarly source Wikipedia.com defines taarof as “a 
Persian form of civility emphasizing both self-deference and 
social rank . . . [it also] governs rules of hospitality: a host is 
obliged to offer anything a guest might want, and a guest is 
equally obliged to refuse it.”  When you read it on paper, it 
makes no kind of sense, now does it?  It’s rather inefficient if 
I insist that you take something, and then you insist, with 
equal or greater zeal, that you not take it.  Aren’t we just 
cancelling each other out?  Why waste the effort, then? 

When our mothers and grandmothers go around regularly 
offering their livers as a sacrifice, it’s almost endearing.  This 
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over-the-top form of daily verbal exchange is what they have 
grown up with; they rarely see it as a chore or a dreaded 
obligation – they just do it. The bottom line is that being 
super/overly/ridiculously/disingenuously polite is actually 
part of Iranian culture.  The Western world, though, does not 
follow the same mentality and doesn’t necessarily appreciate 
it, either.   

Americans react to and focus on individuality and 
directness rather than collectivism and overt courtesy, as 
opposed to most Asian cultures, including ours truly. We say 
what we mean and we mean what we say (except in the Public 
Relations industry, but that’s another story).  We want our 
information frank and straightforward with as little 
sugarcoating as possible.  Herein lies the problem: when 
we’re caught between two cultures that sometimes directly 
contradict each other, which one should we pay our loyalties 
to? 

I propose a solution to our taarof troubles that is 
undoubtedly easier said than done, as are most things in life.  
For what my opinion is worth, I think that we should spare the 
energy that we expend on contrived praise and feigned 
insecurity and redirect our efforts to the more important things 
in life, such as reading Lost conspiracy theory blogs and 
contributing articles to Megillah.  It’s actually simple in 
theory: don’t expect anything. 

But Jasmine, what do you mean, ‘Don’t expect anything?’  
If I told someone that she looked like a model the night of her 
birthday, how come I can’t expect her to say the same thing to 
me on my birthday?  Because, silly, you shouldn’t have said 

that in the first place unless you really meant it.  And if you 
did mean it, you shouldn’t have exaggerated it, repeated it 
fourteen times, published it on various social networking 
sites, and made her mediocre-looking friends feel 
uncomfortable.   

Considering the percentage of the general population that 
are actually models or even look like models, we shouldn’t be 
throwing around cookie-cutter compliments like that, anyhow.  
Let’s not forget the boy who cried ‘wolf,’ one of my mother’s 
classic favorites; eventually, when you actually do mean the 
compliment, the “model” in question doesn’t take you 
seriously anymore because you’ve used that line one too 
many times. 

So, at the end of the day, it all comes down to changing 
our expectations in the hope that our behaviors will soon 
follow.  I am certainly not suggesting that you tell the next 
bride that she sweated through her dress and that she should 
have invited 600 fewer guests.  Always be considerate and 
gracious; no one likes a Debbie Downer.  And to our lovely 
brides and other receivers of overindulgent praise: naturally, 
you should expect reasonably kind compliments, but easy on 
the delusions of grandeur. We would all like to think that 
we’re princesses (an analogy for a man would be, say, a 
wealthy, successful real estate king), and some of us even 
have princess names (nudge, wink), but honestly, let’s get off 
our high horses.   

Everybody appreciates a genuine compliment, not a forced 
one.  
And I’m not just saying that. 
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Behind the Mother 
Talia Zabihi 

 
 

 

“Wake him up every three to four hours for a feeding.”  “The baby’s hungry, don’t wait to feed him.” 
“Keep him up in the afternoon so he sleeps longer at night.”  “The day my child slept through the night was the day he took 
the longest naps.” 
“I never scheduled my baby and he slept 8 pm to 8 am by 4 weeks.”  “I woke him up every three hours and he kept waking 
up every three hours until he was 7 months old.” 
“Don’t ever put the baby down without burping him.”  “If he doesn’t burp after 5 minutes, put him back in the crib.” 
“Let the baby cry himself back to sleep.”  “Never let the baby cry himself to sleep.” 
“You should exclusively nurse.  It’s great for the baby’s immunity.”  “The child I nursed has more allergies than my child 
who was exclusively formula fed.” 
“He’s waking up because he got used to eating at this time.  Give him water instead so he doesn’t wake up for food.”  “He 
just dropped two feedings in the middle of the night like a switch of a light.” 
“Rock him rather than feed him in the middle of the night so he doesn’t get used to waking up for food.”  “Don’t rock him 
back to sleep.  He’ll get used to being rocked to sleep in the middle of the night.” 
“Don’t give him the pacifier.  He’ll have an overbite and he’ll want it forever.”  “Give him a pacifier in the middle of the 
night instead of food.  He won’t wake up for food anymore.” 

 
 
Welcome to the conflicting world that is motherhood.  

In the first three months of my baby’s life, not a day went 
by that I did not receive advice fro m a mother or father  
who “knows best.”  As a first time mother, trying to make a 
decision on how to raise your infant can be a daunting task.  
You are suffering from  a n assort ment of sleepless nights, 
fluctuation in hormone levels, loss of freedo m, exhaustion 
due to nursin g, and h unger from  not having tim e to  feed 
yourself.  You also have to find time to shower y ourself, 
bathe your baby, do your laundry, do the baby’s laundry, 
do the dishes, go gr ocery shopping, cook, wash bottles, 
make y our Bu y Bu y Baby  returns, make y our Bu y Bu y 
Baby purcha ses, go on “ date night” with y our husband 
once a week  to m aintain your sanit y, go on walks, get 
insurance for your baby, plan your fir st vacation with the  
baby, upl oad all the bab y’s pictures before the y 
accidentally get deleted off your camera, organize a Brit-
Millah, open up your baby’s bank account, m ake sure you 
have enoug h toilet paper,  pape r towels, diapers, and do 
hundreds of other things that you used to do so easily in the 
past that now seem like luxuries.  On top of all of  this, you 
have an infa nt whose lun g capacity  is much stronger than  
yours, who cries for long stretches at a tim e and needs to 
be fed once every  three hours.  Then, you have a bunch of  
people casually telling you to put everything else aside and 
take naps when the baby naps.  Mission: impossible! 

With this demanding schedule, it is virtually  impossible 
to make a decision on how to raise your child.  Almost 
everything e nds up bein g a catch-22.  If you g o forward  
with one approach, you end up losing somewhere else.  For 
example, if you want to make sure your child is fed enough 
during the day and you force feed him, he’ll end up spitting 
up that extra two ounces you gave him  and you’ll end up 

frustrated from having to pile more clothes in the baby 
hamper.  Or, if you wake him up every three hours to feed, 
you may have a calmer baby but you will be hard pressed  
to find the time during the day to nap, which will make you 
more exhausted, and t hus, m ore irritable.  Babies sense 
irritability and become irri table when they  sense it in their 
parents.  So at the end of the da y, feeding the baby every 
three hours might not even make him calmer.   

Then, there is the never-ending debate on nursing.  I am 
a firm  believer that if n ursing is gi ving you a n ervous 
breakdown o r is drainin g on you, you shoul d resort to  
formula as an available al ternative.  A happier mom, I a m 
100% certain, yields a happier baby.  So while you end up 
not giving him as much immunity, you certainly make him 
calmer.   

When follow ing people’ s advice, it must be accepted 
that every baby is different.  Every mother knows her own 
baby the best:  plain and simple.  Bef ore a child is  born, 
G-d already  has a design for wh en that baby  will sleep 
through the night.  Unfor tunately, you  cannot experim ent 
with two different options  to see how fast this milestone 
will occur.  You either feed your baby every three hours, or 
you let them dictate when they want to be fed.  Either way, 
I believe, but will never know for sure, that a child will 
begin sleeping throug h th e night at a specific time in his 
life regardless of a mother’s approach.   It is predetermined 
in his genetic  makeup!  Our parents raised us all pri or to  
the publication of Babywise, when mothers just cat ered to 
the needs of their babies i nstead of s etting a schedule fo r 
them.  If you ask your parents when you and your sibling 
slept through the night, you’ll most certainly learn that one 
was an extremely good sleeper while the other took  a long 
time.  When I asked m y father when m y older sister slept 
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through the night, he quickly  answered , “By four weeks.”   
When I asked him when I slept through the night, he firmly 
asserted, “ Ehm…taghreeban yazda h…sahl.”  (That means 
11 years, people!)  

With all this in mind, it’s a miracle that so many people 
on the p lanet continue m aking babies when having  one is  
enough to send your life on an eternal roller coaster ride.  
There should be more than one Mo ther’s Day annua lly for 
mothers who have more than one child, or mothers who go 
back to work after the first three months, or m others who 
exclusively nurse for a long period of time.  And of course, 
for mothers l ike my own who ca me to  A merica aft er th e 
Iranian Revolution with a bab y and a toddler, there should  
not be a da y of their life that goes by  with out ge tting a 
thank you from their children or their spouse.  (It to ok me 

27 years and a newborn t o realize the value of m y own  
mama!  So, here’s my very public expression of gratitude 
to Mrs. Editor in Chief of Megillah!)   

Of course, we are all inherently pro grammed to forget 
how draining those first few months are.  We are left onl y 
with a foggy  trace in our mem ories of those initial 
difficulties.  Three months in and I am already beginning to 
forget the chaotic first fe w weeks of J acob’s life. His first  
laugh and hi s first roll over ha ve recharged m y drained 
batteries!  So even thoug h I am  exhausted, anxiou s, and  
hormonal almost every day, I cannot wait to witness every  
other “first” he has lined up for the rest of his and my life! 

 
 

My Uncle Has Changed My World 
Ashley Namdar 

 
 
  

The following is a college  
admissions essay written  by 
Ashley Namdar, who will be 
attending New York 
University next fall. 

 
I have alway s recognized 

that he was unusual,  bu t I 
never quite understood why . 
I would wait for him to speak 
to me when he was  near me, 
yet h e remained 
unresponsive. As if in an  
irrevocable trance, he seemed 
to ignore m e as I called his 
name; my tugs on his shirt 
did not seem to faze him. My 
innocent mind was not  
capable of u nderstanding the 
reason for his behavior. I 

soon learned the answer to my confusion: He is imprisoned 
in the world of autism.  When he visits us from London, he 
brings a Lightwriter, a d evice that allows him  express 
himself. He tells us what he wants to  eat or how he is 
feeling. Although there is much skepticism about the 
Lightwriter, I know that he is speaking to us. He is here; I 
can feel it in m y heart. I watch as  m y grandmother 
massages his hand to help stim ulate movement. I am 
fascinated as I witnes s hi m observe hi s world, try ing to 
make sense of all he fails to un derstand. His struggles are 
obvious yet he constantly pushes to br eak the shackles of 

his imprisonment. However, his att empts are futile as he is 
forever doomed to live in the glass box of his realit y. He 
tells us things that we won't admit to o urselves. He knows 
how we all feel; he has the  ability to detect any strength or 
weakness. W e ask what makes him  sad and he tells us 
when he has to go back to London . We all fight back our  
tears. We love him  and he loves us. I admire him because 
he has nev er given up. His overb earing stren gth is 
expressed with his every  move. He is happy when visiting 
the family and loves spending time with us. He has opened 
my ey es to reality . I now  see that I must appreciate and 
treasure ever y part of life and what  I a m given. Every 
person struggles in some way throughout life, but suffering 
is necessary  to be able t o acknowledge happiness and be 
thankful. Whenever I a m faced with problems I think of 
him and real ize that if he has the strength to appreciate  
life's gifts while suffer ing from  a utism, then I ca n 
overcome my stru ggles as well. He has taught me to be 
grateful for the good parts  of life rather than dwell on the 
bad; I must have faith. I now realize that he is norm al, like 
any of us, yet he is a victim of this disorder. He sees the 
world as any other person does, yet is merely una ble to 
express himself. I know that no one can possibl y imagine 
how it feels to be a prisoner in one’s own body but it hurts 
me to know  that he suf fers. As I stood at  the a irport 
terminal and watched as m y fam ily cried and waved 
goodbye to a man we all knew was con demned to his own 
asphyxiating reality, I m ade a prom ise to m yself. I will 
never give up, and I will always appreciate what I am given 
as he does.  My uncle has changed my world. 
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   دلار و به بالا1000
   خانواده نسيمي

  لا دلار و به با500
   ژوزف داودزادهيخانم و آقا
  ي اعتصامي موسيخانم و آقا
  يعقوبي ي عبديخانم و آقا

   دلار به بالا260
  ا آشر و خانوادهيخانم فلور

  لي و فاميوي لي بني موسيآقا
  خانم و آقاي پرويز حكيميان
  خانم و آقاي خسرو حكيميان

 ) زادهيمرتض(ان يميافا حكيخانم 
  ليو فام  

  اله همتيانخانم و آقاي فتح 
  انين آقا خوردي اميخانم و آقا
  ي نعمتي حاجيخانم و آقا

  يز روبني پرويم و آقاخان
  خانم و آقاي منصور زر

   دلار و به بالا100
  آقاي دانيل اميني

  اين نيد اميوي ديخانم و آقا
  يويل ي خسرو بنيخانم و آقا

 خانم و آقاي لطف اله بني ليوي
  چوپان يد بيوي ديخانم و آقا

  مياهو بروخي اليم و آقاخان
  خانم و آقاي آقاخان داودزاده

  خانم و آقاي عبدالرحيم ديلمانيان
  خانم و آقاي سليمان كهن

  ي منوچهر عدالتيخانم و آقا
  انيليروس اي سيخانم و آقا

  خانم و آقاي يعقوب گرجيان
  لي و فاميميز حكي چنگيخانم و آقا

  خانم و آقاي آلبرت حكيميان
  انيليال اي دانيخانم و آقا
  يليكوب اسماعي جيخانم و آقا
  )لندن(ان يوسف لاوي يخانم و آقا

  آقاي استيو ليوي
  خانم و آقاي اوراهام محبان

  ايع ني هوشنگ رفيخانم و آقا
  خانم و آقاي هوشنگ زارح

  
   دلار و به بالا50

  انيشاهيلا نصراله يخانم و آقا
  آقاي آرام بخشيخانم و 

  خانم و آقاي ديويد بصلئلي
  )اليشااف(    

  يخانم سارا بصلئل
 چوپان  خانم يافا بي

  آقاي روبرت داودزاده
  آقاي دكتر فرخ ديلمانيان

  ين قدسي مارتيخانم و آقا
  انير گرجي اميخانم و آقا
  ي روبرت هاديخانم و آقا
  انيمي آقاجان حكيخانم و آقا

   خانم و آقاي فريدون حكيميان
  )لطف اله زاده(          
  انيميف اله حك لطيخانم و آقا
  )جوادف(    
  انيميز حكي پرويخانم و آقا
  )زاده يمرتض(  

  انيميپ حكيلي فيآقا
   شموئل هوشمنديخانم و آقا

 خانم و آقاي دانيل ايليان
   ملاكي كاشي موسيآقا

  خانم و آقاي فرج اله كاشي ملاك
  خانم و آقاي فريدون كاشي ملاك

  يخانم استر كلات
  مي اسحق كهنيخانم و آقا

  يويو لياست يآقا
  آقاي دانيل مردخاي

  ليان و فامي نبويخانم ناز
   جلال زريخانم و آقا

  خانم و آقاي ناصر زر
  

   دلار50ر يز
 آقاي جوزف آقالريان

  خانم و آقاي جليل ديلمانيان
خانم و آقاي كورش ديلمانيان 

  آقاي ارنون اليان
  آقاي يحزقل لوي
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فقط با كمك مالي و تشويق» مگيلا«چاپ و نشر
مگيلا بدينوسيله از .  پذير است افراد جامعه امكان

اشخاص زير كه به تقاضاي ما جواب مثبت داده و 
اند صميمانه  هداياي مالي خود را به ما ارسال كرده

اين اسامي در هر قسمت به ترتيب .  تشكر مينمايد
كساني كه بيشتر از اسامي .  الفباي انگليسي ميباشد

اند براي يك سال در مگيلا   دلار كمك كرده50
 .درج خواهد شد

 

The Publication of “Megillah” is made 
possible by the generous contributions of our 
supporters. 
Megillah would like to thank all of those who 
responded to our request in the past issues by 
sending in their contributions.  The names of 
contributors appear below in alphabetical 
order within each category.  Contributions of 
$50 or more will be recognized for one year 
in Megillah. 
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  مطرب عشق
ــا     ــه ج ــه زد راه ب ــه ك ــر نغم ــش ه   دارديينق

ــرح بخــش   ــوائي كــه خــوش آهنــگ و ف  دارد ن
 دارد يي خـــوش عطـــابخش و خطـــاپوش خـــدا
ــا    ــر همـ ــد فـ ــو شـ ــواه تـ ــا هواخـ   دارديي تـ

ــاه ــسا ي پادشـ ــه همـ ــه بـ ــداهي كـ   دارديي گـ
ــوز دوا  ــت و جگرسـ ــشق اسـ ــيدرد عـ   دارديـ

ــر   ــل اج ــر عم ــرده جزا ي ه ــر ك ــي و ه   داردي
  دارديي خـــور كـــه صـــفاي كـــسي رويشـــاد

ــا   ــو تمنـــ ــان تـــ ــايوز زبـــ  دارد يي دعـــ
 حافظ        

  داردييمطــرب عــشق عجــب ســاز و نــوا    
ــالم ــال عــ ــادا خــ ــشاق مبــ ــه عــ   ي از نالــ

 ـپ   كــش مــا گـر چــه نــدارد زر و زور ي دردري
ــرم ــا  محت ــم ك ــت ني دار دل ــس قندپرس   مگ

  عــدالت نبــود دور گــرش پرســد حــال     از
ــك ــون اش ــه طب ني خ ــودم ب ــاني بنم ــب  د گفتن
 ـ از غمـزه م     ستم   كـه در مـذهب عـشق       اموزي

ــاده پرســتة گفــت آن بــت ترســابچ نغــز    ب
  فاتحــه خوانــدني حــافظ درگــاه نــش خــسروا 
   

  حديث عشق
ــا ــد  يبنـ ــد مانـ ــتوار خواهـ ــا اسـ ــوق ز مـ   شـ

  ز مــا بركنــار خواهــد مانــد   دهيــسرشــك د
ــم ــما پا ان يـ ــا و شـ ــمـ ــد داريـ ــد مانـ   خواهـ

  رهگـــذار خواهـــد مانـــدنينـــشان چهـــره بـــر
 دام بــــر ورق روزگــــار خواهــــد مانــــدمــــ
  شــــب مــــا برقــــرار خواهــــد مانــــديدراز
  بدســــت ســـوار خواهــــد مانــــد ادهيــ ـدل پ

ــح  ــر ص ــه ب ــ لي فهيك ــد لي ــد مان ــار خواه   و نه
ــ م ــدهانيـ ــاريدلان   زنـ ــد ادگـ ــد مانـ   خواهـ

          خواجوي كرماني    

ــد ــا  ثيح ــشق ز م ــاري ع ــد  ادگ ــد مان  خواه
ــون ــشتكن ــه ك ــا در مي ك ــ م ــاداني ــوج افت   م

  ز  عهـد مـودت كـه در ازل رفتـست                ساسا
ــ ــره هـ  ــچيچهـ ــشان ولـ ــد نـ ــا راي نمانـ   مـ

ــه  ز ــا نام ــار جف ــ  روزگ ــاد يئ ــرض افت ــه ع   ك
ــكنج ــا ب ش ــو ت ــف ت ــراري زل ــشتق ــد گ   خواه

  نگــرم ي عــشق مــدانيــ كــه بــر ســر منيچنــ
  زلــف و رخ دلكــش تــو خواهــد بــود  ثيحــد

ــراق   شــوق ي  خواجــو و شــرح قــصهي  نامــهف
  

  عشق جانان
 شـــوريده گـــردد عقـــل او آشـــفته گـــردد خـــوي او
 بــر روي و ســر پويــان شــود چــون آب انــدر جــوي او

ــشته  ــق گ ــب ح ــر طال ــوي او  گ ــر ب ــوي او ب ــر ب  اي ب
 ام همخـــوي او زيـــرا دريـــن دام فـــره مـــن گـــشته

 آنكـــو چنـــين رنجـــور شـــد نايافـــت شـــد داروي او
 اي مرده جست و جوي من در پيش جـست و جـوي او             

 شـد آن دلـي كـاو گـشت دسـتنبوي او           چون خـوش نبا   
ــادوي او   ــزة جـ ــادوان آن غمـ ــت جـ ــست دسـ  بستـ
 شــيران زده دم بــر زمــين پــيش ســگان كــوي او     

 مولوي          

ــد روي او   ــه بينـ ــس كـ ــقان آنكـ ــقان اي عاشـ  اي عاشـ
ــود    ــران شـ ــان او ويـ ــود دكـ ــان شـ ــشوق را جويـ  معـ
ــن     ــه ك ــه را ويران ــم خان ــن ه ــه ك ــويش را بيگان ــم خ  ه

ــش    ــي ع ــده ب ــان ب ــان ج ــشق جان ــره در ع ــشايد گ  ق نگ
 در عــشق او مجنــون شــود سرگــشته چــون گــردون شــود
ــرداختم     ــو پ ــست و ج ــداختم وز ج ــا ان ــت و پ ــن دس  م
 عـــشقش دل پـــر درد را بـــر كـــف نهـــد بـــو ميكنـــد 
ــست او     ــا را ب ــس خوابه ــست او ب ــا را خ ــينه ه ــس س  ب
ــين او   ــه چـ ــان قراضـ ــسكين او خوبـ ــه مـ ــاهان همـ  شـ
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  جدول و سرگرمي
  داريوش رحماني:  ازطرح 

  

  :افقي
 مال سعدي اش    – تاول   -2 زيگزاگ   – امت ها    –از دروس رياضي    -1

 جواب هـوي    – از مارك هاي ماشين ژاپني       -3 پيشرو   –معروف است   
 اوا و   – ملاقات كننده    – اشاره به نزديك     -4 نوعي قرارداد اقتصادي     –

 قرارداد نفتي اش با –و اندام   هيكل– از علامات جمع فارسي   -5صدا  
 عـضو   – حرف دهن كجـي      -6 تكرار يك حرف     –ايران معروف است    

 كـشوري در    – از ميوه هاي تابـستاني       -7 – ضمير غايب    –نفس كش   
 نـت   -9 بر سر ميگذارند     – از اسامي پسرانه فارسي      – پيكان   -8آسيا  

 حـرارت و  -11 دست عـرب  – شمشير –بر   راه ميان-10 جادوئي  –
 نـوعي   -12 عـضو رونـده      – از شـهرهاي ايـران       – كتاب شعر    –ما  گر

 تكـرار   -  پـشتيبان  -13 از كلمات شـرط      – كاخ هخامنشي    –بالاپوش  
 پيـرو   – به كرمان نمي برند      -14 همان گل نرگس است      –يك حرف   

 چين و چروك    – نوشيدني خنك    -15 رهبر و سركرده     –از كار افتاده    
  . زباله ها-پوست
  

  

  :عمودي
 – نوعي نـسبت فـاميلي       -2 درخشنده   – ضمير عربي    –ار  بسي -1

 – از مدارك دانـشگاهي      -3 از منسوبين مادري     –واحد شمارش سگ    
 از شـهرهاي    – دوروئـي    – از ماههاي پاييزي     -4 عدالت   –دير نيست   
 خرس عربي   – شاهانه   – آلات و اسباب     – داخل عربي    -5آذربايجان  

 خيابـانش در    -7فرنگـي    بـالاي    – زراعت   – نوعي موسيقي فرنگي     -6
 – كمـك و يـاري       – داخـل    -8 از شاهان آشـور      –تهران معروف بود    

 الفـت   – تصديق روسي    -10 دعوت به گردهمائي     – وكيل   -9دوشيزه  
 شهري در غـرب ايـران   – شهر زلزله زده كرمان -11 اشاره به دور   –
 استفاده بردن   – اگر نقطه نداشت فرمان ميشد       -12 آرواره   – جانور   –
 از شـــاهان – دوســـتي – دچـــار بيمـــاري زردي -13زمين  ســـر–

 -15 فرسـتادن    –هـاي امـارات       از شيخ نـشين    – پيدا   -14هخامنشي
 حرف آخرش را برداريد صورتي چون پري خواهد         – خوشا   –فرسوده  
  .داشت
 

  

در خانه هاي اطراف پس از حل جدول 
اني دست ه يك ضرب المثل ايرجدول ب

  .خواهيد يافت

 حل جدول شماره گذشته
رمز جدول شماره گذشته، دافنه دوموريه، 

  .دختر عمويم راشل، ربكا، آنا ميباشد
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  ريشه هاي تاريخي امثال و حكم 
  خلاصه و تنظيم از داريوش رحماني

    نگارش مهدي آذر يزدي-» قصه هاي تازه از كتابهاي كهن« اقتباس از كتاب 
  
  

  نه خاني آمده نه خاني رفته
  
  

اين مثل را وقتي ميĤورند كه كسي ميخواهد بعد از قـدري كوشـش     
كسي بـراي نـشان دادن      صرفه ندارد صرف نظر كند، يا       از آرزوئي كه    

اهميت خودش قراري گذاشته و ميخواهد از آن قرار برگردد، يـا مـثلاً              
دهنـد و   گوش نمي گري ميكند و به حرفش كسي ميان دو نفر ميانجي

خواهند كاري بگردنش بگذارند كه دليل       خودش را كنار ميكشد، يا مي     
د و با ارزد و قبول نميكن بزرگي اوست ولي فكر ميكند به دردسرش نمي  

خودش ميگويد ولش كن انگار نه انگار، نه خاني آمده، نه خاني رفته، ما              
  .اين بزرگي و بزرگواري را نخواستيم

  :اما داستان
ميگويند يك مرد سـاده دل بـود بنـام صـفرقلي كـه خيلـي دلـش                  

با وجود اين   اي داشت،    ميخواست مثل خان قبيله باشد اما زندگي ساده       
ر و زورمند نشان دهـد و گـاهي در بعـضي      سعي ميكرد خودش را مالدا    

كارها اسراف ميكرد تا مردم بگويند كه خيلي دست و دل بـاز اسـت و                
مثل يك آدم نامدار و ثروتمنـد زنـدگي ميكنـد، و مـردم هـم ايـن را                   

  . و او هم خوشحال ميشد» صفر قلي خان«ميدانستند و به او ميگفتند 
كرد و ميخواست چيزي    اتفاقاً يك روز از يك ده به ده ديگر سفر مي          

بخرد كه در راه بخورد ولي پولش خيلي كم بود، رفت در ميدان ده كـه               
قدري نان و يك خربزه كوچك بخرد ولي مـرد ميـوه فـروش كـه او را        

، صـفرقلُي   »ب صفرقلي خان سـلام عـرض ميكـنم        به به جنا  «ديد گفت   
 شد و ديد حالا ديگر نمي تواند فقط يك خربزه كوچك بخرد،             خوشحال

ها يكي كه از همه بزرگتر بود سوا كرد و خريد و             ت و از ميان خربزه    رف
خربزه را برداشت و راه سـفر در  .  ديگر پولي برايش نماند كه نان بخرد 

كه شد ديد سخت گرسنه اسـت، در ميـان راه زيـر             ظهر  .  پيش گرفت 
: درختي بر لب چشمة آبي نشست و خربزه را پاره كرد و با خود گفـت               

توانم خربزه پـاره شـده را بـا     اين خربزه خيلي بزرگ است، من هم نمي      
خود ببرم، بهتر است قدري از آن را بخورم و قدري از گوشـت خربـزه                

ا ميرسد بداند كه يك آدم چـشم  را به پوستش بگذارم، تا هر كس اينج 
همين كـار را    .  خان از اينجا عبور كرده است      و دلي سير مانند صفرقلي    

بـا  . كرد و بعد قدري خوابيد، وقتي بيدار شد ديد باز هم گرسـنه اسـت        
و با پـاره    ! اند، فكر نان كن كه خربزه آب است        راست گفته : خود گفت 

 و پوسـت نـازكش بـاقي    سنگي تمام گوشتهاي خربزه را تراشيد و خورد 
  !ماند

حالا بدجوري شد، هم اين پوست خربزه نازك شـد و           : با خود گفت  
پوستها را هـم ميخـورم و       : بعد فكر كرد و گفت    !  هم عاقبت سير نشدم   

ناچار هر كسي اينجا رسيد خواهد گفـت كـه          !  هايش را ميگذارم   تخمه
 را  خان، اسب هم داشته و خودش خربزه را خورده، اسبش هم پوسـتش            

  !هايش را باقي گذاشته خورده و تخمه
صفرقلي پوست خربزه را هم خورد اما ديد كه هنوز سير نـشده، بـا               

و از  ! ام؟ خود فكر كرد اصلاً چه كسي خبر دارد كه من از اين راه رفته             
هاي خربزه را هم خـورد و بـه          يادگار گذاشتن صرف نظر كرد و تخمه      

يعنـي  (» يده، نه خـاني رهتـه  ايسه نه خاني آو  : هان«لهجه خودش گفت    
  ).حالا نه خاني آمده نه خاني رفته
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  ايسرائلدانستني هاي جالب در باره 
  بمناسبت شصت و دومين سالگرد استقلال آن كشور

  جيكوب اسمعيلي: از
  
  

 يكي از كوچكترين كشورهاي جهان است كه بزرگترين         ايسرائل 
 اينكه ظـرف    بهمهاجر را بخود جلب كرده است با توجه         تعداد  

 سال تأسيس خود همواره از طرف همـسايگان خـود مـورد             62
هديد قرار داشته و چندين جنـگ را بـه ايـن كـشور تحميـل                ت

 360ند اين كشور ظرف اين مـدت بـه جمعيـت خـود              ا هكرد
 كشور دنياست كه زباني كـه  تنهاايسرائل  .  درصد افزوده است  

با آن صـحبت نميـشده و       
در دنيا ناشناخته بود است     
را تبــديل بــه يــك زبــان 
ــا فرهنگــستان  پيــشرفته ب

  .غني نموده است
توســـط ســـن در حـــد م 

 سال اسـت    80,7ايسرائل  
ــي ــدين معن ــهب ــردم  ك  م

ــهروندان  ــسرائل از شـ ايـ
  .كنند  انگلستان و آلمان بيشتر عمر مي،امريكا

 درصد منازل آن بـا      93ايسرائل تنها كشوري در دنيا است كه         
  .گرم ميشود) آفتابي(سيستم سولار 

ر هاي علمي و تحقيقـاتي د     ايسرائل از نظر دارا بودن آزمايشگاه      
  ).نسبت به جمعيت خود(رده سوم دنيا قرار دارد 

 هــاي اطلاعــاتي  ايــسرائل از نظــر فــضائي بخــصوص مــاهواره 
 و كشفيات در مورد آتمسفر زمين بعد از آمريكا در           يشناسهوا

  .رده دوم قرار دارد
ايسرائل نسبت به جمعيت خود بيشترين جوايز نوبـل را بخـود             

 و ژاپـن پيـشي گرفتـه        اختصاص داده كه از اين نظر از آلمـان        
  .است

ايسرائل با توجه به اينكه در يك منطقه خشك قـرار گرفتـه و               
بيشترين خاك آن صحرا بوده و هميـشه در مـضيقه كـم آبـي            

بوجـود آورده و از     را  ميباشد بيشترين درختكاري و فضاي سبز       
  .اين نظر در دنيا بي نظير است

تـرين   هايسرائل از نظر ساخت لوازم پزشـكي يكـي از پيـشرفت            
  .جهان استكشورهاي 

ايسرائل از نظر كشاورزي مدرن يكي از پيشگامان اين صـنعت            
است و كارشناسان كشاورزي ايسرائل در اقـصي نقـاط جهـان            

  .مشغول خدمت هستند
هـاي صـنعتي و تكنولـوژي        ايسرائل داراي بيـشترين شـركت      

است و بعد از آمريكا مقام دوم       » نزدك« در بورس    »تك هاي«
  .را دارا ميباشد

ــر    ــسرائل از نظــ ايــ
اختراعـــات جديـــد و 
ــه    ــسبت ب ــوآوري ن ن
جمعيت خـود بعـد از      
ــام دوم را   ــا مق آمريك

بقول بيل  .  دارا ميباشد 
سسه  مؤ صاحب   سگيت

ــافت، در  ماكروســـــ
ــسرائل در جــواب   ــه اي آخــرين ســفر خــود ب

 ايـسرائل سـئوال كـرده       بـه را  خبرنگاران كه علت مسافرت او      
بودند گفته است هر شركت تكنولوژي كـه ميخواهـد در رأس            

اي در   اين صـنعت در دنيـا رقابـت كنـد لازم اسـت نماينـده              
  !آويو داشته باشد تل

هاي ايسرائلي در سه سال گذشته كانديداي جايزه اسـكار           فيلم 
  .هاي خارجي بوده است براي فيلم

شور از جملـه مـديريت، وزارت،       زنان ايسرائل در همه شئون ك      
تعليم و تربيت، علم، دادگـستري و ارتـش دوشـادوش مـردان             

  .اند حركت كرده و لياقت خود را به ثبوت رسانده
 18 كشور مسلمان و     26لازم به توضيح است كه در دنيا رسماً          

  .كشور مسيحي و فقط يك كشور كوچك يهودي وجود دارد
 نـشريات وابـسته بـه آن،        ايسرائل از نظر انتشار كتب علمي و       

  .نسبت به جمعيت خود مقام اول را دارد
ايسرائل ملت يهود بعـد از دو هـزار         با برپايي كشور    در خاتمه،    

  .سال سرگرداني به وطن خود بازگشته است
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  . مهاجرت نمود
ر به ساخت اين منطقه مشغول شـدند        همه مهاجرين در كنار يكديگ    

و بدين ترتيب ده كوچكي در كارائيب پاي گرفت كـه يهوديـان در آن               
اما بدي آب و هوا و شيوع مالاريا زندگي را براي آنها            . سكونت داشنتد 

از طرفي سازش با فرهنگ بيگانـه و زنـدگي روزمـره كـار              . مشكل كرد 
سب بودن زمـين بـراي      آمد و از طرف ديگر نامنا      اي به شمار نمي    ساده

بدين ترتيـب پـس از پايـان جنـگ         . كشت سبزيجات مزيد برعلت بود    
جهاني دوم هر يك از يهوديان با گرفتن سهمي، از يكديگر جدا شدند و              

كرش هـايمر بـا تعـدادي ديگـر از مهـاجرين      . اين منطقه را رها كردند  
چه ذبح  شركت توليد و عرضه مواد لبني و گوشتي را تاسيس نمود و گر            

خوك براي يهوديان از نظر شرعي مجاز نيست، كرش هـايمر در يـك              
درحال حاضر شركت سهامي    . سازمان غير كاشر مجبور به ذبح آنها شد       

تـرين و    توليدات مواد لبني و گوشـتي منطقـه سوسـا از جملـه معـروف              
هاي لبنـي و كالبـاس در جمهـوري          ترين توليد كنندگان فرآورده    بزرگ

  . رود ر ميدومينيكن به شما
 مجددا بر تعداد گردشگران به اين منطقـه افـزوده           70هاي   در سال 

اين گردشگران كه اغلب اهل آمريكا و كانادا بودند در پي آشـنايي   . شد
ها و شهر بازسـازي شـده توسـط          هاي سواحل اين منطقه، نخل     با زيبايي 

  . يهوديان بودند
اند تعدادي از    بودهگذاران اين شهر يهوديان      عملا از آنجائي كه پايه    

يهوديان ايـن   . گذاري شده است   هاي اين شهر نيز به نام آنها نام        خيابان
منطقه را بازسازي كردند و حتي براي خود مدرسه هم تاسيس كردنـد،             

امـا امـروزه سوسـا مملـو از         . ها آنهـا را از مـوطن خـود راندنـد           آلماني
 ـ خيلي از يهوديان ترجيح مـي     . گردشگران آلماني است   هـا   د آلمـاني  دهن

هاي اين شهر    كمتر در اين منطقه سكونت داشته باشند، اما بيشتر هزينه         
  . شود به واسطه وجود گردشگران تامين مي

ها  ده. حيات يهوديت در سوسا امروزه بيشتر شبيه يك خاطره است         
سال پيش آخرين رهبر مذهبي انجمن كوچك يهوديان نيز ايـن منطقـه             

 - يك جمع ده نفره از آقايان     -ي عسارا هاست ك حت   مدت. را ترك كرد  
يهوديـان سوسـا تنهـا    . شـود  نيز براي انجام مراسم مذهبي تشكيل نمـي      

 - روز مقدس شـنبه    -دوبار در ماه موفق به انجام فرايض مذهبي شبات        
شوند، علاوه بر آن مراسم مذهبي مربوط به اعيادي چـون            در كنيسا مي  

آغـاز  « هشانا    و روش » اه جشن روشنايي «، حنوكا   »خروج از مصر  «پسح  
  . نيز برگزار مي شود» سال نو

  هائيتي 

هائيتي در هند غربي و در يك سوم غربي جزيره هيـسپانيولا و هـم               
پس از كشف هائيتي در سال      . مرز جمهوري دومينيكن قرار گرفته است     

 آن را تصرف كرد و از آن پس    1697 ميلادي ، فرانسه در سال       1492
 بـه دنبـال قيـام       1791درسـال   . مينگـو شـد   هائيتي معروف به سن دو    

  .  برده ، هائيتي استقلال يافت500000
نـام  » هائيتي«اي كه كريستف كلمب به آن پاي نهاد          سومين جزيره 

وي را همراهـي    » لـوس دو تـورس    «در اين اكتشاف فردي به نام       . دارد
او در ساحل اين جزيره صليبي نصب نمـود و بـراي كريـستف        . نمود مي

وي كـه از    . كـرد  هاي عبري ، عربي و آرامي را ترجمـه مـي           كلمب زبان 

استعداد خاصي در زبان برخـودار بـود،        
الاصل بود اما بعدها به مسحيت       يهودي

  . گرويده بود
بدين سبب يهوديان اين منطقـه بـه        

چـرا كـه سـرزمين      . كنند وي افتخار مي  
آنها به عنوان مهد يهوديـت در جزايـر         

س بعـدها   تور. شود كارائيب شمرده مي  
به كوبا مهـاجرت نمـود و در آنجـا بـه            

كشت تنباكو پرداخت، شايد يكي از دلايـل مهـاجرت تـورس ممانعـت      
پادشاهان كاتوليك در قرن شانزدهم با حضور افرادي بود كه به اجبـار             

يهوديـان  . به مسيحيت گرويده و در جزاير كارائيـب سـكونت داشـتند           
  . ادندمجددا در قرن هفدهم پاي به اين جزيره نه

 ميلادي قسمت غربـي جزيـره اسـتقلال خـود را            1804اوائل سال   
اعلام نمود و بدين ترتيب هائيتي به عنوان اولين جمهـوري مـستقل در              

در اين دوره تنها تعداد انگـشت شـماري         . قاره امريكاي لاتين ظاهر شد    
 20هـاي دهـه     بعدها در اوائـل سـال     . كردند يهودي در آنجا زندگي مي    

يان زيادي از لبنان سوريه و مصر به اين منطقه مهـاجرت            ميلادي يهود 
  . كردند

در حال حاضر واژه هائيتي باعث تـداعي لغـاتي چـون زور سياسـي،      
. باشـند  هاي منفي مي شود كه همگي برداشت   اعتصاب و فقر در ذهن مي     

باشـد،   مـي » جين برترانـد «گروه مخالف در اين كشور خواهان بركناري   
تقلب در آرا قدرت را به دست گرفته وي مـسئول           آنها معتقدند وي با     

امـا  . المللي امريكاي لاتـين اسـت      فقر رو به افزايش، فساد و انزواي بين       
 به فقر تمامي هشت ميليون سكنه       - مسلط به زبان عبري است     -وي كه 

او معتقـد اسـت     . كند و تمـايلي بـه اسـتعفا نـدارد          اين كشور اشاره نمي   
  . واند بهبود بخشدت وضعيت فعلي را هيچ كسي نمي

 پس  1940در ششم فوريه    : گويد يكي از يهوديان اتريشي الاصل مي     
از پشت سرگذاشتن ماجراهاي بسياري به وسيله كشتي وارد اين جزيره           

  . خواهر و برادرهايم و والدين من زودتر رسيده بودند. شدم
يك . در آن زمان حدود دويست يهودي در اين كشور ساكن بودند          

ولي آنها فرايض مربوط به روز مقدس شـنبه را          . كرد ايت نمي كنيسا كف 
يك جلد تومار   . آوردند به جاي مي  

. تورات بـراي آنهـا فرسـتاده شـد      
هــاي خــارج از ديــن زيــاد  ازدواج

شود گرچه والـدين آنهـا       ديده مي 
  . هنوز به يهوديت پاي بند هستند

 هـاي يهـودي در       اكثر خانواده 
ــائيتي    ــت ه ــمالي پايتخ ــه ش نيم

نت دارند كه از آب و هواي مناسبي برخوردار است و بنـابر آمـار               سكو
غير رسمي در حـال حاضـر حـدود ده خـانوار يهـودي در ايـن منطقـه           

 نفـر اعـلام نمـوده    25سكونت دارند اما آمار رسمي تعداد يهوديـان را          
 يك جمـع    -متاسفانه در سال گذشته آنها به علت نداشتن عسارا        . است

راء مراسـم مـذهبي از برگـزاري مراسـم روش            براي اج  -مذكر ده نفره  
  .هشانا و كيپور محروم شدند
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      آمريكاي مركزي انيهودي
   سايت انجمن كليميان تهرانازبرگرفته 

  
  جمهوري دومينيكن 

 در منطقه شـرقي جزيـره هيـسپانيولا         1اين جمهوري در هند غربي    
قرار دارد و دو سوم اين جزيره از آن ايـن كـشور اسـت و بقيـه از آن                    

زماني كه كريستف كلمب جمهوري دومينـيكن را كـشف          . هائيتي است 
 مـيلادي   1492نام نهاد و پسرش را در سـال         » لااسپانيولا«رد آن را    ك

به » دومينگو« پايتخت دومينيكن    1496در سال   . نايب السطنه آن نمود   
 1795در سـال    . ترين اقامتگاه اروپائيـان تاسـيس گرديـد        عنوان قديمي 

اسپانيا اين كولوني را به فرانسه واگذاشت و سـپاهيان هـائيتي در سـال               
 مـردم ايـن سـرزمين       1821در سـال    . ينيكن را فتح كردند    دوم 1801

هـا دومينـيكن را در       سلطه حكومت اسپانيا را برانداختند، امـا اسـپانيايي        
و .  به وسيله سـپاهيان هـائيتي مجـددا بـه چنـگ آوردنـد              1822سال  

در .  آنها مجددا استقلال خـود را بازيافتنـد        1844 فوريه   26بالاخره در   
  . اساسي تدوين شد قانون 1966 نوامبر 28

آرتـورو  «صورت گرد، پوست پير و آفتاب خورده و دسـتان لـرزان             
گرچه بيش از نـود     . نماياند او را چون سربازي قديمي مي     » كرش هايمر 

گذرد اما هنـوز بـا فـشردن دسـتش پـي بـه نيـروي                 سال از سن او مي    
» پـدر گردشـگري   «اهـالي منطقـه او را بـه عنـوان           . بريم اش مي  دروني

نمايد كه   هايش مكررا به اين نكته اشاره مي       او ضمن صحبت  . ندشناس مي
اين منطقه با آب و هواي گرم خود در گذشته تنها يك جنگـل قـديمي                

  .آمده است به شمار مي
   

  
  كنيساي شهر سوسا در دومينيكن

   
 اي ييلاقي بـه نـام         سال پيش تاكنون در منطقه     61كرش هايمر از    

ايـن منطقـه    . واقع در شمال جمهوري دومينيكن سـكونت دارد       » سوسا«
بهشت يهوديان آلماني است، پرواز از آلمان به اين منطقه حدود دوازده            

رش هـايمر   كشد و انتخاب اين محل سكونت بـراي ك ـ         ساعت طول مي  
ها به اين    آزادانه نبوده است، چرا كه او يهودي است و در گريز از نازي            

  . منطقه پناه آورده است

ــدود    ــمي ح ــار رس ــابر آم  645بن
يهودي براي رهايي از رژيـم فاشيـستي        

اما براساس اعلام نماينده ديكتـاتور وقـت        . اند آلمان به اينجا پناه آورده    
شود در ابتدا حدود يكـصد هـزار         دومينيكن در يك كنفرانس تصور مي     

  . كردند يهودي در اين منطقه به عنوان كشاورز فعاليت مي
 كـشور جهـان در      38هـاي     ميلادي ديپلمـات   1938در ژوئيه سال    

اي در حـوالي     كنفرانسي گرد هم آمدند، در اين كنفرانس كه در منطقـه          
 درياچه ژنو تشكيل شده بود راجع به سرنوشت يهوديان مهاجر بحـث و  

ظرفيت تكميل  «: گفتگو شد و نتيجه اين بحث در يك جمله خلاصه شد          
در آن زمان يكي از بزرگان يهـودي وضـعيت يهوديـان را ايـن               . »است

در گذشته جهان تنها داراي دو قطب بود، نيمي از          «: گونه تشريح نمود    
راندنـد و نـيم ديگـر از         آن شامل كشورهايي بودند كه يهوديان را مـي        

  . »همه داشتندپذيرش آنها وا
اما تمايل دومينيكن بـه پـذيرش يهوديـان فقـط در جهـت منـافع                

  يهوديان نبود، زيرا ديـكتاتور وقـت دومينيكن در سـطح جـهاني 
. پذيرفته شده نبود و به نحوي مايل به جبران كمبودهاي خود بـود             

 كارگر تيره پوست اهل هـائيتي       28000 دستور قتل    1937وي در سال    
امـا بـا وجـود    . ري دومينيكن سكونت داشتند صادر كردرا كه در جمهو 
از وضع موجود   ) Joint(» كميته امريكايي جذب يهوديان   «اين سؤسابقه   

و اعلام آمادگي دومينيكن استفاده نمود و در ايـن راسـتا بـه پيـشنهاد                
» انجمـن حمايـت از جمهـوري دومينـيكن         «،ديكتاتور وقـت دوميـنكن    

)Dorsa (    ايـن مزرعـه جـزو امـوال        . س شد در مزرعه كشت موز تاسي
خيـرين  «شد تا اين كه انجمنـي بـه نـام            شخصي ديكتاتور محسوب مي   

با پرداخت يكصد هـزار دلار ايـن زمـين را خريـداري       » سرزمين پدري 
پـس از آن در     . نمود، گرچه بهاي اين زمين تنها نصف مبلغ فـوق بـود           

ن مذكور   توافقي ميان نماينده دولت دومينيكن و انجم       1940 ژانويه   30
)Dorsa (        هاي بعد   منعقد شد، براساس اين توافق براي مهاجرين و نسل

. از آنها جلوگيري از هر فشار و شكنجه، تبعيض و يا تعقيب تضمين شد             
اما كرش هايمر كه در آن زمـان جـواني بـيش نبـود از ايـن تعهـدات                   

 بـه عنـوان فروشـنده       1936وي كه در سـال      . اطلاعات دقيقي نداشت  
كرد مجبور به گريـز   ست دوم وخارج از مد امرار معاش ميهاي د  لباس

از آلمان شد و پس از آن به همراه همسرش به لوكزامبورگ رفت و در   
اما وي در ادامه گريز خـود بـه اسـپانيا           . آنجا به كشاورزي مشغول شد    

پناه برد و در آنجا دستگير و در اردوگاه مرگ در نزديكي شهر بنـدري               
وس شد، اما او به همراه پنجاه تن ديگر موفـق بـه             بايون در فرانسه محب   

زيرا نمايندگان انجمن امريكايي جـذب يهوديـان در         . ترك اردوگاه شد  
 بـه عنـوان مهـاجري كـه         1941وي در سـال     . جستجوي آنهـا بودنـد    

همسرش را از دست داده بود به يك شهر بندري در شمال دومينـيكن              
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اين نوع عمل هم مشكلات زيـادي در بـر          .  ثابت و بي حركت ميسازد    
  .دارد

روي مچ دست و پاشنه پا، غالـب       هاي جراحي     رو، براي عمل   به هر 
گيرند صبر كنند و در انتظار بماننـد تـا      اوقات جراح و بيمار تصميم مي     

  .تري پيدا شود تر و مطمئن ده راههاي سادهشايد در آين
بكارگيري از داروهاي طبيعـي كـه از سـوي تجويزكننـدگان بـراي              

اي مـوارد در      در پـاره   (Naturopath)اينگونه بيماران تجويز ميـشود      
باشد و گفته شده كـه درد را كمـي           اينگونه بيماران تا حدي كارساز مي     

، گلوكوزامين و تركيباتي    )3 اومگا(مانند اسيد هاي چرب     .  تسكين ميدد 
  .كاهند كه از احتقان بافتها مي

ورزش هاي ويژه كه از سوي كارشناسان به مفصل داده ميـشود در             
  .اي از موارد ميتواند از خشك شدن بندها جلوگيري كند پاره

. طب سوزني نيز تا حدي درد را براي زمان كوتاهي تسكين ميدهـد            
يك .  مفصل بوسيله كارشناس نيز در اينگونه موارد كارساز است        ماساژ  

مصرف طولاني  .  نيز مفيد است   Therastimنوع دستگاه الكتريكي بنام     
  .داروهاي مسكن براي اينگونه بيماران توصيه نشده است

  عمل جراحي روي زانو
تا چند سال پيش عمل جراحي كامل روي زانو در بيشتر موارد تنها             

ــالمند ــستگي را    روي س ــل دوران بازنش ــه مراح ــشد ك ــام مي اني انج
 جوان براي عمل زانـو بطـور        طبقهگذراندند و كمتر ديده ميشد كه        مي

  .بكارگيري از زانوي مصنوعي زير اين عمل قرار گيردبا كامل و 
 امريكـا بتـازگي     ندر بررسي كه از سوي آكادمي ارتوپـدي جراحـا         

 و  1990-1994الهاي  بعمل آمد آماري نشان داده شد كه در بـين س ـ          
 ميانگين سن افرادي كه زير عمل كامل جراحي زانـو           200602002نيز  

 سـال كـاهش پيـدا كـرده اسـت و عمـل       68 بـه  70اند از  قرار گرفته 
  .جراحي زانو رفته رفته روي افراد ميانسال نيز انجام ميشود

يكي از جراحان ارتوپدي در مايوكلينيك كه ايـن بررسـي را دنبـال              
ميگويد كه زانوهاي مصنوعي كه بـراي ايـن عمـل بتـازگي             كرده است   

ساخته شده، برآيند عمل را اميدوار كننده ساخته است و زانوهاي تـازه             
آورند و برآيند عمل بهتر شده اسـت         تري دوام مي   براي زمان طولاني  

در بـين سـالهاي     . و ما اين عمل را روي جوانترهـا نيـز انجـام ميـدهيم             
 و بـين    800,000 هاي جراحـي روي زانـو         تعداد عمل  1994 تا   1990

  . ميليون رسيده است2,1 به تعداد 2006 تا 2002سالهاي 
  داروها

داروهــاي گونــاگون بــراي تــسكين درد پــا بنــدرت بــراي درمــان 
ولي تاكنون هـيچ داروئـي بدسـت        هاي مفصلي بكار رفته است       بيماري

  .نيامده كه بتواند بيماري را درمان كند
 زمان كوتاهي ممكن است درد را تسكين دهد         داروهاي مسكن براي  

  .ولي براي مدت طولاني تجويز و مصرف آنها توصيه نشده است
در بيشتر موارد، بيمار بدون مشورت با پزشك براي چاره جوئي بـه   

هـاي ويـژه مفـصل، توسـل         داروها و يا امكانات ديگـر از قبيـل ورزش         
  .جويد مي

 New England Journal of Medicine از سوي 2006در سال 
 ميليـون دلار    12,5مطلبي انتشار يافت كه براي مطالعـه و بررسـي آن            

در اين بررسي گفته شده كه دو ماده گلوكـوزامين          .  بمصرف رسيده بود  
و كوندروتين نتوانسته است درد مفصل را بهتـر از يـك مـاده بـي اثـر                  

Placeboتسكين دهد .  
اند  ماده را مصرف كرده   برخي از بيماران اظهار ميدارند كه اين دو         

و بنظر ميرسد كارساز باشد ولي با ديد به اينكه در حال حاضـر داروي               
كارسازي در دست نداريم نميتوانيم بـه بيمـار تـذكر دهـيم كـه آنـرا                 

از سوي ديگر هنوز دليلي هم در دست نيست كه اين دو           .  مصرف نكند 
  .بار باشند ماده زيان

پس از مـصرف،    ) مين و كندوايتين  گلوكوزا(ميدانيم كه اين دو ماده      
در دستگاه گوارش تجزيه ميشوند و دليلي هم وجود ندارد كه بتواند اثر             

  .آن را روي غضروف مفصلي ثابت نمايد
دو كارشناس سرشناس كه بررسي بالا را همراه بـا همكـاران ديگـر             

 نفر را كه دچار دردهاي      1583اند، براي انجام اين پژوهش،       انجام داده 
.  هفته زير آزمايش قـرار دادنـد   24ني مفصلي بودند براي مدت      استخوا

برآيند بررسي نشانگر بود كه اين دو ماده اثر چنان مشخصي روي ايـن              
 نبود كـه درد را      Placeboبيماران نشان نداد و بهتر از اثر ماده بي اثر           

در اين آزمايش گروهي از بيماران تنها مادة گلوكـوزامين          .  تسكين دهد 
ديگر هر دو ماده گلوكوزامين و كندروايتين را مـصرف كـرده            و گروهي   

در هر حال اين افراد هر مادة ديگري هم كه بجاي اين دو مـاده               . بودند
بنــابراين . مــصرف كــرده بودنــد برآينــد ميتوانــست همانگونــه باشــد

  .كارشناسان لازم ميدانند كه اين بررسي ادامه پيدا كند
، مـردم آمريكـا در   Nutrition Business Journalپيرو نشريه 

 ميليـون دلار بـراي خريـد ايـن دو دارو خـرج              838 مبلـغ    2008سال  
ايـن دو دارو    .  بـوده اسـت    2007اند كه يك درصد بيش از سال         كرده

  .بطور طبيعي هم در بندهاي بدن وجود دارند
گفته ميشود كه گلوكوزامين يك نوع قند تغيير يافته است كه شايد            

غـضروف وظيفـه دارد كـه بـا         .  داشته باشـد   نقشي در تشكيل غضروف   
 روي هــم جلــوگيري كنــد و از از فــشارهايپوشــاندن ســر اســتخوانها 

  .كندوايتين باعث نرمي و قابليت خاصيت ارتجاعي غضروف ميشود
گلوكوزامين كه بصورت قرص در بازار فروختـه ميـشود معمـولاً از           

و يـا   » كشـار «د و كندوايتين از ماهي      آي بدست مي » شلِ فيش «ماهي  
و ايــن مــواد را ميتــوان در .  غــضروف اســتخوان گــاو گرفتــه ميــشود

  .آزمايشگاه نيز بگونة شيميائي ساخت و بصورت قرص درآورد
هر دو مـاده نيـز بـراي درمـان ورم مفـصل در حيوانـات مـصرف                  

  .ميشود، بويژه براي سگ و اسب
 ميليون امريكائي دچار دردهاي مفصلي هستند و        27در حال حاضر    

نـابودي  .  اي در دست نيست كه بتـوان غـضروف ايجـاد كـرد             لهوسي
  .غضروف باعث بروز اين دردها ميشود

 يـشان ها ر كلگ كارشناسان سرشناس كه بررسي     ر وِلتون و دكت   دكت
اند عقيده دارنـد كـه شـايد در آينـده             كمك همكاران دنبال كرده    را با 

هـا و   هـاي ژنتيـك بتوانـد اسـرارِ كمبودهـاي ناشـي در بيماري              پژوهش
  .عوارض مفصلي را در كهنسالان روشن سازد
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  بدن) مفاصل(درمان بيماريهاي بندهاي 
  وش هاي تازه در درمان بندهار

  عمل هاي جراحي روي بندها با كمك
  )نگاهي به درون بندها (Arthroscopyشكاف هاي كوچكتر و وسايل تازه 

  
  

روش هاي تازه درماني با كمك شكافهاي ريز و ديدن درون بند، از             
در چنـد دهـة تـازه در نقـاط           در آمريكا آغاز شده است و        1960سال  

برند كه انقلابي در رشـتة       ديگر جهان هم اين روش درماني را بكار مي        
  .(Orthopedics)عمل مفصل شناسي بوجود آورده است 

 در  2006در يك بررسي تازه دانـشمندان دريافتنـد كـه در سـال              
 ميليون عمل جراحي روي مفاصل زانـو، شـانه و           1,5آمريكا نزديك به    

  .هاي تازه انجام شده است  روشمچ دست با
 يك كارشناس ژاپني توانست از درون مفصل زانوي         1955در سال   

  .يك بيمار عكس رنگي بردارد
در آمريكا هم اكنون با تكنولوژي تازه عمـل جراحـي روي بنـدهاي              

شود و در ده سال اخير       شانه، زانو، آرنج، پاشنه پا و مچ دست انجام مي         
نولوژي تازه و پيشرفته روي بند رانـي لگنـي          اين نوع عمل جراحي با تك     

توان قطعـات كوچـك      نيز آغاز شده است و با ديدن درون مفصل، مي         
اما اين روش تـازه  . غضروف يا استخوان را از درون مفصل بيرون كشيد 

هاي گردن و پشت پيـشرفت       هنوز براي عمل جراحي روي ستون مهره      
  .زيادي پيدا نكرده است

 و تزريق مايع نـرم كننـده و دار        ،لوژي پيشرفته بهر رو، با كمك تكنو    
به درون مفـصل پـس از ديـدن درون آن عملـي عـادي بـراي جـراح                   

  .رود كارشناس بشمار مي
تكنولوژي پيشرفتة انقلابي به حدي كار را آسـان كـرده اسـت كـه               

تواننـد   بسياري از بيماران پس از عمل جراحي روي بند، همان روز مي           
  .بيمارستان را ترك كنند

دادن شكاف كامل و بزرگ براي عمل روي بنـدها كـه در گذشـته             
انجام ميشد ديگر خيلي بنـدرت انجـام ميـشود، زيـرا بهبـودي بافتهـا،                

انجامـد و بيمـار را ناچـار         غضروف و استخوان چند روز بـه طـول مـي          
  .ميسازد كه زمان طولاني در بيمارستان بسر برد

 وارد شده به بافتها     در معاينة مفصل اگر صدمات    : بندهاي مصنوعي 
بحدي زياد باشد كه نتوان آنها را مرمت كرد جـراح ناچـار اسـت كـه                 

  .مفصل مصنوعي را بكار برد
هاي مصنوعي ممكن است فلزي و يا سيماني و يـا از هـر دو                مفصل

ماده ساخته شده باشند و اين كار بستگي دارد به نوع مفصل و قطعـاتي               
عي بايستي پيـشاپيش بـا دقـت         مفصل هاي مصنو   .كه بكار برده ميشود   

زياد آماده شود، نوع ضايعات وارده بر مفصل و نيز وضع پا و سن بيمار               
اگر . و شرايط ديگر براي گزينش مفصل مصنوعي در نظر گرفته ميشود          

همة شرايط بخـوبي بررسـي و پـيش بينـي نـشده باشـد ممكـن اسـت           
حركت مفصل  عوارضي مانند بلند يا كوتاه شدن پا و يا بروز درد هنگام             

  .و مشكلات ديگر بوجود آيد
 در مورد اند  وجراح كارشناس، لازم است تجربة كافي دارا باشد تا بت         

گـزينش در بكـارگيري از بنـدهاي        .  عمل جراحي با اطمينان اقدام كند     
در بنـدهاي بـزرگ بـدن       . مصنوعي بستگي كامل به نـوع مفـصل دارد        

رگ كـه مفـصل را      مانند زانـو و ران، نظـر بـه وجـود اسـتخوانهاي بـز              
سازند، پزشك كارشـناس آسـانتر ميتوانـد بـراي گـزينش مفـصل               مي

ولي هر قدر اسـتخوانها بكـار رفتـه در مفـصل            . مصنوعي تصميم بگيرد  
ريزتر و تعدادشان زيادتر باشد، تـصميم بـراي عمـل جراحـي و بـويژه                

  .تر خواهد بود گزينش مفصل مصنوعي مشكل
انهاي ريـز بـا تعـداد زيـاد     بندهاي پاشنه پا و مچ دسـت از اسـتخو        
 برابـر وزن بـدن را       6 يا   5تشكيل يافته و در بندِ پاشنه پا گاهي مفصل          

  .بايد تحمل كند
 استخوان ريز كه در بالا بـا دو         14پاشنه پا ساخته شده از      : پاشنه پا 

مفـصل پاشـنه پـا در يـك كيـسه از            . شوند استخوان ساق پا وصل مي    
 گوناگون پـا را بـه راسـت، بـه           پوست قرار گرفته و اين مفصل حركات      
  .چپ و يا گردش پا را بايد تحمل كند

 سـال اخيـر بـا       30در عمل هاي جراحي روي مفصل پاشـنه پـا در            
 درصـد اوقـات     9 تـا    7وجود پيشرفتِ كمي كه بدست داده اسـت، در          

نتيجه عمل نافرجام بوده است و در مواردي هم منجر به قطع پـا شـده                
  .است

 مـواردي   ا در احـي را روي پاشـنه پـا ر        جراح كارشـناس، عمـل جر     
گيرد كه گزينش ديگري وجود نداشـته باشـد و در بيـشتر              تصميم مي 

  .موارد، بيمار ناچار است كه تمام عمر درد را تحمل كند
 در  Hyaluronic Acidاي بنـام   اي از موارد، جراح ماده در پاره

ا حدي  مفصل پاشنه پا تزريق ميكند كه حركات استخوانهاي مفصل را ت          
  .نرم و ممكن سازد

 Hyaluronic Acidاي است كـه بطـور طبيعـي      مادة نرم كننده
اين ماده نيز در مايعات درون      . هاي بدن وجود دارد    هم در همة مفصل   

چشم بطور طبيعي موجود است و در سالهاي اخير بهتـر شـناخته شـده               
  .است

در يكــي از راههــاي عمــل جراحــي روي پاشــنه پــا، جــراح ناچــار، 
هـاي فلـزي     تخوانهاي پاشنه را با استخوانهاي ساق پا با كمـك مـيخ           اس

 

  پزشكي
 سان بامداديدكتر ن:  از
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بعد از قيدوش عـروس را آرايـش ميكردنـد و           . ش نميكرد قيدوش آراي 
ل بـه مراسـم عروسـي                   لباس پوشيده بر تنش ميكردند و با سـاز و دهـ

هـا   سـفره .  زنها در يك اطاق و مردها در يك اطاق ديگر         .  آوردند مي
.  پهن ميشد و غذا روي سفره چيـده ميـشد و دسـت بدسـت ميگـشت                

هايـشان    همه به خانه   بر ش دايره و دمبك مجلس را گرم ميكرد و آخ        
 حد و مرزي براي خـرج كـردن          و پول قرب و منزلتي داشت    .  ميرفتند

اصراف كردن پول معني نداشت و همـة ايـن مراسـم            . آن وجود داشت  
ها انجام ميشد و همة فاميل، همـة         براي فاميل دو طرف بود و در خانه       

 كه  رمقشّ نقل   سينيكارها را با هم ميكردند و صبح شبات عروسي يك           
.  خودشان درست كرده بودند براي دهان شيرين كردن ميĤوردند كنيسا         

هيچكس جرأت نداشت   .  هاي مردم بود   كنيساها سالهاي سال در خانه    
.  همه با اسم غير يهودي در بين مـردم بودنـد          .  كه بگويد يهودي است   

زماني كه كنيـساهاي كوچـك در مـشهد درسـت شـد، كنيـسا محـل                 
ريـش  .  ي باري تعالي و مِدراش براي كودكان بـود   ا-عبادتگاه براي خد  

سفيدان و بزرگترهاي جامعه در كنيسا دور هم جمع ميشدند و آنچه را             
صـداقائي كـه مـردم بـه        .  كه خير و صلاح جامعه بود انجام ميدادنـد        

كنيسا ميدادند بزرگترها بخود اجازه نميدادند كـه ايـن صـداقاها يـك              
ملاهــا و .  جامعــه خــرج شــودريــالش بــدون اســتفاده بــراي اعــضاي 

روحـشان  .  هاي كنيساها از اعضاء جامعه خودمان بودند       »خواندواركن«
  .شاد كه با دل و جان و بدون چشمداشت رهبري ميكردند و ميخواندند

هـا   كساني كه شحيطا كردن بلد بودند درچه بـه درچـه بـه خانـه              
  .ميرفتند و مرغ و خروسها را شحيطا ميكردند

گاه بدنيا ميĤمد لازم نبود كه دربـدر بـدنبال مـلا            اگر پسري درعيد  
براي ختنه كردن بگرديم، در بين جامعه چند نفر بودنـد كـه اينكـار را                

  .براي ميتصوا انجام ميدادند
اي يهودي به مـشهد وارد ميـشد همـه دسـت كمـك و                اگر غريبه 

د و از هيچ كمكـي بـه او مـضايقه و            مهمان نوازي بسويش دراز ميكردن    
اي كه وارد كنيـسا ميـشد        هر تازه وارد و سفر برگشته     .  تنددريغ نداش 

چندين نفر بدنبال جاي نشستن براي او ميگشتند و يك براخاي تورا هم            
  .آمد به او ميدادند براي خوش

هـاي   اقه ـبي بي با صـدائي لـرزان و محكـم گفـت رسـم هـا و من                 
دي و بعـد  آنچه كه ما را در حادثه االله دا.  جديدخانه را نبايد تغيير داد 

هـا بـوده كـه در        اقهها و من   رجا نگهداشته همان رسم   باز آن باقي و پا    
  .خون ما حك شده و نسل اندر نسل بما ارث رسيده

بـه   خدايا نميشود كه مـا دوبـاره         ايا چرا ايران را از ما گرفتي؟      -خد
ايران برگرديم؟ دوباره پاييز و زمستان و بهار و تابستان داشته باشـيم؟             

ه كوه و دشت و صـحرا بگـذاريم و آنچـه را كـه از دسـت                  دوباره سر ب  
ايم دوباره به آغوش بكشيم؟ دوبـاره درهـاي دوسـتي بـاز شـود،                داده

مثـل گذشـته بـراي      . دوروئي و دورنگي و دو دسـتگي بـين مـا نباشـد            
دوباره دنياي  .  مان نباشد  خودمان زندگي كنيم و چشم و همچشمي بين       
ز آتيــه بــراي نوجوانــان و بــي غــم و غــصه و بــدون تــرس و دلهــره ا

دوباره زنهايمان خانه نشين بشوند و مادرهـا        . مان داشته باشيم   عزيزان
  .شان باز كنند آغوش بروي كودكان و خانه و كاشانه

  !ايا دنيا از پيشروي خسته شده است-خد
  
  Let Mazalian find you your second home 

in beautiful Giv’at Shmu’el, Israel. 
 

 Great 4 and 5 room appartment available in 
21-story building with pool and other amenities. 

 

 Commercial and residential real estate in 
Tel Aviv, Herzliya and Netanya also available by 

calling 972-50-729-6968  
MASALIAN@WALLA.COM 

or Roozbeh Hakimian @ 516-482-2313 

 . اري نماييدخانه دوم خود را در شهر زيباي گيوعت شموئل خريد

 مزاليان 
  نماينده املاك ملكي مورد اطمينان شما در ايسرائل

  آپارتمان هاي چهار اطاقه و پنج اطاقه
   طبقه با استخر و ساير امكانات رفاهي21واقع در ساختمان 

   ناتانيا- هرتصليا -همچنين انواع خانه هاي مسكوني و تجاري در تل آويو  
  .آقايان مذاليان در ايسرائل يا روزبه حكيميان در آمريكا تماس بگيريدبراي اطلاعات بيشتر لطفاً با 
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  ...بازگشت به مشهد
   آشرفلوريااز 

  
. هـاي دور پـرواز ميكـنم       يزنم؛ بـه گذشـته    دفتر خاطراتم را ورق م    

براي جدائي از مـشهد  .  هميشه غمي مبهم در دل داشتم و دلتنگ بودم   
روزهـا و   .  ها و دور شدن از همة فاميل و دوستان و آشنايان و همسايه           

 بوديم، به شـهر جديـد و        ماهها طول كشيد تا بتوانم به كوچي كه كرده        
افكار و عقايد پـدر و مـادر نميگذاشـت كـه بـه              . مردمانش عادت كنم  

اي بلنـد   زندگي تازه خو كنم و هر مسافري هم كه از مشهد ميĤمد نامه        
بي ميĤورد و همان اندك آرامـشي را هـم كـه پيـدا كـرده                 و بالا از بي   

هـا را    ر بچـه  بي بي هي سخن پراني ميكرد از راه دو        .  بوديم برهم ميزد  
نگذاريد با غريبه ها دوسـتي و رفاقـت پيـدا كننـد، بگذاريـد همـانطور                 
مشهدي باقي بمانند و به اميد خدا وقتي كـه برگـشتيد بـه مـشهد يـا                  

هاي خودمان عروسي و زاد و ولد كنند، مبادا بفكر ايـن باشـيد      مشهدي
.  كه تغييراتي در زندگي تازه بدهيد و مشهدي بودنتان را فراموش كنيد           

و ورد زبانش اين بود كه آتش و پنبه را نميشود پهلـوي هـم گذاشـت؛                 
چه كسي جـرأت داشـت كـه بگويـد مـن آن             .  مواظب دخترها باشيد  

پدر و مادر ساعتها و روزها      . هاي آتش ميگردم   ام كه بدنبال جرقه    پنبه
فشردند و يكصدا بـا      با هم حرف ميزدند و بعد دستهاي همديگر را مي         

ا اينكه من دختـر     ب» ، ما دختر به غير مشهدي نميدهيم،      نه«هم ميگفتند   
ســوم بــودم، روزي رو كــردم بــه مــادر و گفــتم ايــن مــردي كــه بــه 
خواستگاري خواهرم آمده يك دكتر است، تحصيل كرده است، درآمـد           
خوب، فاميل خوب و مطب و منزل هـم دارد، چـرا شانـسي را كـه در                  

م داماد پيدا ميكنيد؟  مادر      تان را زده پس بزنيد؟ بهتر از دكتر ه         خانه
ه نوبت، تـو سـومي هـستي،        ب، آسياب   پخفه، چ : رو كرد به من و گفت     

  .زبان درازي براي خواهرت نكن
ميخواهم برگـردم بـه     تابستان فرا ميرسيد؛ رو كردم به پدر و گفتم          

مشهد، دل و جان و روحم براي ديـدن دوبـارة مـشهد و بازگـشت بـه                  
  .يزندگذشته و خاطراتش پر و بال م

گذشته از من جدائي ندارد، هر چـه از مـشهد بيـشتر دور ميمـانم                
 همـه اش در وجـودم بـا         . افكار و عقايد تازة مردم بيشتر آزارم ميدهد       

 من اگر دوباره    ، پدر .جدال درآويزم كه بتوانم اين تغييرات را قبول كنم        
  .به مشهد نروم، ديوانه ميشوم

سرخس، مـرا هـم بـا    آخرش پدر در سفري كه ميرفت به مشهد و    
ديگـر اتوبـوس   .   نبـود آمـدن اين بازگـشت بـه سـختي آن        .  خود برد 

ديگـر ماشـين در چالـه       .  خاموش نميكرد و شاگرد شوفر هندل نميـزد       
انـدك انـدك خيلـي چيزهـا        .  نيفتاد و از هل دادن ماشين خبري نبود       

مش رجب با يك درشكه آمده بود بـه اسـتقبالمان و            .  عوض شده بود  
هـا قـدري صـاف        رسيديم به سر حيطه، كوچه پس كوچـه        ساعتي بعد 
  .شده بود

بـه  .  ها را گذرانديم و بـه خانـة پـدري رسـيديم            كوچه پس كوچه  
مجرد رسيدن به خانة پدري از دالان كه گذشتيم ننة بتـول يـك مـرغ         

زنده را آورد و دور سرمان چرخاند كه ببرند خـون كننـد كـه مـا بـه                   
ر نمـازش را دور كمـر گـره زد و         و چـاد   سلامت از اين سـفر رسـيديم      

شروع كرد به بشكن زدن و اشك شادي به چشم آورد از ديدن پـدر و                
رقيه دايه پدر هم با دستهاي لرزان و چاي بدست آمـد بـه              ه    و نن   .من

بي سراپايم را غرق بوسه كرد و بـراي شـب شـبات بـه                  بي  .پيشواز ما 
مـن هـستند و     ها گفته بود كه هر كدام هم سـن و سـال              تمام عموزاده 

ميخواهند مرا ببينند براي براخا و خـوراك بياينـد و يـك چلونخـوداب               
  .مزه هم درست كرده بود مك و غليظ و پر

ها بيادم آمد و غم      ها، خاطرات و دور هم نشستن      با ديدن عموزاده  
بي  بي.  دوباره برگشتن به شيراز و تنهائي كه داشتيم دلم را بدرد آورد           

بست كه براي سه ماه تابستان برويم    ندها را مي  ها و بارب   داشت چمدان 
خاطرة طرقبه و باغها و نـسيم درختـان و صـفاي آب و هـوا و                 .  طرقبه

به .  پاكي روستا و مردمانش، شوق ديدار مشهد را برايم چند برابر كرد           
ه اش مثـال جايگـاه   شـاخ طرقبه كه رسيديم ناخودآگاه به درختـي كـه      

ذاشـته بودنـد رسـيدم و بـراي     نشستن بود و اسمش را درخـت مـن گ       
بـي و    بـي .  ساعتي در جايگاهش نشستم و به گذشته و حال انديـشيدم          

! مش رجب شتابان آمدند و گفتند بـاز روي شـاخة درخـت نشـستي؟              
از براي خدا، بيا پايين، تو مهمان ما هستي، اگر خداي           : مش رجب گفت  

م بايـد   بنـد نـداريم و خـود       اينجا شكسته ناكرده از بالاي درخت بيفتي      
بي و گفتم، پايين ميـĤيم و        رو كردم به بي   .  دست و پايت را جا بيندازم     

بي كه از ديدن  بي.  دلم ميخواهد ساعتي بيكار باشيد و با هم گپ بزنيم    
بايـد ببيـنم بـاز چـي ميخـواهي بـداني و            : من سرِ حال آمده بود گفـت      

.  شـي بپرسي؟  خدا كند كه قلم و كاغذهايت را در شيراز جا گذاشـته با              
هـا و جـان    ها و دوسـتي   و عشقها بي از مردم بگوئيد از قلب گفتم بي 
هـا و از حجـب و        ها بگوئيد، از پشت هم داشتن      ها و هم بستگي    فشاني

: بي گفـت   بي.  از ازدواجهاي پابرجا بگوييد   . ها بگوييد  حيا و عفت كلام   
.  چون دلم ميخواهد كـه عروسـي شـماها را ببيـنم از عروسـي ميگـويم                

همة فاميل را از دور و نزديـك بـا          . هايمان چقدر با شرنگ بود     يعروس
شان را انتخـاب    س ـپـدر و مـادر عرو     .  هايـشان دعـوت ميكـرديم      بچه

ميكردند و ميرفتند به خواستگاري براي يك پسر ممكن بود كه چندين            
.  ند خواستگاري و جواب رد بـشنوند ننـگ و عـاري نبـود             وو چند جا بر   

  .اينقدر ميرفتند خواستگاري تا آن پسر به جفتش ميرسيد
در مراسم خواستگاري زيردنداني ميگرفتند و بعد يك شب را براي           
شيريني خـوران انتخـاب ميكردنـد و فقـط فاميـل دو طـرف دور هـم                  

ك خـوردن، بعـد   نشستند به بزن و برقص و چاي و شيريني و خورا    مي
بعـد حنابنـدان و جهـاز بينـان و          عروسان داماد خونه بران ميكردنـد و        

 و عروسي، قيـدوش، مـال پـدر و مـادر عـروس بـود و                 »ناوردار ديم«
دامـاد تعنيـت    . ميگرفتنـد هميشه قيدوش را روز عروسي بـراي ناهـار          

عـروس پـاي    .  داشت؛ ظهر كه قيدوش ميدادند تعنيتش را باز ميكـرد         
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هاي خود را دريغ ندارند      كه در سرتاسر سال، كمك    » فريدمن«خانواده  
  .انجام ميدهد

هر دريافت كننده فرستاده    براي ايام پسح، هفت بسته مختلف براي        
روزي يك بسته كه شامل غذاهاي موعـدي از مـصا و شـراب              .  ميشود

فقط هداياي عمده مالي افراد     .  گرفته تا تونا و رب گوجه فرنگي ميباشد       
.  دارد هـا، ايـن برنامـه را در گـردش نگـاه مـي              خير و گـاهي سـازمان     

 مبلغ  چك بهبزرگترين رقمي كه تاكنون به اين سازمان هديه شده، يك   
ولـي  .   دلار ميباشد كه براي خريد ساختمان داده شـده بـود           250,000

هاي اين سازمان طوريست كه اين هـدايا بلافاصـله           مخارج و مسئوليت  
ايـن سـازمان چنـدين داوطلـب از خـود گذشـته             .  رسـند  به اتمام مي  

. مشهدي دارد ولي هداياي قابل تـوجهي از جامعـه مـا ديـده نميـشود               
كنـيم شـايد نتـوانيم تـصور         در منطقه گريت نك زندگي مي     اكثرما كه   

هايي يهودي وجود دارند كه حتي امكان خريـد غـذاي       كنيم كه خانواده  
شبات را ندارند ولي متأسفانه اين حقيقت تلخي است كه به فاصله كمي             

  .از منازلمان شاهد آن هستيم
ي من شخصاً لازم ميدانم از زحمات بيدريغ ايـن داوطلبـان قـدردان            

 كه با اين مصاحبه موافقت كردند تـشكر         سكرده و از آقاي ايسحاق كت     
همچنين از آقاي گيدئون كرميلي دوست گرامـي و انديـشمندم           .  نمايم

زحماتشان بخاطر كار مقدسي كه خالصانه و بي        .  نمايم سپاسگزاري مي 
اند و در حال توسعه آن هستند قابل ستايش          سر و صدا در پيش گرفته     

  .است
  

  
  

  قاي گيدئون كرميلي و گروهي از داوطلبان مشهديآ
  برنامه تومخه شبات

  
ترين قسمت كار  سئوال شد كه لذتبخش» كتس«هنگاميكه از آقاي  

آقاي كـتس و گيـدئون      !  چكهاي اهدايي : شما چيست؟ در جواب گفت    
كنند كه پيوسته احتياج به حمايت مالي و داوطلبـان           همچنين اشاره مي  

ها را به عهـده      رند كه بتوانند مقداري از مسئوليت     جديد و تازه نفس دا    
كند اينست   امر مهمي كه داوطلبان را به اين برنامه جذب مي         .  بگيرند

ايـم و ارزشـهاي والاي       كه با كمك به ديگران به خود نيز كمك كـرده          
  . كنيم انساني خود را تقويت مي
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  تومخه شبات كوئينز
  جاسمين ديلمانيان:  از

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

 يبا دو تن از دوستانش در آپارتمـان       » سحاق كَتس يا«سي سال قبل    
كوئينز بدور هم جمع شدند تا در بـاره احتيـاج   » ريگو پارك«در منطقة   

شان كه مدتها بـه آن اهميتـي داده         مبرم گروه بزرگي از اعضاي جامعه     
هدفشان رساندن غذاي شبات براي آن عـده        .  ه بود صحبت كنند   نشد

  .كه امكانات مالي لازم را ندارند بود
در ابتدا اين جوانان با سرمايه شخصي خـود شـروع بـه تهيـه ايـن                 

به مرور اين امرِ خير از حمايت بيشتري برخـوردار          .  ها كردند  خوراكي
مردم تشكيلات خود را    هاي   شد و آنها با استفاده از گاراژها و زيرزمين        

اش در خيابان چهل و هفتم بـود،         اسحاق كه حرفه اصلي   .  توسعه دادند 
حساب هداياي مردم را در دفترچه كوچكي نگاه ميداشت و در آخر هر             

  .فرستاد  دلاري براي كليه دوستانش نيز مي20ماه يك صورتحساب 
تومخـه شـبات    «اين برنامه كوچك غذارسـاني، امـروز تبـديل بـه            

 تن داوطلـب كمـك      250 با بيش از يك ميليون دلار بودجه و          »ينزكوئ
 خـانواده در منـاطق بـروكلين، كـوئينز،          400شده است كه به بـيش از        

  .رسانند منهتن و حتي لانگ آيلند براي شبات غذا مي
.  باشـند  تـر نيـز مـي    اين داوطلبان شامل كودكان و زوجهاي مـسن  

ات براي يهودياني است    رسانيدن غذاي شب  » تومخه شبات «هدف اصلي   
از بـدو تأسـيس آن در سـال         .  كه امكان يك  غذاي خـوب را ندارنـد         

گيدئون كرميلي توضيح ميدهد كه   .   اين هدف تغيير نكرده است     1980
.  آوري ميـشود    درصد هداياي مالي مـا از جامعـه اشـكنازي جمـع            99

و اش با اين سازمان آشـنا شـد          گيدئون ابتدا از طريق همكاران تجارتي     
او هر هفته اين امر خيـر را بـا   .  به مرور جزو گردانندگان اصلي آن شد    

ن قهوه بـدون شـكر   اگذاشتن چند روز از وقت هفته خود و فقط يك ليو        
  !پيگيري ميكند

هـا و    همكاران اين برنامه با علاقه خاصي كه به گيدئون و نصيحت          
 ـ       ه بـراي  طنزش با آن لهجة غليظ ايسرائلي و قلبي طلايي دارند، هر هفت

كمــك و همكــاري، خــود را هــر طــور شــده بــه كمــك ايــن ســازمان 
  .رسانند مي

باشد و هدف ايـن      مي» حمايت«به معناي   » تومخه«در عبري لغت    
ايست كه امكانات كافي براي برگزار كردن        سازمان همكاري با آن عده    

بخصوص در شرايط اقتصادي فعلي، ايـن برنامـه         .  شباتي زيبا را ندارند   
  .ها ميباشد ي به اين خانوادهكمك بزرگ

تومخه شبات در حال حاضر انبار بزرگـي در كـوئينز دارد كـه هـر                
چهارشنبه شـب مركـز آمـاده كـردن، بـسته بنـدي و فرسـتادن ايـن                  

هـايي   هر جعبـه شـبات، شـامل انـواع خـوراكي          .  باشد ها مي  خوراكي
، هر بسته شامل نان خلا، مرغ     .  ميباشد كه هر هفته قدري تغيير ميكند      

 كنسرو تونا يا ماهي، سـيب       ،)كيك و شيريني  (آب انگور، يك نوع دسر      
ضمناً گروهي از بانوان به رهبري عروسِ .  زميني و گوجه فرنگي ميباشد 

براي آن عده كه امكان پخت و پز براي شـبات           » ايسحاق كتس «آقاي  
  .كنند را ندارند، تمام غذاها را پخته و به آن منازل بخصوص حمل مي

  

  
  

  يان كتس و كرميلي چهارشنبه بعد از ظهرها در انبار توزيع غذاقاآ
  

با همكاري بـي  » كتس«گروه بزرگي از اعضاي جامعه همراه خانواده  
 روز در هفتـه  5 ساله گيدئون كرميلي اين امر خير را با تلاش         20دريغ  

مسئوليتهاي اصلي ايـن برنامـه، بـسته        .  خود هر هفته به ثمر ميرسانند     
ها بـه منـازل مـردم        ندهي، حمل و نقل و پخش اين بسته       بندي، سازما 

  .ميباشد
هـا را جـواب      مكاران شامل افرادي نيز ميباشد كه تلفن      اين گروه ه  

.  كننـد  داده مشكلات را حل كرده و به تقاضاهاي جديد رسـيدگي مـي            
سازماني كه صرفاً با حمايت خصوصي مردم دائر شده مـسئوليت مـالي             
برق و آب و مخارج ديگر را نيز براي راه بردن اين تشكيلات به عهـده          

ري كه هر هفته خرج تهيه خوراكي ميشود،         دلا 10,000علاوه بر   .  دارد
.  هاي اين سازمان به ابعاد جديدي توسعه پيـدا كـرده اسـت             مسئوليت

اي  در ابتدا اكثر درآمد خيريه براي مهـاجرين تـازه وارد كـه سـرمايه              
ولي امروز اين سـرويس شـامل افـرادي     .  رسيد نداشتند به مصرف مي   

حتـي در  .  باشـد  اند نيز مـي  كه كارها و يا منازل خود را از دست داده         
هـاي شخـصي     موارد بخصوصي ديده شده كه اين سازمان صورتحساب       

.  افرادي را پرداخت كرده تا بتوانند به زندگي معمول خود ادامـه دهنـد             
البته اين كار فقط پس از بررسي وضع مالي و احتياجات تقاضـاكنندگان             

  .  گيرد صورت مي
ه عظيمي را از مركز يك خانـه      براي موعد نيسان، اين سازمان برنام     

كه خود پرزيـدنت تومخـه      » شيمي پالمن «سالمندان كه متعلق به آقاي      
شبات كوئينز ميباشد، با همكاري همسر دلـسوزش آدينـا و شـركايش،             
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يردنا كهن كه ايام جواني را در كيبوتص گذرانده ميگويد در گذشته         
ها علاوه بر پيشبرد كشاورزي و آباداني كشور،         سعي ميشد در كيبوتص   

  .فرهنگ يهود، ادبيات، موسيقي و هنر نيز به علاقمندان تعليم داده شود
  كمال منصور 

كمال منصور يك عـرب مـسلمان       
 ـ    . سرائل ميباشـد  دروزي تبعه كشور اي

او در يك دهكده دروزي نزديك شهر       
 79منـصور كـه     .  حيفا زندگي ميكند  

سال سن دارد همواره در صـدد بـوده         
است كه بـه سياسـتمداران ايـسرائلي        
كمك كنـد كـه بـا جوامـع مـسلمان،           
ــسرائل   ــاكن اي ــسيحي و دروزي س م

بـه تـشويق او     .  تقاهم برقـرار نماينـد    
. مينمايندانه در ارتش ايسرائل خدمت    بسياري از جوانان دروزي داوطلب    

  .آيند مي جزو بهترين سربازان بحساب آنها
منصور همواره مورد اعتماد مقامـات دولـت ايـسرائل قـرار داشـته              

او اولين نماينده غير يهـودي وزارت خارجـه ايـسرائل بـود كـه               .  است
  .بخارج از كشور فرستاده شد كه بنفع كشور ايسرائل صحبت كند

 سال مأموريت داشت كه به نقـاط مختلـف          20 مدت   منصور براي 
اروپا و آمريكا سفر كند و شرح بدهد كه در كشور ايسرائل يهوديـان و               

  .اعراب ميتوانند در كنار يكديگر با صلح و صفا زندگي كنند
هـا   بسياري از نمايندگان كشورهاي خـارجي و همچنـين توريـست          

ور نيز ديـدن ميكننـد      ضمن بازديد از كشور ايسرائل از خانه كمال منص        
بطوريكه در دفتر مخصوصي كه در اختيار ايـن بازديـد كننـدگان قـرار             

 هزار امضاء بچشم ميخورد كه شامل سياسـتمداران از          40دارد بيش از    
هـاي مختلـف جامعـه       سراسر جهـان و همچنـين دولتمـردان و طيـف          

  .ايسرائل ميباشد
  شش نسل در كنار هم 

 سـالگي   94ن هالوكاست اخيراً در سن       شوارتز از بازماندگا   ييتاخانم  
 نفــر بازمانــده از خــود بجــاي 2500از دنيــا رفــت در حاليكــه حــدود 

  .گذاشت
در منطقـه بـروكلين   » كريـت جوتـل  «خانم شوارتز كه در شـهرك   

 1945در سال   .  ه است زندگي ميكرد يكي از بازماندگان هالوكاست بود      
بـرگن  « از اردوگـاه     اش و خانواده » ييتا« دوم   يپس از پايان جنگ جهان    

در » انتروپ«آزاد شدند و او با همسر و شش فرزندش به شهر            » بلسن
 پس از چند سال آنها بلژيك را ترك كرده بـه            ،كشور بلژيك كوچيدند  

.  در نيويورك سـاكن شـدند     » ويليامز بورگ «آمريكا آمدند و در ناحيه      
ــا صــاحب  ــا آنه ــد ديگــر شــدند و بعــد از اينكــه  11در آمريك  فرزن

و بـالاخره  .   نـوه گرديدنـد  170زندانشان ازدواج كردند آنهـا داراي     فر
.   خانم اين شانس را پيدا كرد كه نسل ششم بعد از خود را ببينـد               »ييتا«

هـايش   هايش، نبيره  هايش، نتيجه  خودش، فرزندانش، نوه  : بدين ترتيب 
  ! نفر ميشدند2500هايش كه جمعاً حدود  و فرزندان نبيره
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  ايسرائلجوايز افتخار در كشور 
  

  
  

  يردنا كهن، كمال منصور و اهرون يادلين: از راست به چپ
  

ي از اتباع ايـن كـشور كـه          تعداد براي ايسرائلهمه ساله در كشور     
اي براي مملكت و ملـت خـود انجـام داده و افتخـاراتي       خدمات ارزنده 

اند جوايزي در نظر گرفته ميشود كه طي مراسمي به آنهـا             كسب كرده 
هـاي مختلـف      نفـر در رشـته     16در سال جـاري، جمعـاً       .  داده ميشود 

چهار نفر از    . اند ادبيات، علوم و هنر، موفق به گرفتن مدال افتخار شده         
  :اند از اين قرار ميباشند  جايزه دريافت نمودهامسالكسانيكه 

  
  اهرون يادلين

 ساله  84اكنون   اهرون يادلين 
است او يكي از پيشقدمان نهضت      
صيونيزم و جزو كسانيـست كـه       
كشور ايسرائل را از نو بنا نمـوده        
ــان   ــود را بني ــت يه ــيهن مل و م

او در نوجـواني بـه    .  انـد  گذاشته
ــضت ــودي نهـ ــشقدمان يهـ  پيـ

پيوست و جزو كساني بود كه بطور داوطلبانه صحراي نگـب           » خالوتص«
را در جنوب ايسرائل آباد نموده در اختيار مهاجرين يهـودي تـازه وارد              

در كـشور   » كيبـوتص  «،آنها بنيانگزاران آباديهاي اشتراكي   .  ميگذاشتند
  .ايسرائل بودند

 ـ        »يادلين« شقدمان يهـودي، موفـق     در اين مورد ميگويد ما گـروه پي
شديم در عرض يكشب تعـداد يـازده آبـادي نـشين در منطقـه نگـب                 
احداث نماييم و در نتيجه توانستيم موافقت سازمان ملل را براي اسكان            

  .مهاجرين يهودي در اين منطقه بدست آوريم
برياسـت حـزب كـارگر      » يـادلين «بعد از استقلال كشور ايـسرائل       

هـاي بـالاي سياسـي از جملـه          بـه مقـام   برگزيده شد و پس از آن نيز        
  .وزارت فرهنگ و هنر انتخاب گرديد

اهرون يادلين هنوز هم در يك كيبوتص در جنوب ايسرائل زنـدگي            
 وظيفـه خـود ميدانـد بـه         ،او بعنوان مـشاور فرهنگـي دانـشگاه       .  ميكند

يادلين معتقـد اسـت   .  پيشرفت فرهنگ و هنر در اين منطقه كمك كند  
 زنـدگي   ايـسرائل ذب يهوديـاني كـه در خـارج از          كه صيونيزم براي ج   

ميكنند بسيار مهم است و سوسياليزم يـا بقـولي، سوسـيال دموكراسـي               
  .براي رفاه شهروندان ايسرائل جنبه حياتي دارد
  يردنا كهن 

ي كه اينـك در     ايسرائل اين بانوي   
آستانه صد سالگي است يكي از اصيل       

.  هاي اين كشور ميباشـد   ترين رقصنده 
نوز بر روي پاهاي خود راه ميـرود        او ه 

ــه  ــم هفت ــوز ه ــار در  و هن ــك ب اي ي
مؤسسه تعليم رقـص كـه خـودش در         

 بنـا كـرده اسـت حـضور         1933سال  
  .يابد و تعليم ميدهد مي

. يردنا در سنين كودكي با خانواده اش در شهر حيفا زنـدگي ميكـرد          
 بـورس  موفق به گـرفتن      1930او در اين شهر تحصيل نمود و در سال          

سپس به شهر وين رفت و در آنجـا بـه فعاليـت هنـري               .  يلي شد تحص
اروپـا   ،پرداخت ولي با ظهور هيتلر او نيز مانند بسياري ديگر از يهوديان    

را ترك كرد و به سرزمين ايسرائل بازگـشت و اسـتوديوي خـود را در                
هائي كـه او خلـق ميكـرد اغلـب از كتـاب             رقص.  شهر حيفا داير نمود   
  .ميگرفتمقدس تورات الهام 

 حشمت بصلي: ازتهيه و تنظيم  از گوشه و كنار



 2010 ،  آگوست 5770ايلول  13 96مگيلا شماره 



____________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________ 
  

 2010 ،  آگوست 5770ايلول  ١٢ 96مگيلا شماره 
 

  مراسم فارغ التحصيلي
  مارتي بثلي: از

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

مراسم سنتي فارغ التحصيلي دانـش آمـوزان و دانـشجويان جامعـه          
 ماه جون در ساعت يك و نيم بعـد از ظهـر             20در روز يكشنبه    امسال  

اجراي برنامه  .  در سالن كنيساي شعره شالوم در گريت نك برگزار شد         
برنامـه بـا    .  اخير بعهدة دكتر داني بنـي ليـوي بـود         طبق سنت سالهاي    

سرود ملي آمريكا آغاز شد كه با صداي خانم الانا حزقيا و ويولون خانم              
پس از مقدمة دكتر بنـي ليـوي، ربـاي          .  شارلوت كاشانيان اجرا گرديد   

موتي كهنيم فارغ التحصيلان را دعاي خير كردند و رباي يوسف بيتـون      
  .ن تهنيت گفتندبا سخنان مشوق به ايشا

كتـاب سـال فـارغ      «بعلت استقبال زيادي كه در دو سـال اخيـر از            
بعمل آمد امـسال هـم ايـن كتـاب تهيـه شـده بـه فـارغ                  » التحصيلان

كتاب امـسال بعهـدة آقـاي جيـسون          تهية اين .  التحصيلان اهدا گرديد  
التحـصيلان   مراسم با معرفي فارغ   .  ايجادي و خانم استفاني ايجادي بود     

ها، هداياي متعلـق بـه       طبق سنت اين برنامه   .  بالا آغاز گرديد  درجات  
التحصيلان توسط والدين ايشان و يا همسرشان بـه آنهـا داده             اين فارغ 
افراد معرفي شده در اين قسمت برنامه فارغ التحصيل پزشكي          .  ميشود

دكتر جرمي نيكفرجام، فارغ التحصيل فيزيوتراپي خانم فرح ديلمانيان، و          
در ايـن قـسمت برنامـه       .  غ التحـصيل فـوق ليـسانس بودنـد        چهار فار 

  .سخنراني كوتاهي توسط دكتر نيكفرجام ايراد شد
طبق سنت ساليانه اين برنامه ها از يـك شخـصيت جامعـه كـه در                

امـسال ايـن    .  تحصيلات خود بسيار موفق بـوده اسـت تجليـل ميـشود           
ر هـاي چـشمگي    شخصيت آقاي مايكل ليويان بود كه بخاطر پيش روي        

 يسـخنران .  خود در اقتصاد و علم دارائي به اين سمت انتخاب شده بود           
  .آقاي ليويان در اين شماره مگيلا درج شده است

در قسمتهاي بعدي برنامه فارغ التحصيلان دبيرستانها و دانـشگاهها        
هداياي اين گروه كه كتاب سـال بـود توسـط           .  به جامعه معرفي شدند   

 وافراد خير كمك كننـده بـه وامهـاي          هاي مختلف جامعه   اعضاء كميته 

دو سـخنراني   .  تحصيلي كميتة فرهنگ وتحصيلات عـالي اهـدا گرديـد         
 توسط فارغ التحصيلان دانشگاهها خانم لورن يعقوبي و آقاي ايگال           كوتاه

  .  نسيم ايراد گرديد
زاده  در گزارش مالي كميته كه توسط مارتي بصلي و منصور كـريم           

 هـزار دلار وام     42داده شد اطلاع داده شد كه سـال گذشـته بـيش از              
مبلـغ كلـي كمكهـاي      . بدون بهره به دانشجويان جامعـه تعلـق گرفـت         

هـاي تحـصيلي      بـصورت بـورس    1990تحصيلي اين كميته كه از سال       
نزديك   . به وامهاي بدون بهره تبديل شد      2000آغاز گرديد و در سال      

به اضافه، احداث بورس    .  هزار دلار بوده است    به يك ميليون و دويست    
 توسط آقاي آلبـرت     ياي بنام بورس يادبود لاله حنا نسيم       تحصيلي تازه 

اين بـورس بـراي تحـصيلات بـالاتر از          . نسيمي و خانواده اعلام گرديد    
ــا اســت  ــسانس در آمريك ــشود   . لي ــا مي ــه تقاض ــورد علاق ــراد م از اف

 اين بورس به كميتـه فرهنـگ و         از هاي خود را براي استفاده     تقاضانامه
برنامـه بـا سـرود هتيكـوا كـه توسـط خانمهـا                .تحصيلات عالي بدهند  

  .شارلوت كاشانيان و الانا حزقيا اجرا گرديد بپايان رسيد
اين كميته بار ديگر از كساني كـه بـه برنامـه وامهـاي دانـشجويان                

در همچنين اين كميته از تمام كساني كـه         . اند تشكر ميكند   كمك كرده 
اين عده شـاملند از دكتـر     .  اند تشكر ميكند   تهيه اين برنامه سهيم بوده    

داني بني ليوي مجري برنامه، خانمها جوديت ديلماني، بهناز ديلمانيـان،           
نوشين ديلمانيان، مينو حكيميان، استفاني ايجادي، نبـيلا ليويـان، ميـشل            

امـدار و   سبزواري، و آقايان جيسون ايجادي، ميكي كريم زاده، فرشـاد ن          
  .فرشاد رحمانان

 و ميشل سبزرواري بـه      ان خانمها جوديت ديلماني، نبيلا ليوي     مضافاً،
هيئت رئيسه كميته فرهنگ و تحصيلات عالي اضافه شدند و خانم شيلا       
رحمانان به اين هيئت و همچنين به كميتـه بررسـي وامهـاي تحـصيلي               

  .اضافه شدند
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  تبريكات 
  

  : نوزاد پسرتبريكات صميمانه ما بمناسبت تولد
  بنجامين، پسر نورسيده شارلين و سيامك ايجادي

  ديويد، پسر نورسيده شارلين و اهرون بصلئلي
  جاشوآ يوناتان، پسر نورسيده سحر و يورام نصرالهي

  جيكوب دانيل، پسر نورسيده تاليا و ايلان ذبيحي
  نا و متيو عنايتيانليام يعكوو، پسر نورسيده آلو

  پسر نورسيده طناز و متيو بني ليويجاناتان، 
  يوناتان، پسر نورسيده ميمي و سايمون عبدا

  اورن يوسف، پسر نورسيده ريچل و شلومو نوريئلي
  ، پسر نورسيده رامونا و رونن لوبكنخمان

  ديويد، پسر نورسيده جسيكا و ادي عزيز
  نا و امانوئل كاشيخاهرون پسر نورسيده 

  ايتان، پسر نورسيده راكسن و جاناتان هربرت
   و رادني ذبيحيرندينوآ يوسف، پسر نورسيده 

  ايتاي اهرون، پسر نورسيده آنيتا و فرزان كاشي ملاك
  ليام الياهو، پسر نورسيده برندا و لورنزو ليويئيم
  ايتان الياهو، پسر نورسيده ليندا و ديويد كهن

  حكيميميكا نيلي و رافائل، پسر نورسيده 
  ودا، پسر نورسيده آيلين و اونر ليويج

   داودپورآلنو )  ايجادي–نيساني (پسر نورسيده منديف 
  رامين حكمتيشيلا و ايمانوئل، پسر نورسيده 

  نوآ، پسر نورسيده مايكل و لاله كمالي
  ديويد اهرون، پسر نورسيده الانا و رامي كلاتي

  
  

  :ر نوزاد دختتبريكات صميمانه ما بمناسبت تولد
   شاعرپرهامكاتيا، دختر نورسيده ناتاشا و 

  سوفيا سارا، دختر نورسيده ايفات و گيل لولوئي
  سيلين، دختر نورسيده جسيكا و متين حكيمي

  حنا روت، دختر نورسيده ژاسمين و روبن بن يهودا
  آوا ملكا، دختر نورسيده لورن و دكتر دانيل بني ليوي

  ك شاعرسوري ملكا، دختر نورسيده شريل و ايزا
  اودليا لئا، دختر نورسيده ناز و متين عزيز

  سوفي و ايزابل، دختران نورسيده جسيكا و آدام سومر
  تامار كوتي، دختر نورسيده كرِن و ديويد بيتون

  آليزا دينا، دختر نورسيده شارلين و جاناتان امين اف
  ميريام، دختر نورسيده ساريت و پينحاس شاعر

  انيا و جاناتان حزقيادختر نورسيده نيس، ايزابلا
  ريچل سيمون، دختر نورسيده الانا و ديويد امين اف

  اوشروويتس) بن حئيم(دختر نورسيده مشه و اويتال 
  سارا، دختر نورسيده مايكل و دورا حكيمي

  سي ينا، دختر نورسيده نادر و صنم كاشانيان
   ايسرائل-شاكد، دختر نورسيده يووال و عدنا نامدار 

  
  

  
  
  
  
  

  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت برميتصواي
  ادم، پسر ادموند و نازي كمالي

  كودي، پسر سولومون و اورلي كهن
  بروكس، پسر داني و جنيفر حكيميان

  ن، پسر فربد و لادن حكيمياناايد
  كومو و روزي حاجي بايجديويد، پسر 

  يوناتان، پسر دان و سمادار پريگان
  اندرو، پسر اسي و نوشين عبراني

  ذاكاري، پسر ديويد و اليزابت كلاتي
  جاستين، پسر سايمون و كاتي كمالي
  رايان، پسر داريوش و ندا رحمانان
  جاشوآ، پسر رامين و كاتي عبراني

  جاشوآ، پسر جورج و مارينا ديلماني
  ايمانوئل، پسر گبريئل و كاتي ليويان

  
  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت نامزدي

   نادري و نيل حكيميديانا
  جاستينا حكيمي و پيام هزقيا

  راكل همتيان و جرمي نيكفرجام
  ناتالي عرفانيان و اليور اعتصامي

   نعمت نژادايزيكپولت نبويان و 
  جويس عبراني و جردن كرميلي
  اليشوه روبني و ادونيهو سيانس

  ديلمانيان) لي(مشه شارولين نسيميان و 
  جوديت ديلماني و رامين كمالي

  بلاكياسمين زر و هارلي 
  

  :تبريكات صميمانه ما بمناسب ازدواج
  جاشوآ بنائيمو ) عزيز(ايوا 

  توني عزيزاستفاني و 
  مشه ساسونو ) لولوئي(مونيكا 

  ايوان حكيمينيكول و 
  آلون يعقوبيلورن و 
   يعقوبيو سهيل) اليشاه اف(مليسا 
  فيليپ دالا كورتو ) عيدگاه(ماندانا 

  محبانرامي كاترين و 
   فرشاد رحمانان و)تشخيصي(آرزو 

  شاهين شاهورديامانوئلا و 
   و پرهام مكابي)نيسيمي(شارونا 

  مشه ماشيحاستفاني 
   و رادني نسيمي)كلاتي زاده(سامانتا 
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  بزرگداشت پرويز و منيژه حكيميان

سه شنبه شب پانزدهم جـون در حـضور گـروه كثيـري از اعـضاي                
جامعه مراسمي بمنظور بزرگداشت آقاي پرويز و خانم منيژه حكيميـان           
كه در امور خيريه و فعاليت هاي اجتماعي و علاقه به جامعـة خودمـان               

تمپـل ايمانوئـل بركـزار      هـاي كنيـساي      شهرت دارند، در سالن جـشن     
نامبردگان با هدف تقويت اقتصاد ايسرائل، همواره از پشتيبانان         .  گرديد

  .اند اوراق قرضة ايسرائل بوده
 سال زندگي مشترك كه نتيجـة آن يـك          35پرويز و منيژه بمدت     

پسر و دو دختر بوده اسـت بـا پيـروي از روش شـادروان عبـدالوهاب                 
  .اند ك و خدمت به اجتماع بودهداوطلب كم) پدر پرويز(حكيميان 

 در مشهد بدنيا آمد و تحـصيلات ابتـدائي را           1948پرويز در سال    
. چنـدي بعـد بـه تهـران مهـاجرت كـرد           .  در همان شهر باتمام رساند    

از آن  . منيژه را وادار به ترك ايـران نمـود         پرويز و    1979انقلاب سال   
ت در ناحيـة    پس از چند سال اقام    . پس آنها مقيم شهر نيويورك شدند     

احتياج بـه يـك     .  نك شدند  ت هيلز فاميل حكيميان ساكن گريت     فارس
، پرويز و تني چند از رهبران جامعه و         مركز و محل عبادت براي جامعه     

.  داشت كه موقتاً سالن كلبة گريت نك را اجاره كننـد          دوستان را بر آن     
پرويز و منيژه در مراحـل بعـدي بـه اتفـاق سـاير رهبـران شـروع بـه                  

آوري وجه براي خريد يك قطعـه زمـين بمنظـور سـاختن مركـز             عجم
  .يهوديان مشهدي نمودند

و » سِفر تورا «يكبعد از افتتاح مركز مزبور پرويز و برادرش خسرو      
پرويـز و منيـژه در      .  جامعه هديه كردنـد   كنيساي  به  » هفتاراسِفرِ  «يك

ر شـهرت بـسزا دارنـد             1995در سـال    .  ميان جامعه بعنوان افراد خيـ
پرويز به عضويت انجمن مركزي انتخاب شد كه در ايـن مـدت نقـش               

   .مهمي را بعهده داشت
  .جامعه ما خدمات افراد نيكوكار خود را قدر مينهد

  

  مد به رباي سايمون بصلئلي آخوش
اخيراً در يك روز شبات در ماه مي، جامعه مشهدي به يك ربـاي تـازه                

ن يكـي از فرزنـدان      اين ربـاي جـوا    .   گفت خوش آمد در ميان خويش    
  .جامعه ما، رباي سايمون بصلئلي ميباشد

رباي بصلئلي دورة كامـل آمـوزش ربـانوت را در يكـي از معتبرتـرين                
نيده دانشگاههاي علمي و مذهبي امريكا، يشيوا يونيورسيتي به اتمام رسا         

او در اين دانشگاه، مافوق ليسانس خـود را در رشـتة تـدريس و            .  است
تعليم يهوديت به اتمام رسانيده و در عين حال اخيراً در مراسمي، درجة             

  .ربايي خود را از اين دانشگاه اخذ كرده است
در روز معرفي وي به جامعه مشهدي در كنيساي شـعره شـالوم ربـاي               

  و در ضـمن آن اظهـار داشـت        ي ارائه كرد    سايمون دراشاي بسيار جالب   
آموزش تورا از آن زمان تاكنون فقط در مطالعة تورا خلاصـه نميـشود،              

حـصيلات  بلكه توضيح و نقل زباني آن داراي اهميت خاصـي اسـت و ت             
يهودي و آموزش زبـان تـورا از نـسلي بـه نـسلي ديگـر، ماننـد نـور و           

  .روشنايي باعث بقاي يهوديت تا به امروز ميباشد
مجله مگيلا از طرف جامعه مشهدي اين موفقيت را به ربـاي سـايمون              

هاي بسياري   بصلئلي تبريك ميگويد و اميدواريم كه اين شروع موفقيت        
در آينده باشد كه جامعه ما بتواند از معلومـات و دراشـاي زيبـاي وي                

  .مند شود بهره
  

  ميلان= از عبدالرحمان عزيز   -ا وعد نوعم ايتالياخبار 
  
  :ريكات صميمانه براي تولد نوزادانتب

  دختر نورسيده ايزاكو و ديانا نيسيم
  پسر نورسيده سامي و آنا ديل

  دختر نورسيده عزيز يعكو و سمادار ليويان
  دختر نورسيده شموئل و ناتالي لولوئي
  :تبريكات صميمانه براي بت ميتصواي

  ژوئل، دختر الي و اليزابت بصل
  وايينايومي، دختر روبي و زيپي ن

  شريل، دختر خانوش و تانيا بصلي
  نوآ، دختر آلبرت و ميريام حسون
  امانوئلا، دختر داني و شرلي كهنان
  نايومي، دختر روبن و آنژلا گلران
  وانسا، دختر داني و ويولت ليويئيم
  سارا، دختر ايزاكو و اورلي ليويان

  موريل، دختر دانا عزيز
  :جازدوانامزدي و تبريكات صميمانه بمناسبت 

  و كارولين ليويان پوكارد نامزدي نيكولاس 
  الساندرو و سالي عمراميازدواج 
  داويد و وانسا آكلرازدواج 
  آوي و رونيت گرجيانازدواج 

  اخبار جامعه



  

Great Neck Medical Spa 
Dr. Deborah Marciano 

• Body Contouring  
• FDA approved Cellulite and Fat Reduction 
• FDA approved Non-surgical Circumferential Reduction 
• Triniti Total Facial Renewal Program 
• Wrinkle Treatment  
• Skin Tightening & Rejuvenation 
• Skin Color Correction  
• Laser Hair Removal 
• Vascular Lesions & Leg Veins 
• Acne Treatment (medical & Laser) 
• Botox , Juvederm ..... 
• Medical Microdermabrasion 
• Medical Glycolic Peel 
• Minor Dermatological Procedures 
• Latisse Lash enhancement  
• Prescription Grade skin care products 
• Medical Ear Piercing  

 گريت نك مديكال اسپا
 دكتر دبورا صداقت كمال مارسيانو

 متخصص طب زيبايي و جوان سازي با جديدترين تكنولوژي 
 درمان چاقي موضعي بوسيله ليزر •
 درمان چربي  بدن بوسيله ليزر •
 درمان چين و چروك صورت •
 كشيدن پوست صورت و بدن بدون عمل جراحي •
 جوان سازي با نور درماني •
 درمان مويرگهاي پا و صورت با ليزر •
 درمان جوش صورت با دوا وليزر •
 از بين بردن موهاي ناخواسته با ليزر •
 با ليزر) اسكار(درمان جاي زخم  •
برطرف كردن چين و چروك صورت بوسيله تزريق  •

 بوتاكس و جوودرم
 تزريق پركننده براي لب •
 درمان كمبود مژه •
 كرمهاي طبي براي صورت و بدن •
 گوش سوراخ كردن طبي •

Dr. Deborah Marciano 
770 Middle  Neck Rd., Suite P2 

Great Neck, NY, 11024 
(516) 439-5075 

greatneckmedicalspa.com 
 

Please call for an appointment. 
 براي اطلاعات بيشتر لطفاً با شماره بالا 

.تماس حاصل فرماييد  

 

• Newest and safest 
technology for Laser 

Hair Removal for teens 
and adults. 

  

 • The only FDA 
approved cellulite 
treatment in US; 

results as fast as two 
painless treatments.  

Botox $150  
(one area/ 
20 Units) 

Limit 
One Per Patient 

Expires 
Sept. 30, 2010 
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 نفـر   106بـيش از    .   آوريل در كنيساي شعره شالوم برگزار گرديد       18
از .   واحـد آن قابـل اسـتفاده بـود         105خون خود را اهدا كردنـد كـه         

ماكسين كرميلي، ريچل كمالي و ديويد كريم زاده بـراي برگـزاري ايـن              
  .برنامه موفق سپاسگزاريم

  كميته كلوب نوجوانان
  :نشب رقص كميته جوانا

نفر از افراد جامعه در سالن نمايش مدرسـه          423 جون،     19شنبه شب   
نورت ميدل گرد آمدند تا از اجراي رقص هاي جالب نوجوانـان لـذت              

هـاي طـولاني خـود  موفـق شـدند         جوانان پر استعداد با تمرين    .  ببرند
گروه هاي مختلفـي از جوانـان و آموزگـاران          .  سالن را به لرزه درآورند    

 تنها استعداد و خلاقيت خود را بـه تماشـا گذاشـتند بلكـه               جوانشان نه 
درس با ارزشي از رهبري، كار اجتماعي و گروهي، قبول مسئوليت، تعهد       

  .و سرسپردگي و بالاخره سخت كوشيدن فرا گرفتند
  

  كميته فرهنگ و ميراث
  :سخنراني روش خودش آدار

دا و  فوريه در منزل برن22برنامه سخنراني روش خودش آدار روز 
 نفر از جوانان در اين برنامه 95بيش از .  جاناتان ذبيحي برگزار شد

 توسطبرنامه با شام و دسر و سخنراني بسيار جالب .  شركت كردند
كميته جوانان بدينوسيله از .  رباي بيتون در باره پوريم تكميل شد

  . تشكر مينمايد اينخانواده ذبيحي براي پذيرائي شب
  :موزسخنراني روش خودش ت

 نفر براي سخنراني تموز در منزل راما و 80 جون نزديك 27در روز 
رباي بيتون با سخنراني جالبي تحت عنوان .  دانيل بصلئلي گرد آمدند

و با استفاده از فلسفة رامبام و ميمانيد حاضران را » دوباره بدنيا آمدن«
طوفان با سپاس از دانيل و راما بصلئلي كه با وجود .  مجذوب كرده بود

  .چند روز قبل از آن، منزل خود را در اختيار كميته جوانان قرار دادند
  :5770برنامه شاووعوت سال 

 ماه مي، كميته جوانان 19 مي تا چهارشنبه صبح 18از سه شنبه شب 
 يانگ مشهدي جوئيش سنتر  كنيسايبرنامه سالانه شاووعوت را در

و ربانيت بيتون بودند سخنرانان شب رباي يوسف بيتون .  برگزار نمود
برنامه شامل شام، دسر، .  كه براي خانمها و آقايان سخنراني نمودند

 و شحريت بود كه با صرف صبحانه هبازيهاي مختلف، خواندن تورا
از استفاني عزيز، مشه عزيز و افشين بصلي براي كمك .  بپايان رسيد

  . برنامه سپاسگزاريم ايندر تهيه
 : كهن هاكلاس هاي آموزش در باره

ها براي همه سنين، دوشنبه شب  كلاس هاي آموزش در باره كهن
.    شب در كنيساي شعره شالوم برگزار گرديد8 جون از ساعت 14
 نفر در اين برنامه شركت كردند و مشه عزيز در باره بيركت 18

دور دوم اين كلاس .  ها براي حاضران سخن گفت كهنيم و افتخار كهن
  .رگزار خواهد شدها در ماه آگوست ب

  كميته ورزش و تفريحات سالم
  :جشن بالماسكه پوريم

كميته در جشن بالماسكه پوريم      نفر   200 فوريه، بيش از     27شنبه شب   
اين جـشن در رسـتوران بتـي در گريـت نـك             .  شركت كردند جوانان  

.  با دي جي محبوب حاضران را سرگرم نمود        ، كمالي وابرگزار شد و جاش   
جوانـان لباسـهاي    .  ا شـام گوشـتي پـذيرايي شـد        از شركت كنندگان ب   

بالماسكه گوناگون و جالبي بر تن كرده بودند كـه بـه زيبـايي و شـادي                 
 هديه جالب ترين لباس به استيون عبراني و انـدي ليويـان             .جشن افزود 

را بـر تـن كـرده       » دزدان گريـت نـك    «تعلق گرفت كه لباس ابتكاري      
  !بودند

  
  :باربكيوي كميته جوانان

 ماه مي با همت كميته جوانان       39يوي آغاز تابستان امسال در روز       باربك
 جـوان در ايـن    130بـيش از    .  پارك برگـزار گرديـد    در كينكز پوينت    

هـا و    برنامه شركت كردند كه از باركيوي سر منقـل و انـواع خـوراكي             
  .تفريحات گوناگون در فضاي آزاد پارك لذت بردند

  
  جلوگيري از مواد مخدركميته  

  
  : براي نوجوانانبحث آزاد ه جلس

 آپريل  25 روز    در نفر از مربيانشان   30 نفر از نوجوانان با      100بيش از   
نوجوانـان و    كـه    يخطراتدر يانگ مشهدي جوئيش سنتر گرد آمدند تا         

 مـورد بررسـي     ميكنـد در رابطه با مواد مخدر تهديـد        آموزان را    دانش
 نيـل حكيمـي      و پـور  هرتصل كهن   سخنرانان مهمان آقايان   . دهندقرار  

 و  بودند كـه جلـسه را بـا سـخناني قابـل توجـه در بـاره مـواد مخـدر                    
 هـشدار دادنـد تـا در مقابـل          جوانانمشروبات الكلي آغاز نمودند و به       

  نوجوانان در    .هاي خاص چه عكس العملي از خود نشان دهند         موقعيت
.  قرار دارد با يكديگر صـحبت كردنـد        شانباره مشكلاتي كه در سر راه     

تقاضـاهاي متعـددي    .  پذيرايي مختصري با پيتزا از جوانان بعمل آمـد        
كميته جوانـان در    .  بعمل آمده كه بار ديگر چنين جلساتي داشته باشيم        

  .جلسه ديگري برگزار نمايدبزودي نظر دارد 
  

اميدوارم اين گزارش مختـصر فعاليـت هـاي كميتـه جوانـان را در               
 خلاقيــت، انــرژي و ماههــاي اخيــر مــشخص كــرده باشــد و همچنــين

همكاريهاي ارزنده اعضاي كميته جوانان باعث برگزاري اين برنامـه هـا            
از همه كساني كـه بـا كميتـه جوانـان در برنامـه هـاي                .  گرديده است 

 .مختلف همكاري كرده اند سپاسگزاريم
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  استيو كهن:از
  )ترجمه از متن اصلي انگليسي( 

  
بعنوان پرزيدنت كميته جوانان گزارش برنامه هاي اين كميته را در           

همـانطور كـه در گـزارش زيـر      .  چند ماه گذشته بـه اطـلاع ميرسـانم        
 تـا مشاهده ميفرماييدكميته جوانان برنامه هاي مختلفي تهيه كرده است      

  .ببرندامعه از سنين مختلف با علائق گوناگون از آنها بهره جوانان ج
  

  
  ايسرائل و صيونيزمكميته 
  مراسم يادبود يوم هشوآ

هائي تـوأم    در سالروز يادبود يوم هشوآ معمولاً نجات يافتگان سخنراني        
با ناراحتي و عصبانيت از گذشته ايراد مينمايند و جوانان پيام مهم آنهـا              

 آپريل در   11برنامه امسال در تاريخ     .  از ياد نبرند  شوند تا هرگز     را مي 
 نفـر از    200بيش از   .  كنيساي يانگ مشهدي جوئيش سنتر برگزار شد      

سـخنران ايـن شـب خـانم     .  افراد جامعه در اين برنامه شركت كردنـد  
در .  بـود » اِتـل كـاتص   «نويسنده و يكي از بازماندگان هالوكاست بنام          

گونـاگون در رابطـه بـا       هـاي    ي از فـيلم   اين برنامه همچنين قطعه هـاي     
  جنيفر كهنيم در بـاره ملاقـاتش بـا           .ست به نمايش گذاشته شد    هالوكا

يكي از بازماندگان فجايع هالوكاست در واشنگتن صحبت كرد و مراسم           
روشن كردن شمع براي يادبود رفتگان بعمل آمـد و برنامـه بـا سـرود                

  .هتيكوا به پايان رسيد
  :ن ارتش دفاعي و جشن استقلال ايسرائلمراسم يادبود سربازا

كميتـه  «بمناسبت سـالگرد شـصت و دومـين سـال اسـتقلال ايـسرائل               
اي در  كميته جوانان و انجمن مركزي برنامه ويـژه  » ايسرائل و صيونيزم  

يانگ مشهدي جوئيش سنتر ترتيب دادند و از همه افراد جامعـه بـراي     
ــد ــر .  شــركت در آن دعــوت نمودن ــا ســكوت ب ــه ب ــادبود برنام اي ي

ربـاي بيتـون سـخناني در       .  جانباختگان ارتش دفاعي ايسرائل آغاز شد     
باره فداكاري اين جانباختگان راه وطن ايـراد نمودنـد و قطعـه هـايي از                

  .  جنگهاي گذشته ايسرائل به نمايش گذاشته شد
 و سـالگرد  Yom Ha’atzmautسـپس برنامـه بـا برگـزاري مراسـم      

هـاي پيـشرفت      كرد و قطعه هـايي از فـيلم        استقلال ايسرائل ادامه پيدا   
همچنـين  . ايسرائل در سالهاي گذشته به معـرض تماشـا گذاشـته شـد            

 نفـر در ايـن شـب        180بيش از   .  قطعه كوتاهي توسط جوانان اجرا شد     
در ايـن برنامـه بـا شـام از ميهمانـان            . فراموش نشدني شركت كردنـد    

  .پذيرايي بعمل آمد
  :روز رژه ايسرائل در منهتن

 مـاه مـي، هفـدهمين سـال رژه جامعـه مـا در منهـتن                 23 يكشنبه   روز

 نفر از افراد جامعه از پير و جـوان در ايـن             162. بمناسبت استقلال بود  
پـيش   سرد و بـاراني بـراي آن روز          يبا اينكه روز  .  رژه شركت كردند  

شده بود ولي رژه روندگان در هواي آفتابي رژه رفتند و اين روز را              بيني  
حمايـت از   شركت كنندگان در اين راهپيمايي      پيام اين   .  دگرامي داشتن 

  .كشور ايسرائل است؛ كشوري يكپارچه و با قدرت
  2010سفر جوانان به ايسرائل در سال 

 تن از نوجوانان دبيرستاني به همراهي استفاني و توني عزيز براي دو             34
 جولاي بـراي بازديـد بـه كـشور ايـسرائل            9 جون تا    24هفته از تاريخ    

 شهرها  ،مناظر طبيعي، صحراها  از  در اين سفر شركت كنندگان       .  فتندر
  .  نمودندو بناهاي تاريخي اين كشور زيبا ديدن 

طرف كميته جوانان از شركت كنندگان اين سـفر فرامـوش نـشدني             از  
همچنين از آقايان   .  تشكر ميكنيم كه خاطره اين سفر را جاوداني كردند        

زاده و  ن حكيمــي و مــارك كــريمبرنــارد ليــوي، يوســي نــسيمي، شــا
هايشان در ترتيـب     دوشيزگان ريچل كمالي و ريچل حكيم  براي كمك        

  .دادن اين سفر تشكر ميكنيم
   و تفريحات سالمپارتي هاكميته 
  تيم هاي بسكتبال

 64بـا  .   بسكتبال جوانان جامعه ميباشـد     تورنامنتنام  . ال.دي. اي.بي.ام
تري براي شركت گروه كثيـري از       ، امكانات بيش  نفر بازيكن و هشت تيم    

افراد جامعه براي مسابقات بسكتبال در سـالن ورزش كنيـساي شـعره             
اين تيم ها دو بـار در هفتـه         .  مشهدي جوئيش سنتر بعمل آمد     –شالوم  

از ديويد كهن، ديويد كـريم زاده       .  در سالن ورزش كنيسا مسابقه دارند     
و سرپرسـتي مينماينـد   و استيون كردواني كه اين تيم ها را تشكيل داده  

  .سپاسگزاريم
  : دفاع از خود كلاس هاي

گروهـي  براي مدت چند هفته      شب،   11 تا   9ها از ساعت     دوشنبه شب 
شامل ده دختر جوان سن كالج و بزرگتـر در يانـگ مـشهدي جـوئيش                
سنتر گرد آمدند و در كلاسهاي دفاع از خـود كـه بوسـيله آقـاي الـي                  

اين كلاسها مهارت هـاي لازم      .  داده ميشد شركت نمودن   كاشي تعليم د  
 و همينطور اطمينان    آموزد  اين منظور به باين دختران جوان مي       را براي 
تا بتوانند در صورت حملة ناگهاني از       كند   را در آنها تشويق مي    به خود   

  . خود دفاع نمايند
  :جمع آوري خون

خون را نمي توان ساخت، كمبود خون را از افـراد سـخاوتمندي ماننـد         «
ون روز يكـشنبه    امسال برنامه جمع آوري خ ـ    » !ما ميتوان تأمين نمود   ش

  گزارش كميته جوانان
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  گزارش فدراسيون جهاني يهوديان مشهدي
  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(  بهمن كمالي: از
  

 جــولاي 6 در روز (GMJF)فدراســيون جهــاني يهوديــان مــشهدي 
هـدف اصـلي آن نگهـداري و        .   در شهر يروشاليم تأسيس شـد      2009

اي بـراي    حفاظت از ميراث مشهدي در سـطح جهـان و ايجـاد شـبكه             
بـراي  . باشـد   جوامع يهـودي مـشهدي در دنيـا مـي          ارتباط بين تمامي  

  :ما تماس بگيريد» وب سايت«اطلاعات بيشتر با 
www.globalmashadi.com  

موزه بيت هتفوتسوت در تل آويو نمايشگاهي در رابطه با 
  يهوديان ايران خواهد داشت

آويـو در حـال ايجـاد        موزه بيت هتفوتسوت يهوديان گالوت در تل      
ورد يهوديان ايران است و قسمتي را بـه يهوديـان           نمايشگاه موقت در م   

ايـن نمايـشگاه از روز      .  اختصاص داده اسـت   ) پس از االله دادي   (مشهد  
يكي از نماينـدگان ايـن مـوزه در         .   آغاز خواهد شد   2010 دسامبر   30

 2009 جـولاي    6كنفرانس فدراسيون جهاني يهوديان مـشهدي در روز         
نين نمايشگاهي مطلع سـاخته و  حضور داشت تا فدراسيون را از وجود چ       

لـذا  . خواستار قرض گرفتن اشياء و آثار هنـري جامعـه مـشهدي شـد             
آوري اين آثار از جملـه اقـلام زيـر           نمايندگان فدراسيون مايل به جمع    

  .باشند مي
  عكسهائي از كنيساهاي مشهد −
  عكسهائي از يهوديان در لباس مسلمانان −
  اي مسلمانيعكسهائي از سنگهاي مقبره نشان دهنده نامه −
  جهيزيه/لباس عروسي دختران كم سن و سال −
  هاي شراب  پياله–شمعدانهاي حنوكا  −
  هاي بسيار كوچك دستبندهاي حامل تهيليم و تفيلين −
  انداختند مزوزاهاي كوچكي كه بر گردن مي −
  )پاروخت(هاي هيخال  پرده −
  كتوباهاي ازدواج −
  وسائل ختنه كردن −
  وراهاي قديمي سيدور و ت– قلم تورا –قاب هاي تورا  −
  آثار هنري نقاشي شده −
  وسائل متفرقه مربوط به مراسم مذهبي −

 جمع آوري شده پس از خاتمه نمايـشگاه بـه صـاحبان آنـان               اشياء
در صورتي كه شـما يـا يكـي از آشـنايان شـما              .  بازگردانده خواهد شد  

چنين اشيائي را در اختيار دارند لطفاً با آقاي بهروز حكيميان بـا شـماره               
 5242-661-516 : تماس بگيريد مقابل

  تاريخ مشهدي ها) نمودار زماني وقايع  (Timelineتهيه 
يكي از برنامه هائي است كه توسط آن ميراث         جزو    Timelineتهيه  

از   Timeline ايـن .  هاي آينـده نگهـداري ميـشود    مشهدي براي نسل
دوران نادرشاه به بعد را شامل ميشود كه حاوي اطلاعات و عكـسهائي             
از اجداد ما و زندگي آنان است و در آينـده منتـشر شـده و در اختيـار             

در .  تمامي كنيساهاي جامعـه مـشهدي در همـه جهـان قـرار ميگيـرد              
صورتي كه مايل به همكاري با اين برنامه باشيد يا تجربيـاتي در زمينـه    

  .نگارش نمودارها داريد لطفاً با آقاي بهمن كمالي تماس بگيريد
 516-476-8776   bkamali@kamaligroupl.com 
  .  اين برنامه به يادبود شادروان بهروز ديلمانيان تهيه ميشود

   ميراث مشهدي به آسياي مركزي2010سفر 
 نفر از اعضاي جامعـه مـشهدي مقـيم          23 حدود   در ماه مي گذشته   

امريكا و ايـسرائيل بـه ديـدار شـهرهائي كـه نزديـك مـشهد ولـي در                   
از جمله شهرهائي كـه بـه آنجـا         .  تركمنستان و ازبكستان هستند رفتند    

سفر شد مرو، سمرقند، بخارا، تاشكند و عشق آباد بودند كه بـسياري از              
  .ددر آنجا زندگي ميكردناجداد ما زماني 

 جون افرادي كه بـه ايـن سـفر          28سفر در روز دوشنبه     اين  پس از   
اي شامل عكس و ويدئو از اماكني كه بازديـد كـرده             رفته بودند برنامه  

و بعـلاوه افـرادي   ) از جمله تعدادي كنيسا و بت قوارت يهـودي        (بودند  
  .اند برگزار كردند كه ملاقات كرده بودند كه اجداد آنان از مشهد بوده

  سات سخنراني در مورد تاريخ يهوديان مشهدسري جل
طي شش ماه گذشته فدراسيون با همكاري كميتـه ميـراث انجمـن             
مركزي چندين جلسه بحث در مـورد تـاريخ يهوديـان مـشهد برگـزار               

زنـدگي  : موضوعات بحث شده طي سه جلسه اخيـر عبارتنـد از          .  نموده
ها  ، و مسافرت  جامعه مشهدي قبل از واقعه االله دادي، پس از االله دادي          

  .به هرات و مرو
 خواهد بـود  1925تمركز جلسه چهارم در مورد دوران پس از سال   

كه آغاز ورود اعضاي اين جامعه به ايسرائل، انگلستان، ايتاليا، آلمـان و             
  .باشد آمريكا مي

در مورد ) 92  در خيابان Yسازمان   (92nd St. Yبرنامه     
  »يهوديان مخفي ايران«

  بـا همكـاري   92nd St. Y سازمان 2010 مي 11شنبه در روز سه 
ها و تاريخ الهـام      اي در مورد ويژگي    فدراسيون و انجمن مركزي جلسه    

از يـشيوا   » دنيـل صـديك   «پروفـسور   .  بخش جامعه ما برگـزار نمـود      
 1800يونيورسيتي شرحي در مورد اينكه چگونه اين جامعه در سـالهاي       

يت و آزار شـدن جلـوگيري نمـوده و    با تظاهر به گرايش به اسلام از اذ 
 و بـالاخره هويـت يهـودي        ه سال دين يهودي خود را نگاه داشت       84طي  

خود را بطور كامل حفظ نموده در اختيار حـضار اشـكنازي و سـفارادي               
در آخر برنامه جلسه سؤال و جواب از اعضاي جامعـه           .  جلسه قرار داد  

  .ما نيز برگزار شد
  وب سايت عملكرد بهبود

 موقتي دارد» وب سايت« حاضر فدراسيون در حال
(www.globalmashadi.com) 

 ايـن   تكميـل بـراي   .   كه شامل عكسها، كتب و آثار هنري ميباشـد        
و كمك بيشتر به ترويج ارتباطات بين نهادهـاي مختلـف           » وب سايت «

وب « در سراسر جهان نياز به بالا بردن سـطح و كيفيـت ايـن                يمشهد
مايل به كمك به بهبود ايـن وب سـايت          در صورتي كه    .  است» سايت

  . تماس بگيريدزيرهستيد لطفاً با ايميل 
info@globalmashadi.com 
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   افرائيم امين افاز

  2010 جون - 2010 مارچ )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

  ضوابط مربوط به جشن ها
براي مطرح كردن مسائل مربوط به جشنها، جلسه اي تشكيل شـد            

نكاتي كه در ايـن     .  نفر در آن حضور بهم رساندند      50كه متأسفانه فقط    
  :جلسه عنوان شد عبارتند از

يهمرفته مقررات پيشنهادي مربوط به هدايا مفيد بـوده         رو .1
  .براي مثال تعداد جشنهاي تولد كم شده است.  اند

  .باشند مشكل بر و بت ميتصواها بقوت خود باقي مي .2
  .ضوابط وضع شده درست تعبير نميشوند .3
انجمن مركزي بزودي مشكلات را مطرح كرده و ضـوابط           .4

  .لازم تعيين ميشوند
  2010انتخابات 

ودي هيئت نظارت جديدي تشكيل ميشود تا بـراي پيـدا كـردن             بز
نامزدهائي جهت شركت در انتخابات انجمن هـاي مختلـف در نـوامبر             

ما اميدواريم كه اعضاي جامعه امكان شركت خود و         .   اقدام كند  2010
بي تفـاوتي افـراد در ايـن امـر خطيـر            .  يا آشنايانشان را در نظر گيرند     

ام امور جامعه افراد واجـد شـرايط نداشـته          موجب ميشود كه براي انج    
شركت در انتخابات يكي از راههائي است كه ما ميتـوانيم دِيـن             .  باشيم

  .خود را به جامعه ادا كنيم
  موقعيت مالي

با وجود اينكه كاودها در طي ركود اقتصادي ثابت مانده است،  ولي             
امـر  ايـن  .   درصد از دو سال گذشته كمتر اسـت        20وصول اين كاودها    

به حداكثر خـود    باعث كمبود بودجة نقدي شده كه در ماههاي تابستان          
  .رسيده است

 ميـشود كـه كاودهـاي خـود را فـوراً            درخواسـت از اعضاي جامعه    
نپـرداختن كـاود در مقايـسه بـا سـاير       .  بپردازند و تا كيپور صبر نكنند     

سرويس شما را قطع    هيچكس  . صورت حسابها كاري است بسيار آسان     
حقيقت اين مهمتـرين صـورت       اما در    !اورد و شما را بستوه نمي    نميكند  

اند كـاود     كه در ايران بزرگ شده     يافراد نسل بسياري از   . حسابها است 
همـة مـا    .  اند پردازند چون به اهميت آن پي برده       خود را روز بعد مي    

  انجمن مركزي سعي كرده است كه        .بايد آنان را نمونه خود قرار دهيم      
.  ها كاسته است    درصد از حقوق   10 كم نمايد براي مثال      مخارج خود را  

قدم بعدي حذف خدمات اجتماعي خواهد بود كه اميدواريم مجبور بـه            
  .نشويم آن

د معـه كـم كـاود ميكننـد يـا اصـلاً كـاو             متأسفانه برخي از افراد جا    
اين موضوع .  نميكنند، حتي كساني كه از لحاظ مالي توانايي آن را دارند    

  .آينده روشن شودهم بايد در 

   در تل آويوموزة يهوديان ايران
آويو در حـال برنامـه ريـزي نمايـشگاه           وت در تل  صموزه بت هتفو  

اين موزه كه اشياء مختلفـي        .يهوديان ايران بخصوص مشهدي ها است     
آوري كـرده اسـت در       از جمله كتوبا، سيدور، عكـس و غيـره را جمـع           

  . براي بازديد عموم افتتاح خواهد شد2010دسامبر 
  ملاقات با شخصيت هاي سياسي

  سناتور جانسون
اخيراً به شعره شالوم آمد و با بعضي از اعـضاي انجمـن مركـزي و                

ايـن سـناتور از يـك لايحـة ماليـات      .  ساير علاقمنـدان ملاقـات كـرد     
اشخاصـي اسـت كـه بـه     تحصيلي در آلباني حمايت ميكنـد كـه بـراي           

  .مدارس كمك مالي ميكنند
از جمله   . بجز اين لايحه، موضوعات ديگري مورد بحث قرار گرفتند        

  .مدارس نيمه دولتي و بيمه هاي سلامتي
  عضو كنگره گري اكِرمن

اين عضو كنگره با بعضي از اعضاي جامعـه در كلبـه در طـي يـك                 
اي   و سـلاح هـسته     او بطور كلي از ايـران     . مهماني كوكتل ملاقات كرد   

راجع به پشتيباني مـالي امريكـا از        در اين ملاقات    .  ايران صحبت نمود  
  . سئوالاتي از اكرمن بعمل آمدايسرائل

  داليا ايستيك
 وزيـر بـود در شـعره        ايـسرائل داليا ايتسيك كه در دولت گذشـته        

 از جانــب ايــسرائلاو راجــع بــه تهديــد .  شــالوم حــضور بهــم رســاند
 آمريكا تحت دولـت     ونين راجع به روابط ايسرائل      ها و همچ   تروريست

داليا ايتسيك از اين لحاظ بما اطمينان خاطر        .  كنوني سخناني ايراد نمود   
  .كه روابط ايسرائل و امريكا كماكان مستحكم باقي خواهد ماندداد

   مورتون كلاين (.Z.O.A)پرزيدنت سازمان صيونيست آمريكا
وم و يانگ مـشهدي جـوئيش       آقاي كلاين در دو كنيساي شعره شال      

مأمورت اصلي او جلوگيري از تبليغـات اعـراب و     .  سنتر سخنراني نمود  
  .تبليغات آنتي سميت است

 (AIPAC)عضو كميته روابط عمومي آمريكا و ايسرائل 
  آقاي باري مانيس

آقاي مانيس در سخناني كه در يانگ مشهدي جوئيش سنتر ايـراد            
او سـعي ميكنـد كـه    .  بت نمـود كرد در باره نقش خود در ايپاك صـح     

ايـن  .  اعضاي كنگره و سـناتورها را بـا ايـسرائل دوسـت و آشـنا كنـد                
بخصوص براي سياستمداران اطراف غرب و جنوب آمريكا مهـم اسـت            

  .كه معمولاً با يهوديت و ايسرائل آشنايي بسيار كمي دارند
  عضو كنگره استيو ايسرائل

ز ايسرائل طرفـداري    اين شخص در شعره شالوم در طي سخنراني ا        
وي . كرده، لزوم همكاري نظامي بين آمريكا و ايـسرائل را ذكـر نمـود               

تصديق كرد كه دولت آمريكا در ايـن بـاره اشـتباهاتي كـرده              همچنين  
  .است

اين جلسات با سياستمداران مختلف نشان دهندة احترام ايشان بـه            
ر مهـم   جامعة ماست و نمايانگر آن است كه آراء ما بـراي آنهـا بـسيا              

  .ميباشد

  گزارش انجمن مركزي
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  : از انتشاراتير انتفاعي است غيا هيلا نشريمگ

  يته جوانان مشهديكم
  ועד צעירי משהד

  وابسته به سازمان
  كاي آمريان متحد مشهديهودي

  :يآدرس مكاتبات
Mashadi Youth Committee 

P.O. BOX 222031,Great Neck, NY 11022-2031 
Phone: (516) 829-3443  • Fax: (516) 829-2822 

E-mail: MYCny@aol.com 
  

  

  :تيريمد
  انيلمانيبهناز د

  

  :هيئت نويسندگان
  ، جاسمين ديلمانيانوسف داودزادهي،  يمهران اعتصام

  

  :ن همكاريسندگان و مترجمينو
  منصور كريم زاده، ،ميشل ديلماني، يحشمت بصليوسي ابراهيمي، 

  هرمز ديلمانيان، ، دكتر فرخ ديلمانيانفرح ديلمانيان،  
   روبرت ليوي، يويلبرنارد بهمن كمالي،   رحماني،داريوش 

  :ضميمه جوانان
  اسمين ديلمانيانج

  
  انيلمانيبهناز د:  يپ ست و صفحه آرائيتا

  

  ميكي كريم زاده:  عكسها
  

  :لايران سابق مگي سردب-ئت مشاوران يه
  ان،يمي حكينانس، يلمانيشل ديملاله آشر، 

  يميناتاشا نس، يوي، برنارد لي،  بهمن كمالي عبرانيلوئ
  

  يمهتاب اعتصام  : آبونمانيست پستيل
  انيلمانيبهناز د  :غاتيتبل
  ياسمين رحمانان :ته جوانانيحسابدار كم

  :ر همكاران در قسمت پخشيسا
  بخشي، تامير كهن، جويس عبراني، ريچل حكيم، شينا حكيمي،آرام

  يم، تاليا ذبيحيريچل حكيمي، ديويد كريم زاده، استيو كهن، اندي ليويان، ايگال نس
  

  . كنديافت مي دري از مخارج خود آگهين قسمتي تأميلا برايمگ
  .رديگي دهنده را بعهده نميت صحت كشروت مؤسسات آگهيلا مسئوليمگ

  

 كايالات متحده آمريچاپ در ا

فهرست مطالب
  ١  ...................................................................سرمقاله

  ٤  .........................................زارش انجمن مركزيگ
  ٥ .......فدراسيون جهاني يهوديان مشهديگزارش 

  ٦  ............................................گزارش كميته جوانان
  ٨  ............................................................اخبار جامعه

  ٨ ..................................................اخبار جامعه ايتاليا
  ٩  ..................................................................تبريكات
  ١١  ........................................... در ايسرائلبر ميتصوا

  ١٢ ...........................................مراسم فارغ التحصيلي
  ١٤  .....................................................از گوشه و كنار 

  ١٦ ..............................................تومخه شبات كوئينز
  ١٨  .................................................بازگشت به مشهد

  ٢٠........................................................ .............پزشكي
  ٢٢  ....................................يهوديان آمريكاي مركزي

  ٢٤  ..................دانستني هاي جالب در باره ايسرائل
  ٢٥  ..........................ريشه هاي تاريخي امثال و حكم

  ٢٦  ......................................................عطر شكوفه ها
  ٢٧  ................................................جدول و سرگرمي 

  ٢٨  ..........................................كمكهاي مالي به مگيلا
  ٢٩  ........................................................بخش انگليسي

  :عكسهاي روي جلد
  2010 مي –رژه ايسرائل در منهتن 
  2010 مي – سفر به آسياي مركزي

  



 

EUROPEAN  BRONZE 
Museum Quality Bronze Sculptures 

http://www.thinkbronze.com 
 مديريت پرويز نقره اي و فرشيد مرويزيبا 

 مجسمه هاي برنز كار دست ساخت اروپا با كيفيت بسيار عالي
 زينت بخش منازل شما و بهترين هديه براي عزيزان شما 

Limited Edition Statues, Busts, Candle Holders & Lamps in many Themes!... 
From Antique , Renaissance, Art Nouveau, Art Deco, Western to Modern,  

We Are Sure To Have a Piece That Will Compliment Your Home! 
  

• We have a Wide Variety of Animals- Wild and Domestic 
• People Studies - Children, Sport Figures, Dancers, Etc. 
• Religious Themes-Greek, Roman, Hindu Gods, Buddha's. 
• Fantasy- Mermaids, Griffins, Gargoyles, Etc. 

 

 انواع مجسمه هاي برنزي حيوانات، فواره هاي آبي،
 انواع ميزهاي برنزي، گلدان و شمعدان هاي برنزي

516-280-8072 
101 Main Street, Mineola 

(Just North of Second St. and Foxes) 
E-mail: steve@thinkbronze.com 
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  كاروان دريايي غزه
  واقعيت و عكس العمل ما

  
.   داشـته اسـت    ايسرائلجامعه ما هميشه علاقه مخصوص و نزديكي با         

 وطن تمام يهوديان جهان ميباشد بلكه اقوام مـا و دوسـتان        ايسرائلنه فقط   
 سـفر ميكنـيم و از       ايـسرائل مـا بـه     .   زنـدگي مـي كننـد      ايـسرائل ما در   
  .هاي خيريه زيادي در ايسرائل پشتيباني ميكنيم سازمان

 هنگاميكه  وافتد موقعي كه جرياناتي مانند كاروان دريايي غزه اتفاق مي
د، تمام دنيا ايـسرائل     ميشونكشته  »  مرمره يماو«نه نفر از مسافران كشتي      

هاي بين المللي براي بررسي اين حادثه اعلاميه  را متهم ميكنند و كميسيون
اين .  خواهند ايسرائل محاصرة دريايي خود را آزاد كند        در ميكنند و مي   صا

باعث ترديد افكار ما ميشود و نميدانيم اخبارهاي خارجي را قبول كنيم و يا              
قبل از اينكه بتوانيم تـصميم      .  كوركورانه از عمليات ايسرائل پشتيباني كنيم     
  :بگيريم بايد نگاهي به حقايق حادثه بيفكنيم

ام ماه مه شش كشتي كاروان دريائي سـعي كردنـد كـه              يدر شب س  
كماندوهاي نيروي دريـايي ايـسرائل      .  محاصره دريايي دور غزه را بشكنند     

اي پـيش    كوچـك هـيچ مـسئله    يها در كشتي .  ها شدند  وارد اين كشتي  
اي از مـسافران بـا    عده» ماوي مرمره«نيامد فقط در بزرگترين كشتي بنام    

  .ي كردندايسرائلرقه شروع به حمله به سربازان هاي متف تفنگ و اسلحه
هـاي فلـزي بـود كـه مـسافران بـا اره كـردن                ابزار حمله شامل لوله   

ي فقـط   ايـسرائل كمانـدوهاي   .  هاي دور كشتي آنهـا را تهيـه كردنـد          نرده
هاي كوچك دستي مجهز  هاي پر از رنگ داشتند و به تفنگ با گلوله تفنگ

پس از . هاي با گلوله رنگ استفاده كنند فنگبودند و فقط اجازه داشتند از ت
اينكه مورد حمله شـديد قـرار گرفتنـد بـه كمانـدوها اجـازه داده شـد از                   

در ايـن   .  هاي كوچك دستي نيز براي دفاع از خـود اسـتفاده كننـد             تفنگ
  .درگيري نه نفر از مسافران كشته شدند

ابـر  المللـي ايـسرائل حـق دارد از مـردم خـود در بر              طبق قوانين بين  
)  بـوده  10,000كـه تـاكنون     (هائي كـه از غـزه پرتـاب ميـشوند            موشك

المللي ايسرائل محاصره دريـايي دور        طبق همان قوانين بين     .محافظت كند 
 اجناسي به غزه كه به خرابكاران حماس        غزه را آغاز كرده تا بتواند از ورود       

  .براي ساختن موشك كمك ميكند جلوگيري كند
 ترتيـب داده    IHH طرف يك مؤسسه ترك بنام       اين كاروان دريائي از   

اين مؤسسه بعلاوه كارهاي قانوني بـراي كمكهـاي بـشردوستي،           .  شده بود 
 ايـسرائل دولت  .  همچنين از مؤسسات افراطي اسلامي نيز حمايت مينمايد       

ه دو سال قبل از اين حادثه، اين مؤسسه را يك مؤسسه تروريـستي شـناخت    
  .بود

ه تمام اين كاروان در تركيـه ريختـه شـده    باعث تأسف است كه برنام   
.   بـود ايـسرائل در كشوري كه تا چندي پيش يكي از دوسـتان كـشور     . بود

كـشور  .  سياست داخلي تركيه در چند سال اخير كاملاً عوض شده اسـت           
بنظـر  .   كه كمال آتاتورك پايه گذاري كرد ديگر وجـود نـدارد            يسكولار

 .ت تا به دموكراسي هـاي اروپـايي       ميرسد كه تركيه به ايران نزديك تر اس       

العمل تركيه بخاطر اين است كه اتحاديه اروپا ورود      ممكن است اين عكس   
يك دليل ديگر نيز قـدرت مـالي        .  اند تركيه به اين اتحاديه را قبول نكرده      
در چند سال اخير مقدار زيـادي پـول         .  بازيكنان سياسي در تركيه ميباشد    

 خليج فارس و  و از عربستان صعودي، امارات،به تركيه سرازير شده» سبز«
كه حزب نخـست     (AKPمقدار زيادي از اين پول به حزب سياسي         .  ايران

اقتصاددانان تركيه حدس ميزننـد     .  رفته است ) وزير تركيه اردوغان است   
 تريليون دلار در حسابهاي اقتصادي تركيه پيدا 12كه بين شش تريليون تا 

اينطور حدس  .  يتواند نشان دهد از كجا آمده      نم شده كه گزارشهاي دولتي   
رسـيده و بـه همـين       IHHزده ميشود كه مقداري از اين پولها به سـازمان           

 دلار بخرنـد و     800,000دليل توانستند كشتي ماوي مرمره را بـه قيمـت           
  .مخارج اين كاروان را بعهده بگيرند

كـه  هدف كساني كه اين كاروان دريايي را بـراه انداختنـد ايـن اسـت            
اين حادثه و مـوارد ديگـري       .  موجوديت ايسرائل را غير قانوني جلوه دهند      

كه ميخواهند كشور ايسرائل را غير قانوني نشان بدهند باعث نگراني زيـاد             
چون همگي ميدانند كه ايـسرائل      .   غرب شده است   تيككشورهاي دموكرا 

 بقيـه   در خط اول دفاع است و در صورتيكه از ميان برود، بعد از آن نوبت              
  .اين كشورها خواهد شد

اين نگراني بقدري نخست وزير اسبق اسپانيا را تحت تـأثير قـرار داده              
، دموكراتيكترين افراد كشورهاي  اي از مهمترين و برجسته كه وي با عده

  .اند كه از ايسرائل پشتيباني كنند اي تشكيل داده مؤسسه
ناپـذير   باني خلل چيزي كه ما را متحد كرده پشتي      «آقاي ازمار ميگويد    

كـشورهائيكه از كـساني كـه ميخواهنـد        .  ما از موجوديت ايـسرائل اسـت      
ايسرائل را غير قانوني جلوه دهند حمايت ميكنند يا با امنيـت ايـسرائل در               

كننــد و يــا افكــار كــسانيكه ضــد  مــيهــاي بــين المللــي بــازي  انجمــن
 معنـوي   گيرند، نه فقط اشـتباه     ميهاي غرب هستند را ناديده       دموكراسي

  .ميكنند بلكه استراتژي غلطي را پيش گرفته اندبزرگي 
هاي مسيحي   غرب مديون ريشه  .   اصلي غرب است   ءايسرائل يك جز  

ها زيرو رو شود و ايسرائل       اگر اركان يهودي اين ريشه    .   يهودي ميباشد  –
اگـر بخـواهيم يـا نخـواهيم        .  از دست برود، ما هم از بـين خـواهيم رفـت           

  ». ادغام شده استسرائلايسرنوشت ما با 
 و دولت منتخبش    جامعه ما بايد به پشتيباني خود از ايسرائل، مردمش        

بايد بدانيم كه بدون ايـسرائل زنـدگي بـراي          .  و دموكراسي آن ادامه دهد    
ما نميگوئيم كه بايد كوركورانه كارهاي ايسرائل       .  تمام اينطور نخواهد ماند   

سپس مي يـابيم كـه      ن تحقيق كنيم،    را پشتيباني كنيم، ولي ميتوانيم خودما     
ما همگي اميـدواريم و     .  هاي گروهي گرايش به ايسرائل ندارند      اكثر رسانه 

دعا ميكنيم كه بزودي بين ايسرائل و همسايگانش صـلح شـود تـا مـردم                
 بتوانند پيشرفت كنند و زندگي خوبي بدون ترس از اطرافيان خود            ايسرائل

  .داشته باشند

  سرمقاله
  منصور كريم زاده: از
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